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Neologisms stand for innovation in every
language. New words are created every day
and their number in English language is
growing fast, especially in informational tech-
nologies.

A new research direction of modern lin-
guistics is the Internet, which is the accumu-
lation of not only information, but also is a
conglomerate of linguistic units borrowed
from the various fields of science and tech-
nology, spheres of life and human activities,
and formed within this popular system of
communication.

Neologisms stand for innovation in every
language and social networking sites are an
exceptional field where new words seem to
be popping up everyday. The field presents
not only a great increase of new terms but
also quick changes in its terminology. The
article deals with the newly coined lexical
units of English-speaking segment of Twit-
ter and Facebook social networking services.
For the present investigation, the latest in-
novations were taken from Word Spy - an
online guide to new words and Urban dic-
tionary - a crowdsourced online dictionary
of slang words and phrases, The main dis-
tinctive features of slang and neologism
were highlighted. The status of innovations
emerging on these social networking ser-
vices was defined as slang neologisms -
newly coined slang words which are in the
process of entering common use, but that
have not yet been fully accepted into main-
stream language. Examples of such lexical
units are words like:

o catfish n, v — someone who assumes a
false identity on the Internet using various
platforms particularly to pursue deceptive
online romances: Did you hear how Dave got
totally catfished last month?! The fox he
thought he was talking to turned out to be a
pervy guy from San Diego [10].

o relfie n — selfie with beloved person (from
relationship selfie) [11];

o friendscrap v - to add to your friendlist
people who are friends of your friends [10].

In general, social networking sites as a
product of information revolution is an open
system that is constantly changing and rap-
idly updated with new linguistic units by
various branches of human life and activity.
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ITixg yac MOINMOIEHOTO LOCTI/KEeHHs Hay-
KOBIIIMM iCHyBa/la pO3MEXyBaHHA JIiHTBiC-
TUYHOI iHTepmperanil MOHATH “imioma” Ta
“¢paseonorivna opuHuLA”. BirumsHsaHa
JIHTBICTVKA KOPUCTYETHCA TepMiHamu “dpa-
3eonorivyHa ofuHuLs, “dpaseonorism” Ta
“Pppasema”, a sapybixma - “idiom’
“collocation” a6o “set phrase”.

3a rimotesoro R. Moon posrasapamacs 3Ha-
YEeHHs ifioMM y IIMPOKOMY DO3YMiHHi, a
came, iffioMa — Iie 3araJbHMIT TepMiH st 6a-
raTbOX BUJIIB IOTiIEKCEMHUX ONVHMUIIb, He-
3aJIE)KHO Bifl TOrO, Y/ BOHU € CEMaHTUYHO
“nemposopumu’ [13, C.4-6]. A. Makkait y
CBOIX INpanfgxX BUKOPMCTOBYBAB L€l TEPMiH
IJIsL BCIX He KOMIO3UTHMX IOTIMOP(pEMHIX
JIO, a TakoX A CTOBOCHONYyYeHb Ta KOH-
CTPYKLi, IO yTBOpIOIOTHCA BinbHO. Voro
BUEHHS NPO ifiomy moGygOBaHO HABKOJIO
knacudikanii JIO Ha igiomu Ta He imiomu.
Leit mopin He momyckae rpajanii, anze BiH
BK/IIOYA€ BU3HAYEHHs [BOX SKICHO BigMiH-
HUX BUJIB ifioM: iffioM KoflyBaHHA Ta JEKO-
IYBaHHSL, sIKi € 06’€KTOM TeKCUKO-TPaMaTUKIA
Ta ceMaHTVKH [11, P.24-25]. IniomMu KopyBaH-
Hi - Ije “$paseonoriuni igiomn’, 1[0 BKIIOYa-
I0Th IepeBary Ta OOMeXEHHs C/IOBOCIIONY-
YeHb, IK OT BUKOPUCTaHHA at y CTIOBOCIIONY-
venHi he drove at 70 m.p.h.

InioMy mexomyBaHHA — Lie Je30pi€HTY0ui
“mexcuuHi Kmactepn” Taki sk hot potato Ta fly
off the handle, xoTpi 3a cBO€I0 IPUPOAOIO TEX
€ igioMamMy KopyBaHHA. 30CepeKyloun yBary
Ha ocTaHHiX, A. Makkaii aHanisye ix y cBitmi
crparudikariiiHoi Mozeni Moy, 3a C. Jlembom,
SIK TaKi, 110 HaJIeXaTh O OfHi€l i3 1BOX “apea-
JIB iffioMaTHKM aQHITIICHKOI MOBU: JIEKCEMHO-
ro ta cemeMmHoro [11, P117-118]. Takoxx Mak-

Kail TPaKTyBaB BU3HAYEHH iiOM Y ILUPOKOMY
PO3yMiHHi, a came, iffioMu — 11e 00’€KT JIEKCUKO-
rpaMaTUKM Ta ceMaHTUKM. A. Makkail Kimacu-
¢dixyBaB JekceMHi imioMm 3a IIOBEpPXHEBOIO
crpykryporo [11, P119-122]. Y. ®epranpo y
CBOIX JIOCT/PKEHHAX CTBEPIPKYBaB, IO A
mpanpb A. Makkas xapakTepHi Oy Hefosiky,
3aBISAKY SIKMX, HAMATalouyuchb KIacugikyBaTu
ifioMmn, BiH He 3BepTaB HAJEXHOI yBarM Ha
iHIIi BUAM TPOOGTEMHNUX CTIOBOCIIONYYeHbD, [IO
TOTO >K iHKOMM [OCUTH CKIAZHO BifCTEXXUTHU
TesAKi i3 XapaKTepHMX O3HaK iflioM, Ha fKi BiH
BKasye [12, C.8-9]. U. XokeT 3a pesy/braTaMu
CBOIX JIOCT/[PKEHb BUKOPMCTOBYBAaB TEPMiH
“inioma” y me mmpuromy posyminsi [10, P171-
172], HasuBaw4M ifioMamMy HaBiTh Ti OOVIHMYHI
MOp(beMI/I, 3HA4YE€HHA AKUX HE BiﬂCTe)KyeTI)CH.
JocmimKyroun MOHATTA “coBa’, BiH 3aIodar-
KOBY€E PefyKLiliHy MOJe/Ib IEKCUMKOHY 3 yciMa
MiHIMaJIbHUMU efleMeHTaMu. Posrisamaioun
dopmy iniom, Y. XOKeT HaIIo/IATaB Ha TOMY, IO
BOHUI 6yBaIOTb KOHTeKCTya}IbHI/IMI/I Ta €K3UcC-
TEHIlia/IbHVMI, TAKOXX HAyKOBEIlb Bi[HOCKB
imiomu o cemioTnuHMX cucteM. Voro Cy[IKEH-
Hs1 6y710 LikaBe CBOIM HEIIOXUTHUM OadeHHsIM
KOMIIO3UTHOCTi C/IOBaMI OIVHMIb, PO3IIN-
PeHHAM ifioMu 1o (5015111704 CTPYKTYP, TaKUX
SIK pedeHHs], JOKa3aMu, 10 iniomMy He 0OMex-
YIOTbCS JIMIIE TIEPETIKOM BUPA3iB y CIOBHUKY,
ajie MOKYTb BYHUKATY i3 JUCKYPCUBHUX CUTY-
anin [5, P173-174]. Y cBoix gocmimkeHHsx Y.
XOKeT BMKOPMCTOBYE €AVMHUII KpuUTepiit st
BU3HA4YeHHA Ta ifeHTMikauil imiomm: “3Ha-
JeHH iffioMI1 He € KOMITO3MIIIITHOI0 QyHKIfiEI0
11 ckmamoBux yactun” [5, P.174-175].

3a pesynbTaTaMiu CBOIX HOCTifKeHb A.
Makxkali 3anpoIoOHYyBaB BMKOPMCTOBYBaTU
ITSITh KPUTEPIiT A/ OLiHKM iffioM, a came: a)
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MopororiyHa KOMIIO3MIIHICTD; 6) MOXIN-
BicTb OyKBa/IbHOI iHTepmperaliii 3HaYeHHS
ifiomMn; B) HENpO3OpPICTb; I') CeMaHTUYHA He
[IPOTHO30BAHICTh; &) cTamicts ¢opmu [11,
P.120-122]. ITocumaroumch Ha JOCTimpKeHHs P.
Omayerta, HaykoBenb 4. ®epHaHAo 3a pe-
3y/IbTaTaMM BJIACHUX [OCIIKEHb IPUIIIIOB
710 BUCHOBKY, 1[0 iCHYIOTb Pi3Hi TUIIN ifioMa-
TUYHOCTI, AKi KOPE/IOIOTD i3 piSHMMM KaTero-
pisiMu igiom [12, C.29-31].

3a JoCipKeHHAMM 6araTboX BITYM3HAHNX
JHHTBicTIB TepMmin “¢paseonoriuni ogyuni”
MO>Ke BMKOPUCTOBYBATHCS /I BU3HAYEHHS
IiIKaTeropii, KOTpa BBa)Ka€ThCA if[ioMOI0 B
3apyObKHIl MiHrBicTHLH, a60 X fAK 3arajib-
HUJT TepMiH, 1o 06’€gHye cTam CIoBecHi
KOMIITIEKCH OyZib-SIKOTO THUITy. PO3pi3HAIOTH
@O B “ByspkoMy” Ta B “LIMPOKOMY PpO3y-
miHHi. Tak, y “BysbkoMy” po3yMiHHi Xapak-
TepHO0 prcoto PO e imioMaTnyHicTh, a B
“mmpoxomy” - o PO HajexaTb CITOBOCIIO-
JIy4eHHs, IPUCIIB’S Ta TeKCTHU, L0 BiATBO-
profotecst 32 ¢opmynono (formula-based
texts) [14, P.11-13]. 3a rimoresoro H.H. Amo-
COBOI IPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy y BiTUM3HA-
Hiil JIHIBICTUII iCHYBaja Tpajiullis Ha3uBa-
U igioMn “¢paseonoridHuMu ogvHMLi” 3a
TEPMiHOJIOTI€I0 BiJOMOr0O MOBO3HABILA aKa-
neMika B.B. Bunorpapnosa, Aaxuit posnopinus
@O na @3, ppaseonoriuni egHoCcTi (mam —
DE) Ta ¢ppaseonoriuni crionydeHHs (mami —
®C). 3a reopiewo axamemika Bunorpaposa
B.B. mig monATTAM “dpaseonoriyni ogyHM-
1i” Mayo Ha yBasi “cTiiiki” c/lIOBecHi KOMII-
JIEKCH, IIJ0 TPOTHCTaB/IeH] “BiMbHUM ™ CHUH-
TaKCMYHMM C/IOBOCIOTYYEHHAM 5K TOTOBi
MOBHIi yTBOPEHHS, fAKi JIMIIEe BiITBOPIOIOTHCA
y npouteci MmoBnenHs [1, C.4-6].

3a pesynbprataMu 3pOOTEHUX HAYKOBUX
nocrnifxeHb Bunorpagosum B.B., ocHOBHOIO
BracTuBicTIO @O CIyXKUTh CeMaHTUYHA ITi-
JicHicTh. PesynbraTroM BHYTPIlIHbBOI CeMaH-
TiyHOi HinicHocTi PO cmyXuTh NMeBHe JieK-
CIYHe 3HA4YeHHA 110l ofMHNLi a60 i KOM-
nmoHeHTa. CeMaHTUYHA IITICHICTD KOMIIO-
HeHTIiB Iepefbadae CTaNiCTh IX JTeKCUYHOTO
CKIaRy, a MOJeKyAM i 1X MOpQOIoriyHOro
oOpM/IeHHsI Ta CMHTAKCMYHOI OpraHisariii.
€ TpM CTyIeHA CeMaHTMYHOI IIiTiCHOCTI, 1110

BusHavae Tpu Ty OO - 3pomieHHs ifiomn,
enHocri Ta cnonyuenus [1, C.64-65].

Ha pocnimxennamn B.B. Bunorpaposa,
@3 xapakTepusylOTbCcAd HEMOTHMBOBAHICTIO
CKJIaZly 3BOPOTIB Ta aOCOMIOTHOI0 CEMaHTIY-
HoMo effHicTI0 KoMmoHeHTiB. Cepen O3 Bupi-
JISAIOTD MiATUIN:

- @3, y ckmafii AKMX € Tak 3BaHi “crnoBa-
HEKPOTU3MI

- @3, mo MicTATh TpaMaTUYHi apxaismu,
AKi € CMHTAaKCUMYHO HENOJiIbHUM IIiJIMM.
Inioma I am good friends with him €, 3 Touku
30py I'paMaTHYHOI CTPYKTYpM, HEIPaBW/Ib-
HOIO Ta HeoriyHow. 3ariMeHHuK T cToiTh B
onHNHi, mpoTe Gpopma I am a good friend with
him € HeMOXX/IUBOIO, X04Ya 3HAYHO Oi/IbII J10-
rivHoro. MoxxmBolo € dopma I am good
friend of his, ame BoHa He € iTiOMAaTMYHOIO
ONIMHULIEIO;

- @3, mo cTamM HEPO3KIAAHNUMU K JIeK-
CHUYHO, TaK i CEMaHTUYHO, HAIIPUKIAL, fo be
born with the silver spoon in one’s mouth; to go
through thick and thin;

- ®3, XOTpi ABNAITb COOOK TaKy CeMaH-
TUYHY €/IHICTb, 1[0 IEKCMYHi 3HaYEHHA KOM-
IIOHEHTIB 30BCiM HEBaXK/IMBi I/ pO3yMiHHA
minoro [2, C.144-145].

3a mposefeHumMu pocmimxeHHamu H.M.
[TaHCchKOro B 06/1aCTi TIHTBICTUKIMA:

DE xapaxkTepu3yoThCs 06Pa3HO0 MOTH-
BOBAaHICTIO 3HaueHb CKIagHUKiB. [IpoTe, Ak i
3pOLIEHHsI, BOHU AB/IAITb COO00 HENOib-
He 11iJie;

®C - 060B’3KOBO MAIOTh Y CBOEMY CKJIafi
BinbpHi Ta ppaseonoriyHo 3B’s13aHi 3HAUEHHSI.
ITisnime H.M. launcpkuii gorosHuB OO 1re
OIHMM TUIIOM — (pa3eosnoriyHi Bupasy, 1o
BUPaXa€E “pedeHHA 3 IEPEOCMUCIEHUM CK/Ia-
oM KoMIIOHeHTIB” [5, C.644-646].

B xopni mposesennx gocnimkenb H.I. Jles-
myHa IpoBena Kiacudikanito igiom ta PO
3a CTPYKTYPHO-CEMAaHTNYHOK OCOOMMBICTIO
Ha IOJi/MIA iX Ha MiArpymnm:

— ofgHOCIIBHI iffiomMu — (06pasHi excnpecus-
Hi excemu): Kpim (3acnana nwoouna), imaqu-
mu (eaxko npayrosamu), webemyn/ (npo
T0OUHYy), cepueid, nepexomunone (npo n0ou-
Hy); to bag, to bomb (nposanumu, 3incysa-
mu). OpguocniBHa imioma (manmi — OI) - ne
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oxHa, a6o 6araro-ocHoBHa JIO, 10 XapakTe-
PpU3yeTbCA CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOIO HIi/Tb-
HOI0 0 OPMIIEHICTIO, Bi3ya/IbHOIO CTilIKiCTIO,
[IePEOCMICTIEHNM 3HaYeHHsIM, OOpasHiCTIo,
€KCIIPECUBHICTIO, €MOLITHOK OLIHKOW i €
HPOAYKTOM KpeaTuBHOI pedrekcuBHO-
HOMIHATUMBHOI [is/IbHOCTI HOCIIB MOBH,
CIIPAMOBAHOI Ha IOCHUJIEHHA PETYIATHBHOTO
HOTeHHia}Iy MOBHOT'O 3HAaKa LIIJIAXOM BTO-
PMHHOi HOMiHaLii.

3a BusHauendsaM H.I. Jlesmmnoi, OI - me
ofiHO- abo 6araTo-ocHoBHa JIO, 1110 XapakTe-
pU3YETHCA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOIO
[iIbHO-0(OPM/IEHICTIO, Bi3ya/bHOIO CTiil-
KICTIO, IIEPEOCMICIIEHNM 3Ha4YeHHM, 00pas-
HICTIO, EKCITIPECUBHICTIO, eMOTUBHOIO LIiHHiC-
TIO i € IPOJYKTOM KpeaTUBHOI pedpIeKCHBHO-
HOMIHATUMBHOI [is/IbHOCTI HOCIIB MOBH,
CTIPsIMOBAHOI Ha IOCHUJIEHHA PETYIATUBHOTO
MIOTeHI[ia/ly MOBHOTO 3HAaKa IIAXOM BTO-
punHOi HoMiHauii. OI, Ha BigMiHy Bif ¢pa-
3eM — Il OMHMUIIi TIOCTifIHOTO KOHTEKCTY, Y
AKMX BKa3iBHUI MiHIMyM i ceMaHTMKa OfiM-
HULI HOPMAaJNbHO CK/IAJal0Tb TOTOXHICTb,
IpeJiCTaB/IeHy JIEKCUYHUM CK/IaIoM CI0BO-
criony4yeHHs. IfmioMu XapakTepusyroTbes Iii-
nicHicTIo 3HaueHHs” [8, C.54-55].

3a pgocmimkenuamu O.0. CeniBaHOBOI
IpUIILIJIA IO BCHOBKY, 1O 3aHA/JTO BY3bKe i
CTPYKTYPHO JIiMiTOBaHe TIyMadeHHA ifioMa-
TUKJ IIPU3BENIO 10 TOrO, L0 ifjioMu JOCIIi-
IPKYBA/MCA TIePeBayKHO Ha PiBHI ClOBOCIIO-
ydeHHs, y Toi 4ac Ak Ol maibke He mpupi-
nanoca ysarnu [9, C.57-58].

Brepiue TepmiH “ogHOCIIBHA ifioma” 6ymo
Bxuto [I.I. KBecenesuuem Ta B.IL. Cacinoro.
Haronomryroun Ha TOMY, 0 10 ifioMaTuKm
Ha/IeXXaTh BCi BUJY BTOPMHHMX €KCIIPeCHB-
HUX HOMiHaIlill He3a/e)XHO BifJj iX CTPYyKTYy-
PY, HTBICTU NPONIOHYIOTh PO3PISHATH TaKi
cemanTiyHi Tunm Ol:

a) Ol, B skux 3miHeHe 3HaueHHs HabyBae
NefiopaTUBHMX KOHOTALLiil;

6) Ol, B sikyx 3MiHeHe 3HaYeHHs HaOyBae
MeJiOpaTMBHMX KOHOTALIil;

B) OL ski HanexaThb 10 QyHKIIOHaIBHOTO
K/Iacy KOMYHIKaTuBiB, TOOTO [0 CIiB, 110
BXXMBAIOTbCA SIK peakllisd Ha CJIoBa CIBpO3-
MOBHIKa a60 CUTYaIlifo;

r) OI-koHBepcuBM 3 IIOBHOK 3MiHOIO
CTPYKTYpU ceMeMu: twig — “po3ymitn’:

— 3pOILEeHHA — CEeMAHTMYHO HeINOAiIbHi
@O 3 BrpaueHo0 MoTMBaui€w: fo pull one’s
leg (o6maniosamu, mopouumu 207108y), to
jump down one’s throat (cunvHo kKpumuxysa-
mu);

— HaIiB3POIeHHs — FOJIOBHNI KOMIIOHEHT
YMOTUBOBAHNI, a iHILI — 3 BTPAa4€HO0 MOTH-
Ballielo: to pay the piper (posmrauyBarucs 3a
TIOMUJIKN);

— €IHOCTI — ceMaHTU4YHO HemominbHi O,
IIiTiCHe 3HAY€HHA AKMX YMOTMBOBAaHE 3Ha-
JeHHsAM IX KOMIIOHEHTIB: to get ones second
wind (ompumamu opyze duxanns), to kill two
birds with one stone;

— HamiBEOHOCTi — OfMH KOMIIOHEHT Mae
IpsMe 3HAa4eHHsd, a iHui: pat answer (3aeo-
moenena 6i0nosiov), shotgun marriage;

- ¢paseosoriuHi crIony4eHHA — 3BOPOTH, B
AKMX CAMOCTIiJiHe 3HaY€HHs KO)KHOTO C/I0BA €
a0CoMIOTHO YiTKUM: now and then, to make
progress;

- ¢paseosnoriuni Bupasu (IpucIis’s, mpu-
Ka3Ku, Kpurati Bupasu, apopusmu):

a) imioMaTMYHOTO Xapakrepy: don't count
your chickens before they are hatched;

0) HeiZiOMAaTUYHOTO XapakTepy: the more
you learn, the more you know; appearances are
deceptive; Kpamje mi3HO, HDK Hikomm [6,
C.115-117].

B cBoix npangax H.M. AmocoBa, BuUKopuc-
TOBYIOUM KOHTEKCT-TOJIOTiYHMI aHaJIi3, BU-
minsma “pBa Tunu ®O - dpasemu it igiomu.
Opasema — 11e OMHNUIIA TTOCTITHOTO KOHTEK-
CTY, Y AKiil BKa3iBHMII MiHIMyM, HOTpPi6GHMIT
II aKTyasli3allii IEBHOTO 3HAYEHHS C/I0Ba, €
€[IVIHO MOXK/IMBUM, TOOTO mOCTitHuUM. JIpy-
I'Mii KOMIIOHEHT € BKa3iBHUM MiHiIMyMOM J/IA
nepioro. Imiomn, Ha BigMiHy Bix ¢pasem —
1le OfVHMIIi HOCTIfHOrO KOHTEKCTY, Y AKMUX
BKa3iBHMII MiHIMYM i CeMaHTMKa OJVHMILI
HOPMA/IbHO CK/IaJal0Tb TOTOXHICTb, Ipefi-
CTaBJIeHY JIEKCMYHYUM CK/IafloM C/IOBOCIIONY-
4yeHHA. ImioMM XapaKTepusylOTbCA LilicHic-
TI0O 3HaueHHsa [1, 65-66]. TakoX B CBOIX
npansax H.M. AMocoBa Bufinuaa 4acTKOBO
npeuKaTuBHi ¢ppaseosnorismu — e 3BOpOTH,
y AKMX HasgBHUI TpaMaTMYHO IPOBigHMIT
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YJIEH — AHTELEIEHT — Ta IPENNKATUBHA Ofy-
HIULI, 110 3a71eXuTh Big Hboro [1, C.67-68].
Ha mouatky 60-x pokiB XX cT. Ha 3MiHYy
CTPYKTYpHO-CeMaHTH4HOI  Kmacuikarii
npuiinyia QyHKIiOHaIbHA K1acudikanis imi-
om 1a ®O. Ha ocuosi ¢yukuii @O BoHU
Oynu mopineHi Ha Bl Be/MVKi rpynu: — HOMi-
HaTMBHI (¢paseonorismm; — HOMIHaTUBHO-
excrpecuBHi ¢paseonorismu.

Ilepmia rpyma oXommoe CTiliKi cTOBOCIIO-
JTy4eHH, IKi MaIOTb CEMaHTUYHY LIiIiCHICTD
HOMiHaIlii Ha OCHOBi B/IaCHUX JIEKCUYHUX
3HaYeHb KOMIIOHEeHTiB. TakoX mo Hel Haje-
JKaTb CJIOBOCIIOTYYE€HHH, CTBOPEHI Ha OCHOBL
NIEPEHOCHOTO 3HAYEHHSA OJJHOTO 3 KOMIIOHEH-
TiB, Ta CTiJKi Ai€C/TiBHI CIIOTy4eHHS.

Jlpyra rpymna MiCTUTb CEMaHTUYHO MOJU-
¢ikoBani ¢paseonmoriamu 3i CTpyKTypOIO
C/IOBOCIIONTyYeHb Ta pedyeHb. Bimomnii
Buennii-ninrsicr O.B. Kywin, ykmagaa “Be-
JIMKOTO aHITIO-POCiiicbKoro ¢paseosnoriaHo-
ro cloBHMKa” HaBoaMB Knacudikamniro OO 3a
HOXO/pKeHHsM. Bin Buginas ¢paseonoriusi
JiepuBallii, cepefl AKUX PO3PiSHAB HACTYIIHI
npuitomu: — BuokpemnenHs PO si ckmapy
BUXiffHOrO ppaseosnoriamy; — yTBOpeHHA Ji-
ecniBaux @O Bix npucnis’s 3 miecIoBOM B
HAaKa30BOMY CIIOCO0i; — KOHBepCis; — yTBO-
PEeHHA 3a aHAJIOTi€I0; — YTBOPEHHA 32 KOHTP-
aCTOM; — pO3rOPTaHHSA 00pasy BUXIZHOTO
¢dpaseonorismy; - KoHTaMiHanisa. JIpyrum
criocobom QopmyBarHs (paseonorismy, 3a
O.B. Kyninum € yrsopennsa @O Bip cnoBo-
CIIONTy4YeHHs HIIAXOM Jioro 3MiHeHH:A. Tpers
rpyma BKao4Yae (paseonorisMu-KaabKi:
yrBopenus ©O Bif iHoMoBHOTO (paszeono-
ri3My HIJIAXOM JI0TO Ka/IbKyBaHHA. YeTBepTa
rpyIa BKIO4Ya€ ppaseonorismu 3 iteparyp-
Hux mxepern [7, C.15-19].

3a reopiero H.M. Illancbkoro icHysama
TaKoX Kracudikanis iffioM aMepuKaHCbKOTO
BapiaHTy aHIMICPKOI MOBM 3TiIHO 3 AKOIO
PO3pi3HAITBCA 11IOMM-YACTKOBI aMepuKa-
HisMM Ta ifiomu-moBHi aMmepukanismu [5,
C.143-144]. Y mepuiomMy BUITa[IKy 3araibHO-
AHIJIiJIChKe 3HAYEHHA 3a/MIIN/IOCSA TepBUH-
HUM, 2 aMePUKAHCbKe € BTOPMHHNM, TaKIM,
1[0 PO3BMHY/IOCA Ha OCHOBI mepuioro (¢ppa-
3eosoriuHi 3Bopotu dark horse — “TemHa KO-

HAYKA, HEBIiJOMMII KiHb Ha 3MaraHHAX —
“MajoBimOMMIT KaHAMAAT Ha Bubopax’” abo
roaring forties — “copokoBi mmpoTu AtriaH-
TUYHOTO OKeaHy - “LeHTpaJbHMIl pailoH
Hpio-Vlopka”). TloBHUII amepuKaHisM Brac-
TUBMIA JIN1IE AMEPUKAHCbKOMY BapiaHTy aH-
rivicbkol MoBHU (to come right with a bang —
MaTy BENMKUI YCIHiX, big time — BEeMKMNIL,
3Ha4HUIL, to be on the (water) wagon — 06-
CTOIOBATM TBepe3mit cmoci6 >xurrs, lone
wolf — mopuHa, 1o fi€ caMOCTiITHO).

Ha pgymky I.C. Ipinb, amepukancbki ©O
BUCTYNAIOTh MiKpOCUCTEMOIO, e/leMeHTaM
SKOI BJIACTUBI TOJiceMis, CKJaJHi aHTOHi-
MiYHi Ta CMUHOHIMiYHi CTOCYHKM, Ha/IeKHICTh
IO MEeBHNUX CEMAaHTUYHUX rpyi. 1 € 6asu-
coM 1i BacHoi Tumosorii. 3a 1i criocrepesxeH-
HAMM, TOJIiCeMis aMepUKaHChKOI ¢paseono-
rii posBuBamacsA [BOMa LIIAXaMU: — PO3BMU-
TOK 0araTosHa4HOCTi Ha 0asi 3araabHO-
AHIIICPKOI OCHOBM; —  YCKIaJHEHHA
CMUCIOBOI CTPYKTYpM (hpas3eosiorismMy B Ipo-
reci itoro (QyHKI[iOHYBaHHS B aMepUKaH-
CbKOMYy BapiaHTi aHriiicbkoi MoBu [3, C.13-
15]. Takox 3a mocmimkenHamu [.C. Ipiub
6aratro ®O yTBOPIOBAIO CHHOHIMIYHI P,
HaIpUKIag;: to come on a straight shoot - to
come from the shoulder [3, C.20-22].

3a BucnosmopanuAMu I.C. Ipinb, icHyBaB
TUII 3B’5I3KY, SIKUiT yTBOPIOIOTh PO, — 1e aH-
toHimia. ocnimxennsa Ipinb [.C. cTBepmxy-
10Th, 1IJ0 aHTOHIMisA ¢paseosnorii amepukaH-
CHKOTO BapiaHTy AHIMINCHKOI MOBM € MEHII
PO3BMHYTOIO, aHDK CHMHOHIMifA, NpOTe BOHA
icHye€ i Mae IIeBHi 3aKOHOMipHOCTI. binbuicts
3 @O, 110 Tepe6yBaIOTh Y BifHOIIEHHAX aHTO-
HiMil M co6010, € ofHO3HauHUMU. Tak, aH-
TOHIMaMU €, HapUKiaf, to spill the beans; to
button up (ones) lip [3, C.30-33]. Ha mymxy
I.C. Ipinb, icHye HeBenMKa rpyra 6araTosHad-
Hux PO, AKi MalOTb aHTOHIM I OHOTO 4
6inpIne cBOiX 3HaueHb. Tak, HAPUKIIAL, Pppa-
3€0710Ti3M 10 sit on one’s hands mMae fiist nepiio-
rO CBOrO 3HAYEHHs ‘3yCTPiYaTU CKYINMMU
oruteckaMy’ [Ba aHTOHIMU “to get (give) a big
(good) hand” (BuKIMKaTH OBalilo, Ty4Hi
OIUIECKII), & /IS APYTOro “HiYOrO He POOUTH,
6aiimyKyBaTi” HaBOAUTLCA HACTYIHMIL aHTO-
HIM ‘to come up to the chalk”, sixmit nuie
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JPYTUM CBOIM 3HAY€HHAM € AaHTOHIMI9HIM IO
BuLIeHaBemeHoro [3, C.34-35]. 3rifHo mpose-
nennx pocnimxeHp [.C. IpiHb BUAiIAIOTBCA
HacTymHi cemanTiyHi rpymn ®O:

- CeMaHTM4YHA Ipyma “TOBOPIiHHA : to tell
the world - “posnosicmu ycvomy céimy; ka-
mezopuuro cmeepoxcysamu” [3, C.37-39];

— CeMaHTWMYHA TPyHa “IPY)XKHI CTOCYHKN :
to stay until the last dog is hung - “3anuwa-
mucs nopy4 0o Kinys’; to take a shine to smb.
(smth.) - “giduymu cumnamito, cnodobamu-
ca” [3, C.39-40];

- CeMaHTWYHa TIPyIla ‘TIepecyBaHHA : o
show leg - “emexmu’; to take the airline -
“nimu naiikopomuium winsgxom” [3, C.37-38];

- CeMaHTUYHA TPyIa “BOTEBUABICHHS : t0
beat smb. out of ones track - “npumycumu
K020chb sminumu ceiil naan 0iti” [3, C.35-36];

- ceMaHTM4YHA Ipymna “Hamip”: fo go back on
one’s track - “siomosumucs 6i0 ceoix Hamipie”
[3, C.38-39];

— CeMaHTWYHA Ipyna “HOYyTTA, KA PO3-
HOAISIETHCST HA MiATPYNN: “3aHETIOKOEHHS
to cause a headache - “BUKIMKaTV 3aHeIo-
KOEHHS, IPUMYCUTI IOMIPKyBaTH, MoTpeby-
BaTY BENMKUX 3yCUIb’; “OaxkaHHA” fto hitch
ones wagon to a star — “6ymu ambiyitinum’;
“cmpaxcdanns, mepninns, myea” to have no
kick left (in) - “6ymu 6e3 cun [3, C.39-40];

- CeMaHTMYHA Ipyma “pagicts, ycmix’: to
run away with a show - “mamu eéenuxuti
yenix” [3, C.38-39];

- CeMaHTHMYHA I'PyIa “HelPY>KeT0OHICT,
BOPOXICTb, )KOPCTOKE CTaBJIEHH: : to give
smb the ha, ha - “eucmismu xozocv” [3,
C.39-40];

- CeMAaHTWYHA TPyHa “IHTe/leKTyaabHa [i-
STIBHICTD : to have a cylinder missing — “ne-
cnosHa posymy; oueax, GoxcesinvHutl” |3,
C.39-41];

— CeMaHTHYHa IpyIa “cMepTb’: to go home
in a box - “nomepmu abo 6ymu e6umum’ [3,
C.40-41];

- CeMaHTMYHA TPyIa ‘THIB, PO3JpaTyBaH-
Hs1, ToMcTa’: to hit the ceiling - “posenieamu-
cs 00 Hecmamu” [3, C.40-41];

— CeMaHTMYHA Tpyma “Opexws1, besdecTs : fo
put up a job on smb. - “posizpamu, Hadypumu

Kkozocv”; to hang the landlady - “3’ixamu eéHoui 3

Keapmupu, Hivoeo He cnaamueuwiu’” [3, C.40-41].

Kinbka knacudikauiit ¢ppaseonorismis Ha-
BOAATh OpuTaHChKi gocmigankn k. Ceiyn
Ta Y. MakMopfi y mepeiMoBi 1o CBOET /ieKcH-
korpacdiunoi npaui “English idioms and how
to use them’, 30kpema 3a moxomkeHHsM 10
Ta 3a KpUTepieM IIOBHOI/HemoBHOI ¢ikcoBa-
Hocrti [4, C.13-15]. 3a gocnimxkeHHamu JxK.
Ceiipn Ta Y. MakMopfi BUAIIAIOTbCA ifioMn
32 eTUMOJIOTIYHIM ITOKKIMKOM:

- 6i6mittni Ta nmiteparypui (“to kill the
fatted calf”, “to turn the other cheek”, “the
apple of ones eye” - Biblical sources, “the
green-eyed monster” - Shakespeare);

- mobyrtoBi (to make a clean sweep of
something, to hit the nail on the head);

- cinbebKo-rocnomapdi (fo go to seed, to put
one’s hand to the plough, to lead someone up
the garden path);

- KyniHapHi (fo eat humble pie, out of the
frying-pan into the fire);

— BilicbKOBI (to cross swords with someone,
to fight a pitched battle);

- MopexinHi (when one’s ship comes home,
to be in the same boat as someone, to be in
deep waters, to sail under false colors);

- aHiMaTiCTIYHOrO IOXOmKeHHs (fo play cat
and mouse with someone, to kill two birds with
one stone, to be top dog, a pretty kettle of fish);

- 3 KomipHUM KOMIOHeHTOM (fo beat
someone black and blue, to have green fingers,
to be in the pink);

— 3 KOMIIOHEHTaMI Ha IIO3HAYE€HHA YaCTUH
Tina (to pull someone’s leg, to lose heart, to get
something off one’s chest) [4, C.5-7].

Jx. Ceitpn Ta Y. Makmoppi y cBoix gocri-
JUKEHHSX 3a3HAYaloTh, I[O ICHYIOTh TAKOX
imiomu, sKi:

- He MOXXHa 3MiHoBatu 30BcimM (fixed
idioms), Hanpukiaz, to give someone the cold
shoulder, y cxnapi Kol HEMOXIVBI aHi JIek-
cnuHi (to give someone the cold’ or ‘warm
shoulder), ani mMopdormoriuni 3miHM - ap-
TVKJIb, KePYBaHHsA TOMLIO (f0 give someone @
cold shoulder to give a cold shoulder to
someone);

— € (BIKCOBAaHMMM Y OKPEMUX YACTVHAX, 4 B
[HINNX CJIOBOCIIONyYeHHsI € BiIbHMMM, Ha-
npukiag, to make a clean breast of it (to tell
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truth about it), y sKiit MOX/IMBI 3MiHU Yacy
MiECTIOBA;

— MO3BONIAIOTH JIUIIE OKPeMi 3MiHM Y CBOIX
He(iKCOBAaHMX YaCTMHAX, HANPUKIAM, [0
have/to take/to enjoy forty winks, to keep a
sharp/careful/watchful/professional eye on
someone [4, C.10-16].
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ITIOMATHUKA TA ICTOPIOTI'PA®IA JOCITIIXEHHA

ITPOB/IEMATHUKI

Topoxosa I.B.

KaHj. ¢. HayK, fgoll. kadenpu aHrmiiicbkoi ¢inonorii HITY im. M. I1. [I[paromanoBa
bpatyn JL.B., ctygenTka IITIIK HITY im. M.II. JlparomanoBa

Keywords: idioms, idiomacy, phraseological unit, linguists, lexicology.

ITpobnemaTka [OCHIMKEHHS iioM €
IIPEAMETOM IMOCTiffHOTO HAyKOBOTO IIOIIYKY.
PisHi acmekTu mOCHiI)KEeHHS i1ioM BUBYAI-
cst sik 3axigaumu ( 11 Basi, @. aitnep, JLIL.
Cwmit, M. Xamnigen, A. Makkaii, P. Xownik, Y.
®innmop, Y. PepHaHfo), TaK i BITYM3HAHM-
mu ninrsicramu (€.]]. IoniBanos, B.B. Bu-
Horpazos, M.M. Illancekuii, H.M. Amocosa,
B.JI. Apxanrenbcbkuii, O.B. Kynin, B.M. Te-
JifA), 0co6/MMBO y cdepi IEKCUKOIOTII Ta JIeK-
cukorpadii.

3a ocTaHHi AeCATUITTA TOCTIPKEHHIO BI-
KOPVCTAHHS ifiOM B aHIVIIICBKill MOBi B 06-
nacTi mosicemil NPpUAINANOCA [yXe Majo
yBaru. 3a MO€Io J[yMKOIO Ki/IbKiCTb HayKOBUX
POO6IT, IPUCBAYEHNX FOCIIIKEHHIO iioma-
TYKM aHIJIOMOBHOTO IyO/IiYHOrO BUCTYIY B
obmacti nomicemii, cyro obmexxeHa. Ile Bu-
3HAYEHO THM, IIJO 3 PO3BUTKOM CYCIIiIbCTBA
nyOmiYHMiT BUCTYH CTQHOBUTBCA SK KOTO
MOTO CKajiHiIle, HiXK 6yB paHille, IOTUK
BMKOPMCTOBY€E HOBi ifjioMaTmyni opyHuMIi,
puTopuuHi Girypu, mpuitomMun.

Tepmin “iioma” mOXOAWUTH Bif| JaBHBO-
rpeubkoro cnosa “idioma’; mo osHadae “oco-
6/1MBiCTD, CBOEPIAHICTD

3a Bu3HAYeHHAM 06araThbOX HAYKOBI[iB-
ninrsicri Ta O.0. CeniBaHoBoi TepMin “ifi-
oma” pO3yMieTbcsl SIK CYKYIIHICTB OCOOTINI-
BocTell 06pasHoi MoBu. EHIMKIIONenRisn fae
HacTyIHe BU3HAYeHHA ifiomy, a caMme, ifio-
Ma — 1ie TiHTBiCTMYHMII TEPMiH, 1110 TI03HAYaE
BUpa3, AKMI BXXUBAETHCA AK JlesKe 1life, AKe
He Mi/IArae INOofanbUIOMy PO3KIaJaHHIO i
3BMYAITHO He JOIYCKa€e BCepeyHi cebe mepe-
CTAaHOBKM CBOIX YacTVMH. XapaKTepPHUM I
igioMun € Te, O 3HAYEHHA ii He JOpPiBHIOE
3HAaYeHHI0O I CKIaZoBUX eneMeHTiB [11,
C.173-174].

CyvacHa miHrBiCTMKa Jae BimoKpeMieHe
TPaKTYBaHH: BUSHAUEHH MOHATTS “ifioMa’
a came:

- iffioMa — 1le MOBHUII 3BOPOT, 3HAYEHHS:
SIKOTO He BU3HAYAETbCA OKPEMUMU 3HA4YeH-
HAMMU CJTiB, 10 BXOJATH 0 Hboro [3, C.115-
116];

— igioma BjacTMBa Ti/IbKM JaHill MOBI i He
IepeKlaja€e Ha iHIII MOBMU CTiliKi 3BOPOTH,
3HAYEHHA AKUX HE BUIUIMBAE 3 CYMV 3HAYEHb
X cknmamoBux enemenTis [1, C.137-138];

- inioma BinmoBimae kpurepisim ¢ppaseono-
rigHoro spoueHHs (gamni — ®3) - cemaHTN4-
HO HEIIOfi/IBHOTO 060pOTY, 3HAYEHHS SIKOTO
30BCiM He BUBEEHNI i3 3HaYeHb CKJIaJIOBUX
10ro KOMITOHeHTIB [6, C.559-560].

ITonarTa “igioma” Ta “igiomaTnka” B JIiHT-
BiCTMIIi MAIOThb CYMDKHUI XapaKTep, ajie He €
inenTnyHMMK. IcHyrOTH pisHi migxomm [0
TPaKTYBaHHA IIOHATD iflioMa Ta igiomaTnmy-
HicTb. 3a rimotesoro E.K. JIykoninoi anrmno-
aMepMKaHCbKa TPaiuIisg 6a3yeTbcs Ha IOM-
POKilt Bu6ipLi MOBHOrO Martepiany: BUIYKO-
BUX i MOfa/JbHUX OOOPOTIB, 3BYKOHACimY-
BaJbHMUX C/iB, CK/IAJIOBUX CIIONY4Y€Hb,
IpUCIiB’iB Ta mpukaszok. Jlo imiom ix MoxxHa
BiJTHECTM 3Ba>KaI0UM TaK 3BaHOI €THO-MOBHOI
CBOEPIJHOCTI.

IIpencTaBHMKM  aHINIO-aMepPMKAaHCHKOI
TpajuLil TPaKTyIOTh iffioMy: IO-Iiepiue, B
MDKMOBHOMY IUIaHi K (GOPMY BUPa>KeHHs,
crieudivHy A1 FAaHOI MOBY; IO-ApPyTe, IIif
BHYTPIMOBHMM II/TAHOM SIK CJIOBOCIIONTYY€eH-
HA, y AKOTO 3arajJibHe 3HAUYEHHHA HE BUBO-
JOUTHCA 3 CyMI/I CKIagoOBMX YaCTUH.

3a pymxow E.K. JlykoniHoi B aHITIO-
aMepPUKAHChKIll Tpaguuil ijioMa TpaKTyeThb-
Cs1 SIK TIeBHA HEBMBOAMMICTb 3HAaYEHHS 11i/10-
ro i3 3HaYeHb 10r0 KOMIIOHEeHTiB. OHAK ITi[]
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aHITICBKUM TepMiHoM idiom posymierpcst
KOJIO 3HaueHb 0e3CyMHIBHO IIMPUINIL, HIX y
BiTYMSHAHIN JTiHTBiCTULI, y AKiN mif] ifioMoI0
pO3yMilOTh OyAb-IKYy MOBHY ORMHUIIIO
(mani - MO), TaKky SIK CIOBOCIOTyYeHHs,
CTilKe IMO€NHAHHA C/TiB a60 HaBiTh OJHE CJI0-
BO, a OCHOBHUII KpUTepill ilioMaTUYHOCTI —
crienudiky, CBOEPITHICTD JaHOTO BUPA3Y /LA
moBn [5, C.25-26].

€Bporelicbka KOHTMHEHTa/IbHA TPafnIiis
JOCTiPKEHHA MOBHOI iliOMaTUKI CIIMPAETh-
cs1 Ha panHiit po6ori III. Bammi, BueHMX-
ninreictiB A.M. [llaxmaToBa. B3sti 3a ocHO-
BY IX HAayKOBi BUILIYKyBaHH:A IIPOPOOIANICA
mami QpaHIy3sbKUMM, HIMEIBKVMM MOBO3-
HaBiAMu. O.B. Kywnin, LI. Yepuumesa, B.B.
Bunorpapos, B.H. Tenis,
B.A. ApxaHTenbCbKUII CTBOPUIM OKpeMy
0071acTh JIHTBICTUYHUX BOCIPKeHDb — ¢pa-
3e0JI0rif0. YBary BUeHMX Oy/Io 30cepefpKeHo
Ha ¢paseonoriunnx opuunIx (zani - PO),
npo6eMaTuKa ifiomaTnanux MO 6yma pos-
pobrena y MeHmiit Mmipi. 3a BUCIOBIEHHIM
B.M. CaBuiipKoro y ¢ppaseosorii 3anmmaers-
Cs1 HeBUPIlIEHOO Tpo6IeMa €VHIX KpPUTe-
PiiB [0 BUAIIEHHA NOCTIPKEHUX IOESHAHD,
TOMY HeMMHY4Ye Ma€ MicIie 6yTI BK/IIOYeHH:
y HpegMeTHe IIOoJIe JOCiJ)KEeHHA Pi3HOIlIa-
HOBUX ofuHuIb. Ppaseosnoria cnmpaerbcs
Ha ifiOMAaTMYHICTh MOENHAHHA, 3B A3aHICTDb
3HAUEHHs, KJIEIIOBAHHICTD MOBM, CTU/Ib aB-
TOpa I HaIpAMKY, IUTaTHICTD, aopucTid-
Hictp moBu; [12, C.208-210].

3a BucnosneHHAM Y. PepHaH/I0 B OCHOBI
iIioMaTUYHOCTI JIEKUTh TPAJULIAHO CIIi/Ib-
Ha TosiBa CriB y cronydeHHi. OcHOBOIO pu-
COI0 i/[iOMaTMYHOCTi BUCTYIIA€ KaTeropis
crifikocti [13, C.29-31].

3arinoresorw [.M. [llenenepoi imiomu — e
¢dpaseosnorismMu 3a cBOIM XapaKkTepoM i Bifi-
TBOPIOIOTHCS B TOTOBOMY BUTJIAJ i CTPYKTY-
pu nporosniii abo croBocmonydeHHs. Ixio-
Ma, iioMaTu3M — OJUHUIIS MOBH, IO BOJIO-
nie igiomarivynicTio. CTpyKTypHO-MOBHI
TUNN iTiOMU BUIIAIOTHCS HA OCHOBI TOTO,
AKUI TUII MOBHOTO 3HaYeHH: IPUTaMaHHNUIA
OJVMHUIISAM, BUABJIAITD HEBiJIOBIIHICTH
MiX iX popManbHO BUpPaKEHUMY O3HAKAMM
[8, C.13-15].

B icTopil BiTYM3HAHOI MHIBiCTHKY POOU-
JIACS CIIPO6Y PO3POOUTHU aIbTep/Ii MOHATTS
imiomn Tta imiomatuku. Tak, I.E. AHIUKOB B
CBOIX OC/TIIPKEHHAX BUIIIAB iliOMaTUKY AK
OKpeMy MUCLMIULIHY i NPUAinAB il Micue B
CUCTEMI JTIHIBICTMYHMX HAyK MK CMHTaKCHU-
COM 1 CEMaHTMKOIO, TaK sIK BOHA “IIOBMHHA
BMKOPMCTOBYBATH JJaHi CMHTAKCHUCY i Mmifiro-
TOBJIATY CEMAHTUKY K CUHTAKCUC BUKOPMC-
TOBY€ JaHi Mopdororii i roTye ifiomaruxy, i
K MOp(OIIOTisl BUKOPUCTOBYE AaHi GOHeTH-
ku i rorye cunrakcuc” [7, C.140-150].

3a pocnimxennamu B.H. Ternia y BiTunsna-
Hiit miHrBicTMIH TepMiH “imioma” CTYXHTDH
a60 cHOHIMOM TepMiHy (dpaseosnorism, abo
MMO3HAaYeHHAM OfHOro 3 migkmacis [9, C.29-
32]. 3a rinoresoro 1.€. AHiukoBa Ha MpoTs3i
TPUBAJIOTO Yacy AK BITYM3HAHMX, TaK i 3a-
pyObKHMX JIHTBicTiB 6yma 30cepemkeHa
OCHOBHA yBara Ha IOHATTi iiOMaTMYHOCTI.
Bin BBakaB, 1110 MOHATTS iMiOMaTUYHOCTI €
MIMPIINM 32 iffiomMn, 60 € aTpUOYTOM He TiTb-
K1 ifioMm, aje i1 iHIIMX C/IOBOCIIONYYeHb i
HoBIINX (parMeHTiB AUCKYpCY. BirunmsHsana
HayKa IIifj iZioMaTH4HiCTI0 posyMina “Biac-
tuBictb MO ¢opmyBaTu 1inicHe 3HaYeHHA
He i3 cyMu 3HaueHb ii CKJIaTHUKIB ab0 Hesa-
nexuHo Big Hux  [7, C.140-141]. V poborti
1.€. AniukoBa “ImiomaTuka i ceManTHKa”, AK
BITYM3HAHOTO JIHIBIiCTA, 6Y/I0 3aIPOIOHO-
BAHO HA3MBAaTU ijioMaTMKOI0 HAyKy NpO IO-
€IHAaHHA C/iB i IPOTUCTABMB il CUHTAKCHCY i
pO3I/IANAB MOEJHAHHA cbopM cniiB. Jo imiom,
abo imiomatnamy, AHiukos I.€. BifHOCUB He
TiNbKYU CTiViKi MOETHAHHA CITiB, a ¥ IIOBiIO-
MJIEHHs IPUIIMEHHUKIB 1 c1iB Tuny at liberty,
a TAaKOK HPUKA3KM Ta HPUCIB’SA. AHIYKOB
I.€. Bucynys i mpoimocTpyBaB TeopeTuuHe
IIOJIO>KEHH IIPO Te, IO aOCOMIOTHO BUIBHMX
MOEJHAHD B MOBi He iCHY€, TOMY TaK 3BaHi
Bi/IbHI CTTOBOCIIONTy4€HHA NMOBMHHI BYBYATH-
Cs1 B paMKax ifioMatuky mOpsx 3 6ymb-
AKMMHU IHIIMMU TUIIAMU CIIOBOCIONYYeHb,
10 HaioOinpm igiomaTnynux [7, C.142-148].

3a reopieto O.M. Moceituyka 3apy6OixHa
TMHTBiCTMKA iJiOMaTUYHICTD TAyMadmMaa K
3JJaTHICTD CJIiB CIIONMYYaTHUCA i IIepeTBOPIOBa-
TUCA Y Ipolieci BXMBaHHA Ha “3HailoMi” BU-
pasy, aje He B YCiX BMIIaIKaX C/IOBa, IO
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CTOATH TOPAM, MOXYTb IIEPETBOPUTUCA HA
CTIOBOCIIONYYeHHA 71 HabyTH iioMaTIHOCTI
[10, C.58-60].

3a Teopiamu H.M. lancbkoro Ta Ceiifma
Ibx., MakMoppi 4/ HabyTTA inioMaTUIHOCTI
HeoOXifiHa HasBHICTb YOTUPHOX PaKTOPIB:

— CJIOBOCIIONTyYeHHs IIOBMHHI IiJIIOPAIKO-
BYBATHCS TPaMaTWYHMM 3aKOHAM, BOHM IIO-
BUHHI YTBOPIOIOTBCA 3a NIEBHMMI MOJE/IAMI;

— iHBapiaHTHICTP KOMIIOHEHTHOTO CK/Iajfly
DO, xiute Ta iHmmx ¢pas;

- IepeHOCHe 3HayeHHsS OiMBIIOCTI TaKux
OJIVIHMIIb, II[O CBiZl4aTh PO MPUPOJY iX YTBO-
peHHA HULAXOM MeTadopusaliii abo MeToHi-
Mi3arii;

-y dpaseornorismi Tak Ui iHaKIIe 3aKIaze-
HO KYyJIbTYDHMIT CBIiTOIVIAZ, NPUTaMaHHMUI
KOJIEKTUBHIN CBigoMocTi HOCIiB MoBU [4,
C.34-35];

- IATUIl KpUTepit — mepexmagumit (2,
C.20-23].

3a IIPaKTUKOI0 BYHNUK/IA HeOOXITHUM pO3-
MEXyBaTy HMOHATTS “ifjomMa” Ha mmpime 1mo-
HATTS “IgiOMaTMYHICTD’, IO MOKPMBAE SIK
MeHII TaK i GBI 3a CIOBOCIOTYYeHHS
OJVHMIN, a TAKOXX KOHCTPYKIl Ta CTilKi
C/IOBOCIIONTYy4YeHHs, AKi He € imiomamn. Ile
MifiTBepANB CBOiMM BUcToBMIOBaHHAMM O.M.
Moceituyk, HiIKpecIo0dy, o “igioMaTnd-
HicTh” BM3Hadae Micue igiom B cucremi @O
MOBU SIK 1i s171po, a60 Kmro4oBa ckmajosa [10,
C.53-54].

3a Bucnosnennamu [1.0. To6poBoIbCOKO-
TO PO3Pi3HAITH BHYTPIITHPOMOBHY i MiX-
MOBHY iliOMaTMYHICTh, IIPU LJbOMY BJIaCTU-
BiCTb BHYTPIilIHbOMOBHOI iiOMaTM4YHOCTI
He3MiHHO i aOCOMIOTHO BHACTIIOK He3MiH-
HOCTI €TajIoHa MOPIiBHAHHA, ¥ TOM X Yac AK
BJIACTUBICTh MI>KMOBHOI iIiOMaTMYHOCTI
MiHJIMBE i BITHOCHO BHAC/TiIOK 3MiHU e€Tajo-
Ha IOPiBHAHHA.

Ax migkpecnus [1.0. JTo6pOBOIBCOKMIT
BHYTPIiIIHbOMOBHA 1[JiOMaTUYHICTb CKIajia-
€TbCA 3 TAKUX ITapaMeTPiB, AK CEMaHTUIHA
YCKIAJHEHICTh, CEeMaHTMYHA LiliCHICTDH
MO. CemaHTMYHA YCKIaJHEHICTb HPUITyC-
Kae OfIMH OJJHOTO i pPa3oM CK/IaJlal0Th JBOE-
JIUHY BIACTUBICTh CEMAHTMYHOIO TpaH-
cioprysanHa. CeMaHTMYHa LinmicHicTs MO

nepepbadae HasBHICTb TPAHCIOPTYBAHHS,
azie He 000B’sI3KOBO HaBIIAKIL.

Ha pymky [.0. To6poBOIbCHKOTO IOHAT-
TSI MDKMOBHOI ifioMaTtidHOCTI Bifobpaxkae
crenudivHiCTh CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOL
6ymoBU OfHIEI MOBM 110 BifHOILIEHHIO [0 iH-
1101 Ta BU3HAYAETbCA HAa OCHOBI HEMOXK/IN-
BOCTi IlepeK/Iafly 3 OfiHi€l MOBM Ha iHmy. [l
imiom B 61MBIIOCTI BUIIAKAX XapaKTepHa Ha-
SABHICTD BHYTpilIHBbOI popMu, sAKi B CBOIi
6inp1I0CTi 623yI0THCS HA IPSIMUX 3HAYEHHSAX
KoMITOHeHTiB. 3a Teopieto [1.0. To6poBob-
CHKOTO BHYTpilHI Qopmu imioMm B cBoiit
6impuIocTi 6a3yI0ThCA Ha MPAMMX 3HAUYEHHAX
KOMIIOHeHTiB [14, C.279-285].

[IutaHHA ifioMaTHYHNUX ORMHMILB, (pase-
OJIOTri3MiB, PUTOPUYHUX IPUIIOMIB, diryp
JIHIBICTU IOCTI/KyBany 3 METOK YK/IaJaH-
HS METOAMYHUX NMOCIOHUKIB, MAPYIHMKIB i3
JIEKCUMKOJIOTii, CTVJIICTUKM, PUTOPUKH, TeOPil
Ta NMPaKTUKY MepeKnamy.
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OBPA3 COCHBI B AITOHCKOW KY/IBTYPE

Kypenkosa T.H.

Kanpgunar Gutonornyecknx HayK, CrOMpPCKMil roCyAapCcTBEHHBIN a9POKOCMIIECKII
yHUBepCUTET UM. akajieMnka M.O. Pemernépa

Kmiouesnle cnoBa / keywords: snoHckas mossus / Japanese poetry,

cocHa / pine-tree, cumBo / symbol

B cBoux mpepbiaymux paborax «OcCHOB-
HbIe CMBOJIBI KY/IbTYPbI U 3CTETUKI B AIOH-
CKOW KJIACCUYeCKOot 11033um» U « CUMBOIU3M
XPUSAHTEMBI B SIMIOHCKOI KY/IBTYpe» MBI Ha-
Yaay pacCMOTpeHMe J/MIIb HEKOTOPBIX
OCHOBHBIX 00pa3oB SMOHCKON I1033UU
«CHET», «IIBEThbI», «IyHa» [3, 10-12], «xpu-
3aHTeMa» [4, 54-56], «apomar CauMBbBD» (2,
20-22].

E.9. Boittumrexk B cBoeit pabore «Pactn-
TE/IBHBII KOf» B Ky/IbType SIIOHNN B KOHTeK-
CTe CHHTONCTCKOI 06psifHOCTY (Ha IprMepe
IIBETOYHBIX KapT XaHa-¢yna) muuer «IIBe-
tounbre kapThl {EAL xana-dyma, nsobperen-
Hble Ha OCHOBe CTapMHHBIX KapT B Hadaje
XIX B., cymenu Bobpath B cebs1 cBoeobpasue
AIMOHCKOT'O HAIIlMIOHAJIbHOTO ]:[yxa U CTAaTh I10-
UCTUHE TIOOMMBIM HAPOIHBIM Pa3BIeyeH-
em» [1, 131].

Yro KacaeTcsi BHEIIHETO BUJa KapT, pac-
TEHVISI, )KMBOTHBIE U IITUIIBI YeTBIPEX BPEMEH
rofia, HaAIMICH Ha CBUTKE TAH/3aKy CO CTUXa-
MU B XKaHpe TaHKa, crennpudeckre obpa-
3bl, — BCE 9TO ABAETCA YNCTO HAIVIOHAIIb-
HBIM ATIOHCKMM SIBlIEHNEM. B ToM Bupe, B
KaKOM IIBETOYHbIE KAPThI ZOLIIN IO HAC, OHNI
IIPefCTaB/IAIOT CO00it KOMORYy U3 48 KapT ¢
n300paKeHNEM [IePEBbEB, IIBETOB U pacTe-
HMﬁ[, COOTBeTCTByIOH_U/IX qupreM Ce30HaM "
IOBEHAJLaTy MeCAlaM TOJa: COCHBI, CIUBBI,
CaKypbl, IIMLVHNIN, VIPYICA, IMOHA, JIeCIIefe-
[bl, MMUCKAHTA, XPU3AHTEMbI, K/IEHA, VBBI,
masyionuu [1, 132].

PaccMoTpuM B laHHOI CTaTbe CYMBOINU3M
TO/BKO OJIHOTO PACTeHNsI, M306pakeHHOTO
Ha KapTe sIHBapsi — COCHBIL.

CocHa - 910 cuMBOJI cyacTInBoro HoBoro
rozia. B nepspie pHu Hosoro ropa >xuuie

yKpallla/i1 He TOJIbKO COCHOBBIMM BETKAMMU
Mally-Kajsapy, Ho 1 QUrypKaMu >XypasBis.
CocHa 1 XypaB/ib B ATIOHCKOJ Ky/IbType AB-
JIAIOTCA CYIMBOJIAMU JOJITOM M CYAaCT/IMBOIL
JKM3HM, IO9TOMY 4aCcTO U300PaKAIOTCA BMe-
cre. HepapoM B ATIOHCKOM AI3BIKE IO CHX TIOP
6BITyeT IIONHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIEE Ha-
3BaHUIO IIEPBOJT KapThl BBIPAKEHUE Maly-HI
1ypy (6yKB. “KypaBib Ha COCHE’), O3HAYaI0-
Ijee oKenaHue fonroneTns. HempemeHHbIM
37IeMEHTOM HOBOTOJJHEI'O YOPaHCTBa IOMOB B
SnoHuM M3gaBHA CUMTAETCs YKpaIleHNe Ka-
IoMaly — «CoCHa y Bopot» [1, 132].

BeuyHO3e/IeHbIe BETBY XBOU ABJIAIOTCA LA
ANOHLIEB C JIPEBHUX BpPEMEH BBIpAXKEHMEM
HEM3MEHHOCTH, ITOCTOSHCTBA, CTOMKOCTH, a
TaKKe He yBAfaHMsA, fonronetus. OTcona u
CYMBOIMYECKOe 3HA4eHMe XBONHBIX pacTe-
HMIA C [peBHENIINX BPEMEeH: BeKOBas COCHA B
ATIOHCKON JIUTEpaType, MO33UM, XXMBOIMCH
CIyKUT 00pasoM [ONTONETHs, MYXXeCTBa,
MOPAJIbHOI CTOIKOCTH.

* ot %

Bce B myHHOM cepebpe.

O, ecnu 6bI BHOBb POAUTHCS

CocHoro Ha rope!

Péra (Ilep. B. H. Mapxosoit) [7].

* o %

Kak cxasaTp -

YT0 3HaUNUT

Cepaue?

[Iym cocupr

Ha mymmo.

Mxkxio (Ilep. T. Ipuropbesoii) [6, 26-27].

K ToMy e cOCHa B AIOHCKOIl HO93MU —
ONUIIETBOPEHME TOCKH, KEHCKOI IPyCTH, TO-

MUTE/IbHOT'O OXXKNIAHWUA.
* o %
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IIyctp, paccraBmnck, yigy.

Ho ecnu y3sHan 651,

Yro »/emb KaK COCHa,

Pacrymas Ha BepumHe VIHa6y,

ToTyac 651 BepHy/ICA.[6, 27].

* ok %

CKOJIbKO CHErOB yyKe BUJENN,

Ho ceppueM He M3MEHM/NCH OHU -

Berku cocen senenble.

Bacé [6, 27].

31UMOIi, 10 MHEHMIO ANOHIIEB COCHA Ka-
KeTcsl 3eneHee. O COCHe ANOHIIBI TAKXKe Io-
BOPAT, YTO OHA €llle «C BEPIIOK, a y’Ke BUHO,
YTO U3 Hee JJ0cKa BoliifieT». COCHa C ee Hen3-
MEHHBIM BEYHO3€/IeHBIM YOPAaHCTBOM IIpe-
JKJie BCETO — ONUIIETBOPEHMUE MOCTOSAHCTBA,
JKUSHECTOMKOCTU ¥ JONTOXUTUA. VI3mio-
6/IeHHOE [iepeBO XKVMBOIVCIEB I TO3TOB.

Knmaccuyeckas AMOHCKas KUBOIMUCDH «KI-
TACKOII IIKO/IBI» OOBIYHO BBIPKAET TPaH-
AMO3HOCTb M BE€IMYINE IIPUPOIDI. Hp]/[ 9TOM
Heii3ak MpefiCTaB/IsgeT coO0Il He HaTypan-
CTUYECKYI0 Iepeflady KOHKPEeTHBIX YepT
OIIpefie/IeHHOM MECTHOCTY, HO 06001maro-
VT, TUIIMYEeCKUIT 06pas SIIIOHCKON IIPUPO-
#bl. VI denmoBex 3fiech, KaK NPaBUTIO, U30-
OpakeH He KPYIIHBIM IUIAHOM, He JJOMUHM-
pyrotieit GUrypoii, a B Bujie OLMHOKOTO OT-
IIe/IbHYKA Y CBOEII e[jBa 3aMeTHOI XVKMHBI,
Yy TOPHOTO Py4bsl MM Y HPUYYAIUBO U30-
THYTOTO CTBOJIa BEKOBOI COCHBI, CUMBOJIM-
3VPYIOLIEil TONITOJIeTIE YeTIOBEeYeCKO JK13-
HII, C efBa BULHBIMU B Cepo-0eoil TyMaH-
HOJ! IBIMKe TOPHBIMM BepPIIMHAMM, KOTOPbIe
CO3JAI0T HpefiCTaB/leHNe MPOCTPAHCTBA, a
BepHee — CUMBONU3UPYIOT OOBEMHOCTb U
HepCIeKTuBy [7].

Viso6paXkeH1e COCHBI MIMPOKO IIPEfiCTaB-
JIEHO B ATOHCKOM >xmBonmcy. Kaptnna Xaca-
TaBbI ToxaKy «CocCHBI» TIomy4dnia MUPOBYIO
U3BECTHOCTDb, TAaK)XXe M3BECTHBI €r0 paboThI
«CocHpl 1 IIBeTY1LIMe pacTeHNsA», «CocHOBasdA
porua» [8].

Jpyrumu mpuMepaMu AOHCKOM >KVMBOIN -
CI1, Ha KOTOPBIX 3arleyaT/ieHa COCHA ABJIAI0T-
ca: «CocHa, mtuua n xyk» Cysykn Kacon,
«CocHbl B cHery» Orara Kensan, «Kypasmn
Ha BeTKe cocHbl» Kamycuka Xoxycaii, «Cra-
pas cocHa u maBamH» Vto JI3sAKyTIO.

Ina AnoHua aepeBO pacTeT CTUXMITHO.
Ecnu >xe ero pacTUT 4eloBeK, 3TO — AEPeBO
He NIPMPOJHOE, OHO CHE/NTaHO YeTOBEKOM. A
TO, YTO JiellaeT 4Ye/IOBEK, €CTb MCKYCCTBO;
VI, BO BCAKOM CIIydae, MO>KET OBITb MCKYC-
ctBoM. K TOMy Xe MeX[[y «MacTepCTBOM» I
«CKYCCTBOM» — I'PaHb TPYAHOPa3IMYMMAas.
IToaToMy «BBIpallVBaHMe iepeBbeB» (pacTe-
HUIT) €CThb U MacTepCTBO U MCKyccTBO. V3
9TOTO BBITEKAET €T0 MOJYMHEHNe 3CTeTIde-
CKUM YCTPEM/IEHUAM YeloBeKa. BioxHoBA-
eTcs XyHOXKHMK-PaCTEeHUEBOJ, JIeVICTBUTENb-
HOCTDBIO — 1 €r0 TBOPYECKMM TPYHOM CO3/a-
eTCA «IByXCOT/IETHAA COCHa» — TOYHO TaKasd,
KaKoJl OHa ObIBaeT B IIPUPOJE: CO CKPIOYEH-
HBIMI OT CTApOCTU «PYKaMI», «IIaJbliaMIl»,
C MCKPUBJICHHBIM, CTOpPOJICHHBIM CTaHOM,
BCs 3aMIuenasd, cefiass. TonbKo — B TOPIIKe,
MUHMATIOpHasA. BIOXHOBIAETCA XY[OXKHUK-
pacTeHneBoq (aHTasMell — 1 POXKAAETCA CO-
CHa C CaMbIMI NPUYYIINBBIMI O4Y€PTaHUA-
MM, KaKIX B IPUPOJie He ObIBaeT, KaKue Ipe-
3ATCS XyAOXKHUKY-MeuTareno. Toxxe MyHMA-
TiopHasA. CI0BOM, 1 B 9TOM UCKYCCTBE, KaK 1
BO BCAKOM JIPYTOM, €CTb «peau3M», «po-
MaHTHUKa», <MMIPECCHOHNU3M», «KOHCTPYK-
TUBU3M», «9KCIIPECCUOHM3M» — BIUIOTb [0
«CympeMaTusmar. KapHI/IKOBI)Ie A€peBbA U
pacTeHus fiep>KaTcs B IOMELIEHNM B CIeIV-
a/IbHBIX KaJiKaX, B HAPAJHBIX YepenyyHbIX,
I71a3ypOBAaHHbIX, PAa3HOIBETHDIX IIBETOYHM-
jax, Gopma 1 odepTaHMs KOTOPBIX cO06pa-
3YIOTCA C PUCYHKOM PacTeHM:A, [APMOHUPYA
C HUM, 006pasys BMeCTe 3aKOHYCHHYI0 KOM-
MO3UI[IIO, CBOETO POJia €VHbIIT aHCAMOTIb.

OcobeHHO MMpPOKOE pPacIpOCTpaHeHNe
MIOJTYy YWV TaKMe PACTeHM A, KaK CTeoNagcs
COCHa, HM3KOPOC/Iasl YepHasi COCHA, HaIlOMMU-
HAIOIasi CBOVIM BUJJOM MHOTOBEKOBYIO, IpEB-
HIOIO COCHY [7].

T. H. IlepmsaxoBa B cBoeit ctatbe «Oco-
OEHHOCTM BBIPAKEHNS CE30HHBIX C/IOB-
¢uroHNMOB (Ha MaTepyase 033Uy bacé)»
rmreT: «Mup pacTeHuit jal ATTOHCKOMY Ha-
pony OdeHb 6OraTyi CHUCTEMY CUMBOJIOB
9TaJIOHOB: CaKypa, C/INBa, COCHA — 3TO CaMble
104K TaeMble NPENCTABUTENN PACTUTETLHOTO
Mupa. BakHyo ponb B AIOHCKON KapTuHe
MUpa UTPaloT U Apyrue IpeficTaBUTeNN pac-
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TUTETBHOTO MUpPa: B, KUIapuc, 6aMOyK n
MHorue fipyrue. He MeHbllee 3HaUeHMe MMe-
0T [[BETHI: JIOTOC, IIMOH, XPU3AHTEMA, OPXI-
Iesi. B SIMOHCKOIL 1109311 MHOTIE PacTeHMs
ACCOLMMPYIOTCS € YeIOBEYeCKUMM TUIIAMU
XapakTepa U ONpeeNeHHbIM Ce30HOM Bpe-
MeHU rofia. CMBOIMYECKIE AEICTBUA C pac-
TEHVSIMI 0003HAYAI0T Ba)XKHEIIIINe BeX! B
JKU3HU 4e0BeKa, HAMEKAIOT Ha [JajIbHelIee
pasBurne cobbITusI B ero cymbbe. TpymHO
[PefCTaBUTb SIMOHCKYIO JINTEpPaTypy, fa U
BOOOII[e IUTepaTypy MH060ro Hapopa 6es nc-
0/1b30BaHMsA GUTOHMUMOB [4, 54].

CocHa sABJIsIeTCS 3UMHYM CIOBOM — puTO-
HuMoM. [lepBbie g HoBoro roga paHblie
Ha3bIBAJIICh Mauy HO yTI/I — «Hependa cCo-
CHBI».

* % %

Mopocsammuit JoXAb —

Pasmeuranacp 0 cHerax

IpycTHas cocna

Bace (ITep. B. H. MapxoBoit)

CocHa TpaaMIMOHHBIT 06pa3 OXMFAHNA,
MOCTOSIHHAs OMOHMMMYecKasi MeTadopa:
"D «COCHA» ACCOIUUPYETCS € R — JK/IATh, T.
e. ieT cBoeobpasHas urpa cios. Vipes aToro
XallKy, B TOM, YTO B Hadajle 3VIMbI B II€PUOJ
noxpent (MOpocAmMil TOXKAb MO3[HEeN oce-
HBIO WIM 3UMOI) BCe JI€PeBbsI U3MEHSIOT
CBOJ1 BHEUIHUIT BUJI, KPOME COCHBI, KOTOpas
M3MEHUT CBOI BUJ, KOIZIa ee IMOKPOeT CHer.
Kpacora MoxeT ObITh ITyOOKO CKpBITA.
OujylieHte MpPeKpacHOro B IPNMPOKe U B
JKM3HU YeJI0BeKa CPOJHM BHE3AITHOMY IIO-
CTVDKEHNIO VICTVHBI, M3BEYHOTO Hadasa, KO-
TOpOE COITIACHO OYAAUIICKOMY YYeHUIO, He-
3pUMO HPNCYTCTBYET BO BCEX SBIEHIAX ObI-
i [5,53].

IIpuBeeM HECKONBKO MO3TUYECKUX IIPU-
MepOB, ONICBIBAIOLINX 06pa3 COCHBI.

* ok ok

OcenHsaA myHA

Cocny pucyer Tyubio

Ha cnunx Hebecax...

Panceryy Xarropn (ITep. B. H. MapxoBoii) [9].

* X ot

Bce cocnpl B ropax

Y>xe 06penu ouepTaHbs,

VI BeTBU BUIHBI

Ilo camoi1 TTIOC/TeqHeN UTOMKI, —

JIyHa OoceHHelt HOYL...

Karasa Karaku (ITep. A. Tonuna) [9].
* % %

Wrtak, fpysbs, ckopeil B cTpany SmaTto!

Tyna, rge cOCHBI XXAYT Ha Gepery!

B sanuse Muny

[ne 51 KU Korma-To,

O Hac, HaBepHO, MaMATb 6eperyT!

Oxkypa SImanoys (Ilep. A.E. Dryckunoit) [9].
L

Y KaX/IPIX BOPOT

CT0AT MOJIOZIbIE COCHBI.

[TpaspuuanbIl Bup!

Bo Bce foma 6e3 pasbopa

CerofiHs MpuIlIa BeCHa.

Hapuxné Caro (ITep. B. H. Mapkosoit) [9].

* ok

O KOM A CKaXYy Tellepb:

Bot oH, Mot maBHNUIT 3HAaKOMeI?!

Cocna B Takacaro crapa,

Ho mory 71b IepeMONIBUTbCA C HEIO,

Kak ¢ gpyrom cTapmHHBIM CBOMM?

Oxukaps3s ®yasusapa (Ilep. B. Crano-
Buya) [9].

B ATOHCKOJ 09311 MBI HAXOJVM yTBEPXK-
IeHUe KPacOTbl B He3aMeTHOM, OObIJeHHOM
npocToM. IToasus Anonun ornmyaerca Bos-
BBILIIEHHBIM CTPOEM YYBCTB I B TO JK€ BpeMs
YAMBUTEIbHOM IPOCTOTON ¥ >KM3HEHHON
npaB/oifl. B HeM oTpa)kaeTcs CBOVICTBEHHOE
ANOHLIAM YYBCTBO ITPEKPACHOT0, TOHKOE I10-
HUMaHUe KPacoTbl, B KOTOPOM CYIIECTBYeT
CIIOCOOHOCTD MCIIBITHIBATDH IeYa/JIbHOE Oda-
poBaHMe Beleit (MOHO HO aBapa). biaropaps
ATIOHCKOJ 110331 MBI OIyIlaeM IpefcTaB-
JleHMe ANOHLEB O NMPUPOJie U UX >KeTaHUM
KUTb B COITIACMM C OKPY>KAIOLIMM MMPOM.
Bce uenoBeyeckyue 4yBCTBAa M OTHOLIEHMNS,
IIPOYHO CPOCINCH C II033Mell ¥ TIPUPOMOI
[5,53].

O6pas cocHbI, PACCMOTPEHHBIIT B JAHHOI
paboTe sABAETCA SAPKUM IPUMEPOM, IIOJ-
TBep)K/AIOLIMM MHeHNe BbicKazaHHOe T.H.
ITepmsakoBoii.

JInteparypa
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The main factor causing the emergence of anxiety in preschool children, is a violation of the
parent-child relationship manifested in instability behavior and requirements of parents and

their authoritarian, dominant position.

Relevance. The study investigates the
causes of formation and consequences of
anxiety in preschool children, the consider-
ation of theoretical and practical issues relat-
ed to its diagnosis, prevention and overcom-
ing. A study of anxiety of preschool children
is extremely important in connection with
the issue of emotional-personal development
of children, preservation of their health. In
this paper we consider one of the unexplored
aspects of the question of factors causing the
manifestation of high anxiety in children of
preschool age.

The relevance of the chosen research topic
is determined by the tasks of psychological-
pedagogical practices assigned to it in con-
nection with the modern requirements of the
society to various aspects of the health of the
child. Children, especially preschool, is cru-
cial in the formation of the personality of the
child, as this period of life are largely deter-
mined his entire subsequent development of
the main characteristics and personal quali-
ties. It is especially important to pay attention
to what will be the initial stages of transition
to new type of relationship of the child with
others outside the family, as will change the
nature of the activities for admission to pre-
school educational institution.

The change of social relations can provide
for a child with serious problems. Many chil-
dren in periods of adaptation to the kinder-
garten, the school begin to experience anxi-

ety, emotional tension, become restless, with-
drawn, whiny. It is especially important at
this time to monitor the preservation of men-
tal and emotional well-being of the child. The
study takes into account that the inclusion of
new social relations, joint activities with other
adults, the experience can either help the
child to adapt to unusual conditions or ad-
versely affect its level of adaptation. Adverse
circumstances, negative emotional experi-
ence in life situations may lead to various
undesirable consequences, one of which is
expressed in the formation of high anxiety in
children.

The problem of diagnostics and prevention
of child anxiety deserves special attention,
since, adding to the property and personal
quality child preschooler anxiety can mani-
fest itself at school age stable personal trait,
and in adult life, become to be the cause of
neuroses and psychosomatic diseases.

On this issue, had a number of foreign and
domestic researchers. In foreign psychology
the problem of anxiety developed fully
enough in domestic psychology research on
this issue is quite rare and sporadic, except for
V. R. Kislowski (1972); A. M. Parishioners
(1977, 2000); Y. L. Hanina (1978,1991); I. A.
Musina (1988); M. V. Astapova (1992). Cur-
rently in our country, the anxiety is studied
mainly in the narrow confines of specific
problems: school anxiety (E. V. Novikov, T. A.
Nezhnova, A. M. Parishioners, 2000), exami-
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nation anxiety (V. S. Rotenberg, S. M. Bond-
arenko, 1989), the anxiety of expectations in
social interaction (V. R. Kislovskaya, 1972; A.
M. Parishioners, 2000). A relatively large
amount of research in Russian psychology
devoted to the study of anxiety in adolescents
and adults, studies of anxiety and possibilities
of its correction in preschoolers are almost
there. This fact determines the lack of timely
help anxious preschoolers that leads to the
emergence of a number of psychological dif-
ficulties in childhood: anxiety is a precursor
of neurosis (K. Nehpew, 1937; A. 1. Zakharov,
1988; A. S. Spivakovskaya, 1988; B. D. Kar-
vasarsky, 1990; A. Freud, 1993); contributes
to behavioral disturbances, disorganization of
the intellectual and productive activities (N.
In.Imedadze, 1971; H, Spielberger, 1983; L. N.
Sobchik, 1985; H. Heckhausen, 1986; V. S.
Rotenberg, 1989; I. A. Musin, 1993).

Revealed many causes of child anxiety. As
the external source can confidently be con-
sidered only parent-child and family rela-
tions, the violation of which leads to constant
microtrauma of children (A. I. Zakharov,
1988; A. M. Parishioners, 2000). However, in
the literature practically there are no data on
characteristics of these relationships, and the
impact of personal qualities of parents on the
emergence of anxiety in preschoolers.

Thus, consideration of the reasons for the
emergence and fixation of anxiety in school
age, possibilities of its correction in connec-
tion with the characteristics of the family en-
vironment appears to us to be relevant and
appropriate to the challenges of development
of psychological theory and practice needs.

The aim. The reasons for the formation
and investigation of child anxiety in pre-
school age.

To achieve this goal, we solved the follow-
ing tasks:

to study the theoretical justification of the
phenomenon of anxiety,

to consider the social and psychological
causes of anxiety in preschoolers,

to identify the behavior of anxious chil-
dren,

to identify ways of overcoming anxiety,

to undertake and perform the experimen-
tal study of anxiety level in children of pre-
school age.

The object of study in thesis work is the
study of the dynamics of anxiety in preschool
children, the individual forms of its manifes-
tation.

The subject of study in thesis work are the
sources, causes, peculiarities of manifesta-
tions of anxiety in children of preschool age,
methods of overcoming of this condition.

A study of anxiety of preschool children is
extremely important in connection with the
issue of emotional-personal development of
children, preservation of their health. In this
paper we consider one of the unexplored as-
pects of the question of factors causing the
manifestation of high anxiety in children of
preschool age.

The relevance of the chosen research topic
is determined, on the one hand, the urgent
tasks of psychological-pedagogical practices
assigned to it in connection with the modern
requirements of the society to various aspects
of the health of the child: on the other hand,
mental, psychological, physiological. the the-
oretical and empirical significance of the
problem of anxiety in the individual-personal
development of the child, insufficient, in our
opinion, the separate study of the causes of
anxiety in preschool children, lack of a set of
reliable techniques for its detection and effec-
tive methods of prevention.

Children, especially preschool, is crucial in
the formation of the personality of the child.
As the main characteristics and personal
qualities are formed in this period of life and
largely determine all its subsequent develop-
ment; it is especially important to pay atten-
tion to what will be the initial stages of transi-
tion to new type of relationship of the child
with others outside the family, as will change
the nature of the activities for admission to
preschool educational institution.

The first Chapter was devoted to the theo-
retical explanation of the phenomenon of
anxiety. This Chapter describes the research
problem of anxiety in foreign and domestic
psychology, discussed the nature and signifi-
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cance of anxiety of preschool children con-
sidered anxiety as an emotional state that ac-
companies the preschooler.

We have identified the essence of the concept
“anxiety’, it differs from the concepts of “anxi-
ety” and “fear” The analysis of literature we
found that personal anxiety is a manifestation of
the emotional distress of the child, the reasons
for its emergence - prenataln and Natal factors,
the shortcomings of family education, errors
and pedagogical impact, also found that speech
and communication difficulties hinder the es-
tablishment and maintenance of contacts with
peers, it is the cause of the anxiety.

For modern psychology relevant is the ques-
tion of the relationship of emotion and speech
in the ontogenetic development, in particular,
the problem of anxiety in children with speech
pathology. In anxious children demonstrated
the qualities of shyness, shyness, suggestibility,
or, on the contrary, aggressiveness and other
negative manifestations.

As some of the children’s communication
skills are weak, we have assumed that reme-
dial and developmental work should be aimed
not only at reducing anxiety, but also on the
development of communication skills, to in-
crease awareness of their own values on the
development of confidence in their own abil-
ities and abilities the most successful in be-
havior and interaction with others.

The investigation is devoted to the analysis
of socio-psychological aspects of anxiety pre-
schoolers and methods of overcoming of this
condition. In preschoolers and primary school
children anxiety arises from the frustration of
needs for reliability, security, from the imme-
diate environment and reflects the dissatisfac-
tion of this need, which can be viewed in this
age as leading. During these periods, the anxi-
ety is not the personal education, it is a func-
tion of adverse relationships with close adults.

For each age period there are certain areas,
objects of reality, that cause increased anxiety
in most children, regardless of the presence of
a real threat or the anxiety and continuing
education.

These “age of anxiety” are the result of the
most important social needs. From early
childhood the anxiety generated by the sepa-
ration from the mother. At the age of 6-7 years,
plays a Central role to adaptation to school, in
the younger adolescent communication with
adults (parents and teachers) in early adoles-
cence - about the future and the issues asso-
ciated with gender relations. The behavior of
anxious children is marked by frequent man-
ifestations of worry and anxiety, these chil-
dren live in constant tension, all the time
feeling threatened, feeling that at any time
may encounter failures.

The investigation is the experimental study
of anxiety level in children of preschool age.
This section covers methods of research, the
results of this study, given the mathematical-
statistical processing of the results. Proposed
remedial work aimed at reducing the level of
anxiety in children of preschool age. In the
study of anxiety of the children of the kinder-
garten revealed that most children have aver-
age and high levels of anxiety and self-esteem,
which is an indicator of their emotional dis-
tress, what can we say - anxious children in
need of corrective action.

The data obtained prove that with the help
of remedial and developmental classes, it is
possible to reduce the level of anxiety in pre-
schoolers. Along with classes you need to
meet the recommendations of educators and
parents in interaction with preschoolers.

The research hypothesis was confirmed,
the conclusions and recommendations were
grounded on the basis.
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VICIIO/Tb3OBAHME UTP HA YPOKAX AHITIMVICKOTO

SA3BIKA

>xakumnosa JI.C.

CTapH.II/II?I IIpETIofaBaTe/Ib, MAarCTp MM€PEBOAIECKOrO [ena,

Kypmamesa I.b.

Crapumii mpenopaBaTe/b, MarucTp Mefarorn4eckKux Hayk,

IIpumskaposa P.X.

CTapI.LII/IIv/I IIpenojaBaTeib AHIJIMIICKOTO sI3bIKa AJIMATMHCKUI TeXHOIOTMYEeCKUIA

YHUBEPCUTET

Knrouesble crioBa: METOJBI, UTPDI, IEKCHKA, pEIEBbIE 06pa3ub1, KOMMYHMKaNu:A, B3aIMO-

TeicTBIe

ITpo6nemsr moBbireHns1 9¢GHeKTUBHOCTI
METOJ[OB IIPEIOfiaBaHysI MHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB OCTAIOTCSI aKTYa/JIbHBIMI 1 TIprobpeTa-
I0T CETORHS CTaTyC BAXKHON OOIeHanmo-
Ha/IbHOI 3ajia4n. VIHHOBAlIMOHHBIE IIPeod-
pas3oBaHuUsA B cUCTeMe 00pa3oBaHMA B PECITy-
6nuke KasaxcraH  NpoOsABIAIOTCA B
OIepPaTMBHOM M3YYeHUN I OCBOCHNN MHTe-
PAKTVMBHBIX METOLOB ¥ AMCTAHI[OHHOTO
06ydeHNsI, a TaKXKe Ja/bHeNIIell paspabor-
K HOBBIX METOOOB I HpI/IéMOB O6y‘~IeHI/IH.
ITpoucxopsAmue B CCTeMe 00pa30BaHNUA MH-
HOBAILMOHHBIE IIPe0OPasOBAHIA TO3BOIAIOT
BBIABUTD U OCBOUTDH XOPOIIO 3aPeKOMEHIO-
BaBIINe Ce0s Ha MPaKTMKe METOAbI 00yde-
HUA N pa3pa60TaTb HOBbBI€ METOJbI 1 Hp]/[é-
mbl 06y4enns. Kak ormeuaer K. AHrenoBcku:
«HoBOBBeeHNsT IPEACTABIAIOT COO0IT [OII-
FOCPOYHYI0O MHBeCTHLMIO B Oymyiuee. [l
TOTO, YTOOBI IIPUBUTD BKYC K HOBATOPCTBY,
BOCIINTATh JIMYHOCTD, KOTOpast OYHeT CTpe-
MITBCS CO3/IaBaTh HOBIIECTBA, caMo 06pa3o-
BaHME OOIKHO 6bITb HpOHI/IKHyTO HOBOBBE-
IeHUAMM, B HEM JJOJDKEH IpeobIafaTh AyX U
arMocdepa TBopyecTBa» [1, 44].

Virpa He sB/IA€TCS HOBBIM IIPUEMOM B 00y-
YeHNM MHOCTPAHHOMY A3BIKY, 06 00ydaro-
X BO3MOXHOCTAX I/[I‘p M3BECTHO M3[JaBHA.
MHorve BbIAIOLIIECS TIEJaTOTU CIIPABEyIN-
BO obparnany BHNMaHue Ha 9 HeKTUBHOCTD
VICIIOZIb30BAHNUA UTP B IIpOLiecce OOYUEeHMS.
B urpe nposBiA0TCs 0CO6EHHO MOMHO I 11O~

POl HEOXMZAHHO CIIOCOOHOCTV UYeOBEKa,
pebénka B ocobeHroctu. Vrpa - 3To 0c060
OpraHM30BaHHOE 3aHATHE, Tpebylolee Ha-
Hpﬂ)KCHI/IH SMOLMOHAIbHbBIX U yMCTBeHHbIX
cun. VIrpa Bcerma IpenmonaraeT NPUHATHE
peLIeHyIsT — KaK IIOCTYINTb, 9TO CKa3aTh, KaK
Boirpars? JKeraHue pemmTs 9Tu BOIPOCHI
060CTpsieT MBICTUTENBHYIO IeATETbHOCTD
UTPAOINUX YIEHUKOB. [IIs yYaImxcst MIaji-
VX KJIACCOB UIPa, IPeXje BCero yBIeKa-
Te/IbHOE 3aHSITIE, 9TUM OHA 1 IPUBJIEKAET UX
U IIperofiaBaresiell MHOCTPAHHOIO SI3bIKa. B
urpe BCe M3yUalolye SI3BIK PABHBI, OHA I10-
CIIbHA JlaKe CTabbIM yueHuKaM. Boree Toro,
CMabblil MO SI3BIKOBOII IOATOTOBKE YYEHUK
MOJKET CTaThb HepBbIM B I/IFPCI HaXog4MBOCTb
" COOOPA3UTENBPHOCTD 3/1eCh OKa3bIBAIOTCS
6071ee BOXHBIMIL, UeM 3HAHMeE IIpefMeTa. (2,
43]. UyBCTBO paBeHCTBa, aTMocdepa yBile-
9YEHHOCTM M PafOCTI, OUIYIEHNE MOCUIIb-
HOCTMU 3aJaHUI — BCE 3TO 1aéT BO3MOXKHOCTh
YYAIIVMCS TIPEOJIO/IeTb CTECHUTETbHOCTD,
MEIIAIIYI0 CBOOORHO YIOTPeOIATh MHO-
CTpaHHbIE CTIOBA, 1 67IATOTBOPHO CKA3bIBAET-
Cs1 Ha pesy/IbTaTax 00ydeHus.

Wrpa - nonaTne mmpoxoe. C offHOI cTO-
POHBI, 3TO ¥ UTPa IO POJIAM, 3TO M UTPa IO
3apaHee YCTAHOB/IEHHBIM [IPABI/IAM, B KOTO-
POM MeXJIy MIPOKaMU IPOUCXOAUT CBOEO-
6pasHoe copesroBanue. C Apyroit CTOPOHBL,
urpa IpefcTaBiseT co60il HeOOMDbIIYIO CU-
TYaLUIo, IIOCTPOEHe KOTOPOJl HATIOMIHAET
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IpaMaTidecKoe IpOou3BeneHIe CO CBONM CIO-
JKETOM, KOH(IMKTOM U €/ CTBYIOLIMMH /Y-
mamy. CUTyaumst UTPsl — 3TO CUTYALMs pe-
Q/IPHOIL XKVM3HH, KOTOPAasl ONpPEeHeNnsieTcsi Co-
peBHOBaHmeM. HecMoTpst Ha 4éTKue ycmoBys
UTPbl ¥ OTPAHMYEHHOCTH WCIIONb3yeMOTO
SI3BIKOBOTO MaTepuasa, B Heil 00s3aTesbHO
€CTb 9JIEMEHT HEOXKUIaHHOCTH |3, 68].

Lenpto HacTOsAIIEN CTaTbU SIB/ISAETCS II0-
Kas3arb 3 (eKTUBHOCTh 1 HPOJYKTUBHOCTD
VICIIOZIb30BAHMSI UTP Ha 3AHATIAX IO aH-
[JIMIICKOMY SI3bIKY B (POPMUPOBAHUM U pa3-
BUTIY PeYeBbIX HABBIKOB HA HAYaIbHOM 9Ta-
ne 00y4ueHns. Mbl paccMaTpuBaeM UIpy Kak
CUTYaTUBHO-BapUATUBHOE YIIPAXXHEHNE, Ifie
CO3/1aéTCsA BO3MOXKHOCTD JI/I1 MHOTOKPaTHO-
O IIOBTOPEHMsI peueBOro 06pasia B yCI0BI-
SIX, MAKCUMAJIbHO TPUOTIDKEHHBIX K Peasb-
HOMY pe4eBOMY OOIIEHNIO C IPUCYLIVIMU
eMy INpM3HAKAMM — SMOLIMOHAIBHOCTDIO,
CIIOHTAHHOCTBIO U Ije/IeHAIIPABIEHHOCTHIO
pevYeBOro BO3/IEMCTBHUA.

Jrppl CIIOCOOCTBYIOT BBILIOJTHEHWIO BaXK-
HBIX METOIMYECKUX 3a/lad, B 3aBUCUMOCTH OT
Lie7Ielt, MIX MOYKHO Pas3menThb Ha [Be 6orbIie
IPYNIbI TIO/TOTOBUTE/IbHBIE UIPbI ¥ TBOpYe-
ckute urpsl. K mofroToBUTENbHBIM UTPaM MbI
OTHOCUM q)OHeTI/I‘-IeCKI/Ie, I‘paMMaT]/ILIeCKI/Ie n
JIEKCHYECKIIe UTPBL, @ K TBOPYECKUM — ayfii-
TUBHBIE I POTIeBbIe UTPbL. PaccMoTpyM rpam-
MaTuM4ecKMe U JIeKCUYeCKMe UIPbl, KOTOPbIE
MOYKHO YCIIEIIHO IIPUMEHATb Ha HaYaJTbHOM
sTarne oby4eHsA aHIINIICKOMY A3BIKY.

IIpu oBmajileHUM IPaMMATUKON B IIKOMb-
HOM Kypce aHITIMIICKOTO s13bIKa 0c060e BHI-
MaHIe CIefyeT YAEIUTh TeOPUN, a TaKxKe eé
COYETAHMIO C PeYeBOil IPAKTUKOI, U TOC/Ie-
IOBATe/IBHOMY OCYIIeCTBICHMIO MPUHIINIA
CO3HATEIBHOCTH. POJIb 9TOrO MPMHINIIA TIPU
OBJIafIeHNI TPAMMATHKOJ 0OCOOEHHO BeKa.
OCHOBHBIMU Le/IAAIMY TPAMMATUYECKUX WP
SIBTSIIOTCS CTIERYIOLIee:

— HAYYMTb YYaLUXCS YHOTpeOIeHnIo pe-
YeBBIX 00pA3IIOB, COMEPIKAIVX OIpeeéH-
HbIE FpaMMaTI/I‘-IeCKI/Ie prﬂHOCTI/I;

— CO3JaTh €CTeCTBEHHYI CUTYALUI0 IS
yIOTpeb/eH st FAaHHOTO pPedeBOro obpasiia;

— PasBUTb peYeBYK aKTUBHOCTb U CaMO-
CTOSITENIBHOCTD YYAIUXCAL.

VIrpsl BKTIOYAIOT Hanbomee BayKHbII IpaM-
MaTUYeCKMil MaTepuan — I7aronsl be, have,
may, can, must KOHCTpyKumIo there is/ are,
BpemeHnHble ¢opmbl rpynusl Indefinite,
Continuous, Perfect, KOCBEHHYIO peub, YCIIOB-
Hble TIPeJIOKEHNA Y Apyrue TeMbl. Bomb-
HIMHCTBO UI'P OCHOBAHO HA COPEBHOBAHMY C
IIOfICIETOM OYKOB. VIrpbl MOTYT IPOBOINTH-
CcA Me)KJIy y‘{aH_U/IMI/ICH 10 HpI/IHLU/IHy VMHON-
BUJ[ya/IbHOTO IIePBEHCTBA VIV IO KOMaH/aM.
JHTepec K MTpaM y yYaIMXCA MOXKeT Jep-
)KaTbCA HE TOJIbKO Ha COpeBHOBaHuu. Tak, B
urpe «Who is he (she)?» yuammmcs HpaBuT-
¢s1 M300paXkaTh )KMBOTHBIX, a B urpax «Peter
and Paul» «Blind Man’s Buff» «Who is afraid
of the tiger?» «Mother, may I take one step?»
UM VIHTEPECHO HPOABUTH CBOIO JIOBKOCTb 1
HaXOI4MBOCTb.

Ponb nexkcuMky 1j1A OBIAfeHUA aHIMIUI-
CKMM SI3BIKOM He MeHee 3HAuMTe/lIbHa, 4eM
rpaMMaTuku. VIMeHHO /eKcrKa nepefaéT He-
IIOCPEACTBEHHBII IpeAMeT MbICIY B CUIY
CBOeJI HOMMHATMBHON (QYHKLMY, OHA, [03-
TOMY IIPOHMKAaeT BO BCe Cepbl XKU3HH, I10-
Moras OTpas;Tbh He TONbKO PEalbHYIo Heli-
CTBUTEIBHOCTD, HO ¥ BOOOpaxkaemywo. JTa
npes To4HO BbIpakeHa H.J. JKMHKUHBIM: «
CnoBa — 3TO MMeHa Belllell, ABIEHNUI, COObI-
TUII, UMEHA BCETO TOTO, YTO €CTb Y MOXKET
OBITH B IEVICTBUTEILHOCTI> (4, 64].

BnageHnue cmoBoM sABIsE€TCA BaKHENIIEN
IIPEATIOCBUIKOI TOBOPEHIIS, HO B PEIPORYK-
TUBHBIX BUJJaX PEYEBON EATEIbHOCTY 3Ha-
HIle TOJIbKO 3Ha4YeHMs CI0Ba HETOCTATOYHO:
37IeCb He MEHbIIYIO POJ/Ib BBHIIIOTHAET BIIajie-
HUe CBA3SAMU CJIOB U oOpasoBaHMe Ha KX
OCHOBE CTIOBOCOYeTaHNA. JIeKCudecKye Urpsl
IIpec/IefyIoT Le/n:

— TPEeHMpPOBAThb YYalIMXCA B YHOTpeOie-
HIUNM JIEKCUKN B CI/ITyaLU/IF{X, HpI/IGIII/I)KéHHI)IX
K €CTeCTBEHHOII 06CTaHOBKE;

— aKTMBU3MPOBATb PEUEeMBICTNTETbHYIO
IeATeNbHOCTD YYallXCs;

— HO3HAKOMUTD YYAIUXCSA C COYETAeMO-
CTBIO CJIOB.

Hamnboree pacrpocTpaHEHHBIMI JIEKCIUe-
ckmmu urpamu AsnATc: «Number Snatchy,
«Memory Game», «Geography», «Fruit
Basket», «What kind» n gpyrue.
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Hrpa «Memory Game» IIOMOraeT TpeHN-
poBaTh maMsTh yyauxcs. Hanpumep, mpe-
nojasarelb crpamusaer: Marat, what are
the capitals of England and the USA?

Marat: London and Washington.

Teacher: Alma, repeat what Marat has just
said and tell the capital of France.

Alma: Paris, London, Washington.

Teacher: I'm very sorry, but you've made a
mistake. First call the capitals of England and
the USA and then name the capital of France.

Alma: London —Washington —Paris.

Teacher: You're right. Let’s continue training
our memories.

Takym 06pasoM, NeKCHIecKIie UTPhI ITOMO-
TarT 3aerHI/ITb HOBbBIC C/IOBA BI)Ipa)KeHI/Iﬂ,
3aIIOMHUTD VX, @ TAKXKe CIIOCOOCTBYIOT Tpe-
HypoBke mamATn. CofepkaHneM KOMMYHM-
KaTVBHOTO OOY4eHNs sIB/ISIETCS TAKOe BIIajie-
HIe s3BIKOM, KOTOpOe MO3BO/IsET OOMEHM-
BaThCs MesIMI, 3HAIMMOI nHdopMarmerr.

B mocienHee BpeMsi B Ka4ecTBe COepKa-
H1A 00y4eHNs Ha TIepBbIil I/IaH BbIABUTALT-
cs1 00ydeHUe peYeBOMY B3aMMOMEICTBIUIO.
PeueBoe B3anMoieiiCTBIIE — 9TO BO3/IEVICTBIE
JIIOfielt {PYT Ha {PYTa B Lie/ISAX IOOYXK/IeHMS K
OTBETHBIM PEYEBBIM U HEPEUEBBIM JIEICTBI-

am. Ecnn HeT B3auMOpIeNiCTBIA, HET KOMMY-
HuKanuu (5, 87]. BsaumopeiicTBre cosmaér
MOTVB ¥ CTUMYJI /11 KOMMYHMKanuu. Bxiio-
YeHNe PpedeBOll JeATeNTbHOCTM B KadecTBe
CpPeiCTB BBINONIHEHMsI CaMoil pasHOoOpas-
HOI pabOTbl, MHTEPECYIOLIEN UIKOTbHIUKA,
MO3BOJIAAET MOJTHEE YIUTHIBATH €TI0 MHTEPECHI
U CKJIOHHOCTHU B y4eOHOM IIpoIiecce, pasBU-
BaTb CTpeM/IeHMe K CaMOOOPa30BAHNUIO, CBA-
3aTb O0y4eHUe C KU3HBIO.

TakuM 06pa3oM, IpUMeHeHNe PA3TNIHBIX
BUJIOB UTP Ha 3aHATUAX IO AHITIMIICKOMY
S3BIKY SABIAETCA ORHUM U3 9()(EeKTUBHBIX
IpUEMOB, CHOCOOCTBYIOIUX (GOpMUpPOBaA-
HUIO M PA3BUTUIO PEUYEBBIX HABBIKOB U yMe-
HMﬁ, CaMOCTOATE/IbHOI'O MBIIIJICHMA U B I1e-
JIOM aKTUBM3aLMM PEYEeMBICIUTENIbHON Jies-
TeTbHOCTY YIAIIVIXCA.
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«MIZK HAPOOAMI CUH HAPO[Y 4...»:
MAUJIA TIPO3A BACUIA XMETIOKA MDDKBOEHHOI TOBU

Kunenxo 1. P.

nokropanTt, Kam sinens-ITofibpcpKuil HaljioHAIbHII yHiBepcuTeT iMeHi IBana Orienka

Y cmammi suceimmoemvcs npososa meopuicmo xyoonHuxa it noema Bacuna Xmemoka
npasvkoeo nepiody. AHAMIZYIOMbCA MIHIAMIOPU 6 HAHPAX MATOI NPO3U, BUSHAHAIOMBCA IXHI

XYO00IHCHI QOMIHAHMU.

KmiouoBi cnmoBa / Key words: marna mposa / small prose, miniatiopa/ miniature, moesist B

mposi / poetry in prose, cumson / symbol.

B yxpaincbkmit KynbTypHMII IpOCTip i3 1o-
YaTKOM IIepiOfy IepeOyHOBM ITOBEPHYIOCS
6e3miy iMEH NMCbMEHHMKIB, SKi BHAC/IIOK
JKoBTHEBOrO mepeBOpOTy i1 HalliOHAa/IBLHO-
BU3BO/IbHUX 3MaraHb ONMHWINMCA 32 KOPJO-
HoM. Cepen Hux — Bacump Xwmemok (1903-
1986), sixnit i3 apmieto YHP y 1920 poui mepeii-
IIOB Ha eMmirpamniio, BuBYaB y KpaxiBcpkiit
Axagemii Hayx o6pa3oTBOopue MICTELTBO, Y
1922 poui npoosxuB HaByaHHA y [Ipasi, a 3
1928 poKy [10 KiHIIf )XUTTA 3aMenIKyBas y Ila-
pwxi. llupoko BigoMuii nosa Mexxamu Ykpai-
HJM XYZIOKHUK, BiH IIOBEPTAETbCA Ha OaTbKiB-
LIMHY K MaJIOBUBYEHMIA TIOET i 0 LIbOTO Yacy
He 3HaHMI K aBTOP Majiol Mpo3yu. BuBueHHIO
TBOPYOCTi  XyJO>XXHMKA-IIOCTIMIIpecioHicTa
XMenmoKa TPUCBATUB KHUTY MICTEITBO3HA-
Benp O. Penopyk [5]. Uu He mepire 3HaToOM-
CTBO 3 TBOPUYICTIO II0€Ta BifOy/IOCs 3aBHSKN
aBTOPaM-YTIOPANHMKAM aHTOJIOTII Cy4JacHOI
nioesii Ha 3axopi «<Kooppuuarn» (1969) b. boii-
gyky it B. T. Pybuaky, Aki mpoaHasmisyBamm
jioro TBOpPY, BMillleHi y 36ipkax «[im» (1926),
«Ocinne conue» (ITpara, 1928) i 36ipui mix Ha-
3BoI0 «1926, 1928, 1923» (IIpara, 1928 [1,
197-211]). Jlireparyposuasui T. Camura [4] i
H. MouepHiok [3] 3BepHyIu yBary Ha TBOp-
vicThb XMeJIIOKa SIK OJHOIO i3 Ma/oBigOMIX
MOETiB «IIpa3bKoi MKo/». OTKe, TOCTiIKeH-
HsA JIOr0 TBOPYOI CHAIIVMHY TPUBAE, TOMY Ha
Yaci BOKIMBUM € MUTAHHS BUBYEHHS ITOETUKNA
Masioi mposu B. Xmesmoka, BMillleHOI Ha CTO-
PiHKax yKpaiHChKOro Jacomicy «Hose XuTrsa»
(ITpara), y 4oMy it IOJIATa€ aKTya/IbHICTb Ha-
11101 po6oTH.

B ykpaincpkiit miteparypi nogarky XX cr.,
SIKa pO3BUBaacA Mif 3HAKOM MOJIEpPHY, 0CO-
6/IMBOI0 aKTUBHICTIO Bi3HAYMINCA Majli Ta
¢dparmenTapui mpo3osi Gopmm - moesis B
Ipo3i, MajIOHOK, aKBapesb, €CKi3, MImilf
rowo. [IncpMeHHUKM-eMirpanTH, 30KpeMa i
XMeoK, IIPOJOBXXM/IY TBOPYi IOIIYKM n06m
MoziepHisMy. Ak 3aznavaB T. Canura, moero-
Bi 361pK1 «OpUTiHATBHICTIO He BUPI3HIIOTH-
csl», aJKe aBTOP, X04a «0araTo eKCIepuMeH-
Tye», 1€ TAXKie 0 HaCMilyBaHHA, 30KpeMa
M. Cemenka [4, 68, 70]. ITpo 1e TBeppm it
YKTajadi aHTO/MOTiI, OfHAK CBiguMIM IIPO
HalilikaBilmmii y nepimiit 36ipui Bip — «Hiu,
«IIOBHUI He3BMYATHUX 06pa31—mx 3HaXiIOK»,
i HasMBa/IM JIOrO «II0eMOW B Iposi» [1,
c. 198]. Cnyurni 3ayBaru HayKOBIIiB CTOCOB-
HO TBOPYMX €KCIIEPMMEHTIB XMeloKa y TI0-
esil [4; 3] Mo)kHa 3acTOCyBaT! i1 ZO Masoi
IIPO3M, SIKa € HibM CecTpo0-O/IM3HIOKOM I10-
e€TMYHIN TBOpdYocTi aBTropa. Iloesia it mama
mpo3a (Ha3BeMo il MiHIaTIOpU — «HEBEeMKII
3a 00CATOM, KOMITO3UIIIIIHO JJOBEPIIeHMI JTi-
TepaTyPHMIT TBip, AKNIT y3ara/bHIOE TYMKY»;
«CTOCYETbCA MaNMX >KaHpiB» [2, 47]) 3mm-
JIUCh y aBTOPA Y €[JMHill HEIIOBTOPHIil ecTe-
TUYHI AKOCTI.

Miniatiopu XMenroKa IpeficTaBIeHi pis-
HYMU >KaHpaMI: TI0e3isf B Ipo3i, 06pasok i
wKin. Xoya >XKaHPOBMII ITOAII IIOAO J[IBOX
OCTaHHIX JOCUTh YMOBHMIA i YaCTO Lii )KaHPU
BXXUIBAIOTbCA AK CUHOHIMM, MU BUPIIININ
3IMIINTY Ha3BY LIKIl («CTUCINIL, ei30HO
OKpeC/IeHMiT TBIp, CBOEPIfHMIT Hauepk» [2,
588], saxy maB cam aBTOp. Voro «IIIkimm» — 11e
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IeB SITHAZLATD KOPOTEHbKMX JIPUYHMX 3a-
MaJIbOBOK, Y KOXKHil i3 AKMX Bi[4yTHO JOMi-
HYBaHHA T'OJIOBHOTO TOBTOPIOBAHOTO CMBO-
Iy, SIKUIT iHOZAI «ZPaOUHKOI0» IEPEXOJUTD Y
HACTYIIHY YacCTUHY: «BiTep», «4epBOHMUIT»,
«KOBTMIT», «<HAPOAY CMH». [IMcbMeHHMK -
poxo BuKopucropye iHpepcito. CroBa ofHo-
TO 3i HIKIiI[iB MOYKHAa BBa>kKaTy JIeBi3OM J10TO
TBOPYOCTi: «MiX HapojaMy CUH Hapopy 1 i
TpUMalo y BiTpi Mpilo cBow...» [8, 57]. TBip
HAIOBHEHMIT ACKPaBoI0 Konmopuctukomw. Ce-
pen KONbopiB JOMIHYIOTb YepBOHMIL («dep-
BOHA ITSTa», «IEPBOHMUIT CTAI», «IePBOHMIT
BiTep», «4epBOHI ITACMa»), KOBTHUIT («KOBTHIL
7106», «KOBTE OKO»), CHHIll («CUHI Mpoam»,
«CUHIl XOTOf»), YOpHMII («JOpHA IIiCH:»,
«JOPHI XYpaBJIi», «<10pHUIT OKisH»). Yci BOHI
€ BiIFTOMOHOM pEBONIOLINIHUX IOAiNA i BuU-
3BOJIPHUX 3MaraHb. 3BYKOB€ HAaIlOBHEHH:
TBOPIB MOCTYTIOBO NEPEXOAATh B €K3UCTEH-
Lia/bHi CMMBO/Y, SKi JOIOBHIOIOTHCA BIIyY-
HOI0 MeTadopol0 Ta SACKPaBUM eIiTeTOM:
«THVWINI TOTAN», «KPUK 3AYIIEHU», «O4M-
Ma 3Tall€HUIl», «CKUIJIIHH:A, BpUTE HOXXEM B
cepIie», «KypsABa Xaxy», «IIIMyPHYB KaMeHeM
TEPIKMX JIHIB», «OyP’sH JIAKY», IO Iyc-
teni» [8, 56-58]. Yepes cMiX, MysUKY, IpiM,
LIyM BOAY, KPUK, 301K, CKUT/IIHHA JIipUIHMIA
repoll 3/1MBAETbCA i3 cepemoBuIEeM i HiOuU
POSYMHAETHCA B HBOMY, OJHAK PATIBHUM BU-
ABNIAETHCA «IUKNI KiHb KOXaHH:», HA AKOMY
JIipUYHNIL Tepoll TiKae 1aZieKo «B IOJIe 3efle-
Hol KypsBu» [8, 58]. I xonbopwu, i 3ByKkn He-
CYTb Ha cOO0i ICMXO/MOTiYHe HaBaHTa>KEHHS.
«EKcnepecia pyXy, aKTUBHICTb [i€CIiBHMX
¢dopM <...> - Ie He pUTMiuHa AeKopalisd, a
HaO/MVDKeHH 10 peanbHOCTi», — mucas T. Ca-
nura mpo moesito Xmenioka [4, 73]. PiBHowo
MipOI0 i€ BiJHOCUTBCA ¥ O POSIIAHYTUX
MiHiaTIop.

Jemo iHIIe 3MiCTOBE HaBaHTa)KEHHS Ma€
TBip mif Ha3Bow «OCHOBM», HANMCAHWUI Y
KaHpi dinocodcbkoro obpaska i eeMeHTIB
Hauepky. ¥ IATH obpaskax («HeBeMMKMIl 3a
006cATOM MPO30BUIT TBIP, OCHOBOIO AKOTO €
ecKi3y 300pa’keHHsI IeBHOI IO/l a60 CLieH»
[2, 141]) so6paxenmit pyx ictopii. ABTOp,
HaroJIOLIy04/ Ha 3MiCTOBI /IIOICBKOTO YKIT-
TS, MAJIIOE CHMBOJIYHY Qirypy MOAMHYU Ha

moposi (CMMBON SKUTTA): «...MIOAJHA Ha
BOTHEBO-3€/IEHOMY, BECHAHOMY TJi NpUpO-
IV — BOHA 5ICHA, 3a CaMe COHIIe AcHima». ITo-
CTYTOBO ii CU/TyeT «3HMKAE 3 IUIaHy IIPUPOU
i He IMINAE B LM CBiTi HAIMEHILOTO CIixy
110 co6i» [7, 16]. XMenoK HarojIouye Ha fBOX
YMHHMKAX, 0e3 SIKMX HeMOXK/IMBe ICHyBaH-
HA — BOJIa i BOTOHb, IPMYOMY OCTAHHIN —
«HA6IMbIIA CUJIA, 11O Off BIKY € i He HUIUTD-
cs» [7, 17]. Mani aBTOp pO3MipKOBYE IIPO
¢disnyHe SHUIEHHS TIOAbMI OfHE OZHOTO i
AK HACTIJOK — «3arnbenb MinbiioHiB». Dino-
cOCHKOTO 3MICTy HAIIOBHEHUIT TpeTilt 06-
Pa3oK, y SIKOMY IOaHO Mi(omoriaHmit cum-
BOJI TafIIOKI, sIKa «3BUJIA Ky6710» i «CIIOKITHO
NpOXXUBala CBiil Bik», 6a4M juue IIpo
B/IacHy Oesnexy. OfHaK IIPUIILIOB YOMOBIK i
HaCTyNMB Ha ii «KUBE TiJo, PO3AYIUMBIIN
KiCTKM», @ BOHA, CKPUBJI)KEHA, 3Maralo4mch 3i
CBOIM THOOUTeNeM, y>Kaauaa Ioro B HOTY.
ITncbMeHHMK JOBOAUTD BITOCOPCHKY FYMKY
CTOCOBHO >KUTTA, SIKe € 60POTHOOIO 3a icHY-
BauHsA. Jami muute mpo m060B SIK OCHOBY
SKUTTS, ajie ii BOHA BUABUIACA He BiUHOIO
(«3axomumo coHile 3a 06pi]71»; «i cTanu BOHU
YJaCcTMHOIO TYCTOTO HaMynmy»). Haperuri de-
pes CIpUIHATTA >XKallBOPOHKA, AKUI JUBY-
BaBCSA «TOMOCHO 3 KaTactpod y mpupopi i
HIYOro He TAMUB Y IOJifAX», i KOHTPACT Bi-
YHOI pUPOAY 3 LMBiIi3alli€l0 — «IIMIIHHAM
3a/li3HUX MaummH» [7, 17] - 300paxye Mu-
Tellb OCHOBY CYy4YaCHOTO €K3VCTEHIIiaTbHOTO
KNUTTA.

3rapgysana Buiie «Hiu», BBaXkaemo, € 3pas-
KOM MiHiaTiopu y »KaHpi noesii B mposi. Taxa
Hacu4eHa PiSHOMAHITHUMM XY[OXHIMM 3a-
cobaMy MOiepHICTCbKa pid HaNeXUTbh [0
TBOPiB-€KCIIePUMEHTiB. ABTOpP HaJMipHO
BXXIBA€E TPU KpaInKy, IPO L0 3ayBaKyBaja
MouepHiok [3, 285], BiTbHO NMOBOAMUTHCS 3
MOBOIO, Hi6U ITCTOT/IMBO I'Pa€ CIOBAMU, SIK
¢dapbamn: «JInire Be3goMHMIT ITHYB M SIKO
i1 3€7IEHO 1 KPY K/ISH0YM TOI/IAOM KillIKH. .. —
I jioMy XTOCh BOVMB TEepIIKMIT KiJIOK y ToOJIO-
BY, — BiH, fK JXiHKa, 1[0 He CKa)Xe IIPO CBOE
KoxaHHsA» [1, 206-207]. CrumicTika TBODY,
SIK 1 moesil, TsDKie Ko GyTypucTUIHOI, BOHA
TAKOX 30Cepe/pKeHa Ha BIACHOMY «ero» [4,
72]. Hid HapoypKye B TO/IOBi XyTOKHIKA 6e3-
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4 06pasiB, AKi MaoOTb UyfepHAIbKUI BU-
g, «JI3BiHKa» Ha MOYaTKy TBOPY, Aobirao-
4y KiHIA, Hi4 IepeTBOPIOETbCA Ha «be33y-
6y». ITanyroue Miclie 3aiiMAIOTh TYMKU IIPO
KOXaHHs, sKe MOJaHO SIK MOTIK CBiIOMOCTI,
SIK HALIAPYBaHHS 6e3KiHEYHOTO psARy obpa-
3iB (HOIVIAA KilIKM —30pi CMIXy — XOJIOfHE
3aJ1i30 — CUHIll I1eC — CMHbO30PUII — 3pafijin-
Ba KOXaHKa — 3a/isHnii ycumix). [onosHa fym-
Ka MICTUTBCA y TaKMX cnoBax: «I 51 6aKaHHAM
KOXaTy 3TOPAI0 B IeK/Ii 3paiu 6e340/mnx Ko-
XaHLiB...» [1, 210]. XMe/I0K BUKOPUCTOBYE
KOJIOPMTHI XyAOXKHI 3acobm: «Mpil Moi 31m1-
3y€ COHHE COHI[e», «TUIIUTb CUBOIO KillIKOIO
MOSI MpiliHa MeTa», «TOCTPUMM MedaMU CiK
MOE BOJIOCCS PAHOK» Ta iHIIi.

Hibu mpopoBXeHHAM IIOIepefHbol HOYi €
HACTYIIHA, KA «/laByJIa TPYBOTOK0», 3Ma/IbOBa-
Ha B noesii y nposi «Jlinia i mama». [Tpuiiom
TapasesisMy JIONOMAra€ aBTOPOBi IIOKa3aT
TBOPYi MYKV MUTIiB TIOPAT, i3 )KUTTEBUMMU He-
rapasfiamMy, 1o Bif0yBalOTbCS y CBITi, PO 10
CBiJjYaTh TaKi CIOBOCIIONTYY€HHA: <HETPUBKICTDb
Y BCbOMY», «3arajibHe HeJIOBip’;I», «MepTBi 04l
BiKOH», «6e3ciIi BikHa HallMX AigyraHis». Xy-
TO>KHVMKM HaMaraloThCsA 3HAWTY TOM KITIOYMK,
e 6 moexHamics miHil 3 6apBoro. OnyH mepe-
KOHYBAB IHILIOrO, 1JO «/IiHid — LIe BCe. .. i CMepTh
wiaMi, cMeptb 6apsi...» [6, ¢. 21] Ixmmii,
6iIbII  OCBiYeHMI, JOBOAUB BaXKIUBICTDb
BJIACHOI IIpalli, 3aBIAKM AKill TOJ IEpeKOHa-
€TbCsl «JI Ha BapTOCTi JIiHiN, 1 TOTO THMIOTO
6apesHoro xaxy» [6, 21]. IIpore monopicts
Oepe CBO€, aipKe TaK «XOTI/IOCSA IIOTONATH
ceplie Ha OMUCKY4X 30PsIX», TOMY FBOE IIPYsI-
TeJIB ONMHAIOTHCA Ha JaXy, 00 «IIIOBUTO»
MOBYATH, OFHAK «HIY OOIIsTa IMPOBA/III He-

CIIOfiBaHOK»: TepoiB BabWUTb MICTO, >KiHKM
(«Hac mypMaHATDH TeIti, Xopoui Bii»), 6akaH-
HA BUIIATY («FOOPIIT CTapuii MeJy JIETKO IT €ThCS
Ha 60pr»). JlyMKa aBTOpa MojaHa CMMBO/IIYHO:
BapTO CIIOCTEpiraT! 3a >KUTTAM HiOU 3Bepxy,
BOJHOYAC 3HATH CEPENOBMIIE, AKE € OCHOBOIO
itoro TBop4ocTi. ToMy i BuMTb cTapimit ToBa-
YL CBOTO TIPUSTENSE: «Tpeba B pobOTi BIXO-
[UTH 3 CEPeANHIL, 3 yTpobu» [6, 21].

Omxe, miniaTiopy Bacnuna Xmenroka € pis-
Hi fAK 3a >KaHPOBMMM O3HaKaMM, TaK i 3a
3MicToM. BoHM cBifyaTh po TBOPYi MOIIYKK
AaBTOPa-MOJI€PHiCTa, €KCIIEPMMEHTU 3i CJI0-
BOM, (GiTOCOCHKMIT CBITOITISAN I XYROXKHIIL
xncT. Mana nposa Xwmerntoka € Hibu mpogo-
B)KEHHSM 1 BOJHOYAC [IOTIOBHEHHSAM JIOTO
MMOETUYHOI Ta MAJIPCBKOI CHAmIMHu, 6e3
BUBYEHHA AKOI KapTMHA TBOPYOCTi MMTIIA
6y/ie He3aBepIIEHOIO.
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IHTEPTEKCTYAJIBHUN KOJI K CIIOCIB
YACOIIPOCTOPOBOI OPTAHI3AIIII POMAHY
I. BIOBUYEHKO «KYIIAJTbHUIIA»

3emnancpka A.B.
KaHAUIAT (iIoNOTiYHNX HAyK, TOLeHT,

JTaropa A.B.

crymeHTKa (imonorivHoro ¢axyabrery,

MeniTononbcbKuit fiepyKaBHUI IefaroriYHmii yHiBepcuTeT

imeHi bormana XMenpHUIIBKOTO

Y cmammi po3ens0aiomvcs 0CHOBHI iHmepmeKcmyanvhi 36’ A3Ku, W0 NPOCMENYIOMbCa 6
pomani I Boosuuenxo. Hazonouyemocs Ha ix BUKOPUCIIAHHI A8IMOPKOI0 AK cnocoby no6yoosu
XpoHOmoOny Xy00X#Hb020 MeKCHy, 30KpeMa Ha nposedeHHi Heto napanseneti icmopii 201060l
2epoini pomany «Kynanvnuuys» 3 meopom T. llpaiisepa «Cecmpa Keppi».

KnrouoBi cnoBa: 11060BHIUIT POMaH, XpPOHOTOIIL, IIMK/TIIHMIT Yac.

Key words: romantic novel, chronotope, cyclic time.

Poman I. Bposnuenko «KynanpHu1sa» Buii-
1IoB JipykoM y 2012 p. i ofgpasy cTas nijepom
npopaxis mig yac Popymy Bupasuis y JIbBo-
Bi cepell APYKOBaHOi IPOAYKIil BUJaBHU-
uTBa «Kiy6 ciMeitHOro 103BiLI».

3a Bcima o3Hakamm «KymanbHuips» Hae-
JKUTD [0 KaHPY MI0O0BHOIO pOMaHy. Y LieH-
Tpi TBOPY - iICTOpiA KOXaHHA MiBYMHU-
nposinniankn Kapomninm, Axa mpuixana mifg-
KoproBaTu MicTo Knis. Criouatky posnosifa-
€ThCA PO ii KoxaHHA 3 [laBnmoM, SKOTO BOHA
3ycTpina y norsasi, notim - i3 Onerom Illexo-
BIUM, APyroM popyHu ii 6para Pobepra Kepi.
YBara aBTOPKM aKI[eHTYETbCS Ha MTI0OOBHUX
NEepeXXMBAHHAX fAK TOJIOBHMX, TaK i Apyro-
pANHUX TlepcoHaxiB. VeThcs He mutie Tpo
Kapomniny ra ii )xutts, a i1 npo ii nogpyry Bi-
KTOpiio Ta ii 4oroBika, 6para Pobepra i 1toro
Apy>xuny Mapuny, jioro apysis 3010 ta One-
ra Illexoux. IloxibHi posnoBini cymposo-
TPKYIOTBCA [eTaIbHUMM OIMCAMM TIOYYTTiB
Ta IepeXXUBAHb YCiX IepCOHAXIB.

ABTOpKa JJOCUTh OPUTiHA/IBHO HiXOAUTD
70 OpraHisallii 9acoOIpoCTopy B pOMaHi, BU-
KOPUCTOBYIOUM, OKPiM TPaJINIifiHOTO «XpO-
HOTOITy CIIOTaliB Ta ysABM», iIHT€PTEKCTyaslb-
HUIT KOJI, {00 BUPA3UTH LUK/ITIYHUIL XapaK-
Tep CIOKETYy Ha yXe TpajuliliHy B icropil

JiTepaTypu TeMy - iCTOpil0 MiBYMHM, IO
npuixana MiIKOPIOBaTH BeNIMKE MICTO i mo-
CAITIa yCIixy.

Bix camoro noyarky, y>xe B mepemosi I Iy-
3b0 JIO TBOPY, 3aK/IAJAE€TbCsA HACTAaHOBA Bif-
LIYKyBaT! B pOMaHi Xy[0>KHi ITaparerti, mepe-
TYKM, OCKiZIbKM PEILIeH3EHTKa Has3MBa€ TBip
«ONMUCKY4NM PUMENIKOM Ha JIiTepaTypHuUil fie-
6roT JtereHfapHOro amepukanus Teomopa
Ipaitzepa «Cectpa Kepi» [2, c. 5]. ITpn 1ipomy
I I'yspo mosAcHIOE, 10 iCTOpii JOCUTH Bifmane-
Hi OJIHa BiJi OHOI B Yaci, ajle TOPKAXTHCA 3a-
TaJIbHOMIONICHKYIX IIIHHOCTeI, AKi IoINpy pisHi
€II0XM i BiIMiHHOCTi MEHTa/IiTeTy JBOX Iepo-
IHb 3a/IMIIAXOTHCA HE3MIHHUMMU.

IToromxyerbcsi 3 HEOOXifHICTIO perjernyii
tBOpPY I. BooBuyenko kpisb mpusmy amepu-
kaHcpkoi kmacuky i K. lmax y ceoemy Bif-
I'yKy Ha POMaH Ha OIHOMY i3 /iTepaTypHUX
¢dopymis. BoHa BBakae, 110 Haileple, 110
06’eqHye 00MBa XYTOXKHI TEKCTH, — Lie TeMa,
sIKa BXXe CTajla TPaAULifHOI He JuIle [
CBIiTOBOI JiTepaTypy 3arajom, a it s yKpa-
THCPKOI 30KpeMa: MOJIOfia [iBYMHA IIepeik-
IPKa€E 3 TyXOro MiCTeuKa JIo CTONMNILi, Maro4n
Ha MeTi migkoputy octanHio [4]. Ilpu pomy,
HAroJIoLIye€ KPUTHK, CIOCOOY HOCATHEHHS
yCHiXy y IMX AiBYaT CXOXi /uIIe B YOJIOBi-
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KaXx, sIKVMX BOHI 0OMPAIOTh HA CBOEMY LIUIAXY,
i B KiHLIeBOMY pe3y/bTaTi.

Tax, nepumit pospin kuuru I. BioBndyenko
Mmae skpa3 Ha3By «Cectpa Pobepra Kepi.
KuiB», e rpa i3 npisBuinemM 6paTa rooBHOI
repoiHi (Keps) y pogoBomy BigMiHKYy, Ta 11 i
iM’st (KaposiHa) BMKIMKAIOTH BifIOBifHI
acomianii. Kpim toro, 7 Hagani B TekcTi TBO-
py HepiO}I]/[‘-IHO BMHNMNKAa€E Ha3Ba KHUTI'U
T. Mlpaiisepa sAx Takoi, Ha Ky KaposniHa Bech
Jac HaTpAIlIAE, ajle He BCTUTA€ 41 He 6axae
npountatu (- «Cecmpy Kepi» uiyxaeme? —
seceno ossanacst Onst. <...> Kaponina 30uso-
6aHO NO2NAMYNA HA Hei: npo u4o soHa? — Po-
man Jlpaiisepa, «Cecmpa Kepi», — seceno no-
emopuna Ons» [1, c. 48]; «Yseuepi, siokpusa-
UL 3acKrieHi 08epUsma KHUNK0B0! wagu
nawi Cmaci, Kaponina sanumana: — A Jlpati-
sepa maeme? «Cecmpy Kepi»? <...> Ocv 60Ha,
Kepi... To s sisvmy nouumamu? He 8i0 cepeo-
UHU nouand, He 3 KiHus, a K mae oymu — 6id
nouamky. OOHAK HABIMb 3AeTUOUMUCL K
cni0 He scmuena» [1, c. 141]) Tomo. Ha gymky
K. IImax, aBTOpKa TaKMM YMHOM HATAKaE,
IO 32 30BHI TPA/UILIITHNM TI0OOBHUM CIOXKe-
TOM € IIMOOoKuit mpTekct [4]. Mo)xHa Ipu-
nyctuty, mo Kaponina I. Bposuuenko, He
3HAIOYM JIOJIi CBOEI NIONEPENHMILI, caMe TOMY
3MYILeHa IPOIITH Ay>Ke CXOXKi BUIIPOOyBaH-
HA 1, 3pellTO0, IOBTOPUTH Ii OJIO.

3okpema, Kaponina ykpaiHcbKoi mucbMeH-
HUII HaJiNeHa Jiy)Ke CXOXNMU [0 CecTpu
Keppi T. [Ipaitsepa saxoctsavu. Bona Big npu-
pom KMIiT/INBa, IBUAKO PO3yMi€, 4Oro Tpeba
IIparHy Ty, BMie HacmigyBaTn iHumx («Kaposi-
Ha 36upana 6i0 modeil ixHi HALKPAULi NPOABU —
BUMOHYEHT JHecmu, 80ai BUCNIOBU, epeKmHi
nosu. Lle 6id6ysanocs HeycgioommneHo, camo
co6010. 3ano3uueHHs WBUOKO Neperneoprosa-
JI0Cb Ha c60€ 6racHe...» [1, c. 78]). Ilpu npomy
000X >XIHOK He HPMBAOIIOBAZO HABYAHHA i
6a>kaHHA IIi3HATU CBiT, OJHAK BOHM Maju
IIPYPOHIlT KIHOUNMIT IapM i IIBUAKO HabyBa-
71 BMiHb HMM KOPYCTYBaTHCA.

Kaponiny T. [Ipajisepa mackaBo HasuMBanu
«cectpa Keppi» B popuHi, i aBTOp cam Biz-
3HAyae, 10, MAIYM L0 TI00B OIM3bKUX,
BOHAa BCe X 6yna €roICTUYHOIO, i LIell He IyKe
BUPaKEHUIT eroi3M 6yB JOMIHAHTHOIO PVCOI0

ii xapakrepy. [i ocHOBHOIO MeToOI0 6y710 HO-
CATHYTH YCIIXY B YCbOMY: «ifi XOminocs nio-
KOpAMU, 80HA WBUOKO 3AC6010847d, Y HOMY
nonsgealoms padousi yHumms, i npazHyna ma-
mepianvHux 6naz (mepexnay yKpalHCHKOIO
Hamr - A.3., AJL)» [3, c. 4].

Haromictp Kaponina I. BroBuyenko crana
BM3HAYATHCA cecTporo Kepi 3a mpisBuiem
6para Bif itoro pifHOro 6arbka (K IeBHA
TIpMHA/IEeXKHICTh NiBYMHM, WO IpUiXaia Mifi-
KOpATU BENMKE MICTO, 10 JNOPOCTILIOro Ta
y>Ke YCIIIHOTO 4YO/MoBiKa, o 6yn0 Tpajgu-
LifHUM B IaTpiapXaJbHOMY CYCIIiTbCTBI).
To>x MOXXHA IIPUITYCTHUTH, 110 aBTOPKA YMOB-
HO IIOBepTa€ Bif cydacHOCT] 3 ii 611bII BiTb-
HUMHM MOpa/JbHUMIM HOpMaMMu, reHHepHOIO
PiBHICTIO Ta MIMPOKMMM MOKTUBOCTAMU JIJIA
Bcix 1o Mexi XIX-XX cr., 1110 XapaKrepusy-
Bajlach CYBOPUMM YCTOAMM B POJMHHO-
06YyTOBOMY Ta COLia/IbHOMY XWUTTi. MeTa
niepeisny Kaponiau no Knuesa - mparnenss,
HacaMIepef, BUPBAaTUCh i3 3aJyIIIMBOI aT-
mocdepu pigHoi Buciui: «bydv-sxy yiny 3a
me, w06 6ubpamuce 36iocu. Axuso Ha ii donto
8UNATIO HAPOOUMUCL MYM, MO NPUHATIMHI
menep 60HA camMa 6UpiuLysamume, 0e Humu
oani» [1, c. 10].

Jani ictopii 060X >KiHOK PO3XOAATHCS B
yMOBax HepeOyBaHH:, TOOTO XapaKTePUCTH-
KI IIPOCTOPY, B AKOMY BOHM OIMHSAIOTHCH,
Kap[MHA/IbHO BiJJpi3HAIOTbCA, IO 11 BU3HA-
Jae ix momanpmy pomoo. Tak, cecrpa Keppi
T. Jlpaiisepa 3ynMHAETbCA Y CBOEI cecTpu,
AKa JKMIA JIy>)Ke CKPOMHO, MAalul BENMMUKY
POAMHY i TAXKKO MpAIo0Yn, 106 OIIATUTI
JKIT/IO Ta KynuTy DKy. JliBunHa cTana crnpas-
KHIM TsTapeM, KOl BTpaTuIa poboTy depes
XBOpoOy i He 3MoIIa fai AaBaTy rpoumi 3a
cBoe yrpumaHHA. CaMe Iie CTalo OfiHi€w 3
BAaroOMUX IPUYMH, IO 3MYCUIN 11 3BaXKUTIUCA
Ha nponosuiiio JIpye BTeKTH 3 IOMy i BMHa-
HATH] 1i1 OKpeMe XUTIOo 3a ¥oro rpomi. Ta-
kuM 4nHOM, KaporiHa oTpumana Bce He06-
XifjHe, He MOK/IAJAl04N OCOONMBYX 3YCHIIb.
ABTOp TOKa3aB BMHATKOBY iCTOPiI0 XXiHKK B
TOTOYaCHOMY COIliyMi Ha T/Ii aMepUKaHChKOI
MiICHOCTI.

Kaponina Kyxsiit 3 pomany I. Brosuuen-
ko Oyma [yKe TEIUIO HPMITHATA POJUHOI
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Opata 1 Ha mepumii 9ac ycim 3abesmedeHa,
asie 3 TIEPUINX >Ke JHiB JJoIToMarasa nopaTucs
10 TOCTIOZIapCTBY, 3aliManacs JiTbMN i ofipa-
3y HOPMHY/IA Ha IOIIYKM BIACHOTO 3apo6iT-
Ky. Y LIbOMY BOHa 0y/a HaIOJIEIIBOIO, BJ-
HaXifI/IMBOIO, 11O Ji NPUBEJIO I JO YCIIXY. Ti
icTopisfs y)Ke CHpUIIMAETbCA AK [OCTATHbO
IIpaBJONOAi6HA B YMOBaX CY4acCHOCTI, BifiTak
i cxomil Ha TIpeTeKCT piHal 3BYIUTD 611
ONTUMICTUYHO — BOHA CTA€ BiJJlOMOIO aKTpH-
COI0, SIKiJI MPUCBSIYEHO LIy IT€CY, XO4 He
OTPUMYE LIACTS B OCOOUCTOMY SKUTTI.

Y MeXaxX IIbOro iHTepTEeKCTYaabHOTO JVC-
KypCy BifldyTHi i1 iHIII BKpaIUIEHHs, 11O IIO-
IIMOIOITD 3MIiCT TBOPY B LIJIOMY Ta icTopiio
camoi Kaponinn 3okpema. Tax, Hampukaf, ii
MaTepi BOPOYKKa HaIIpOpOYIM/Ia, IO OfUH 3 il
MiTel IacIMBUM, a iHIIMA — 3HAMEHUTUM,
IIpoTe He YTOYHM/A, XTO came. KaporiHa 3ra-
mye1po ueit dakT, unTarour kaury LI Mapkeca
«Cro pokiB caMOTHOCTi». BoHa sIkpa3 symuHu-
macsi Ha emisopi, komu PepHanma mobadnmna
IpMBUZAA fyXa CBOEI mpababyci, a Toxi misHa-
BaJlacs iCTopilo cBoro popy. B koHTekcri xmnt-
TeBOI foni repoidi I. BroBrmyenko MoXkHa Tiry-
MaYUTH 1Ieil emi30f AK MeBHY 3B A3KY 3 icTopi-
€10, 1J0 OXOIUTIOE IKPa3 CTOMTTA. Yacose Komo
3HOBY 3aMKHYy70CA, AK i B pomani [.I. Mapkeca,
IO CHMBOJI3Ye 3arubens poxy (amxe Kapormi-
Ha He Ma€ HAIAAKiB, a 6par PobepT Mae iHire
npisBuile Bif pigHOro 6arbka). Buxomuts, 1m0
came ill CyqmIoCs: IPOCTaBUTHCA.

Kputuku Big3Ha4aoTh, 110 HABIiTh YO/IOBi-
4i 06pasu — Ilasna ITanya i Onera IllexoBa —
TaKOXX BUK/IMKAIOTh ajII03ii 1O pApaii3epis-
cbkoro Tekcry [4]. Tak, y Ilasnosi ITanui, 3
akuMm KapomiHa (Ak i repoiHa aMepuKaH-
CbKOTO POMaHy) [O3HAIOMIIACA B HOI3/1 IO
moposi go KueBa, MO>XKHA BII3HATM TUIIAXK
Yaprbsa JIpye: «Yci tioeo pyxu 6ynu enpasHu-
mu i necniwnumu. It nodo6ascs memop iiozo
20710cy ma icKopKu 000po3uunusoi ipoHii 6
yeaxcHux ouax. [Jopocnuil 4onosix <...> no-
800UBCST 3 Helo, MO8 3 JOPOCIOI0 JHiHKoI» [1,
¢. 23]. OpHak HOfAIbIINIT PO3BUTOK iX CTO-
CYHKIiB aBTOpPKa OIUCYE HOCUTD NMOOIKHO, Ha
BiIMiHY Bifl CBOrO IOIIEPEJHNKA, 3a3HAYAI0-
Y1 JIYIIe OCTaHHI 06pasyBi cloBa napyoka,
IO NPUBENN [I0 PO3PUBY.

O6pas Omera IllexoBa, BifmOBigHO,
K. Illmak Bigcunae po Tepcryna T. Ipaiise-
pa. OnpyxeHmiT 4ONOBiK COpOKa pOKiB, 3
IIEBHMM CTATyCOM Y COLIiyMi, IKOTO IIPUTATY-
I0Thb MOJIOZiCTh Ta eHepria Kapominm, cxo-
JKIMIT Ha CBOTO IPOTOTUIIA, AKMUII BBa)KaBCsA
JIIOIVHOIO YCIIINIHOIO Ta CBITCHKOIO.

Ax i B «Cectpi Keppi», Kapomina Kysxsii
OMMHSETBCS MK JBOMA YOJIOBiKa, 3 SAKUX
Mae BuOpatu ogHoro. OfHaK, Ha BifMiHYy Bif
aMepMKaHChKOI Bepcil icTopii, Bubip Binby-
BaBcA 6e3 0co6MMBOI eMOLITHOI Halpyru —
npyxuna Ornera 304 cama XOTi/a Bifi HbOTO
IIiTH, Ta i€ J JOIIOMOI/IA IM BUPILIMTU I10-
6yToBi mpo6eMy Ha MOYATKOBOMY eTaIi. A
MOpa/NbHO-eTUYHI HOPMIU CY4YacCHOTO COIIiy-
MY y>Ke He Oy/Iy IepellKOfo0 Ha LIIAXY [0
IXHBOT'O IACTS.

Otxe, y cBoemy pomani I. Bposuuenko
3BepTAETbCA J10 BXKe Bifomoro TBopy T. [lpaii-
3epa Ta MOJA/bIINX JTepaTypHUX 06POOOK
cioxety. Kopuryroun o6ctaBuHM i colianbHy
mificHicTh, Ha T71i sIKOI BiZOGYBAalOTHCS IOALL,
aBTOpPKa IOBOMUTH HEBUPIIIEHICTD IpobIeMu
caMopearisanii XiHKM y >XOPCTKOMY CBiTi,
0COO/MIBO SIKIIO BOHA OaXkae IOERHATH BHajie
ocobucTe XXNTTA i yCHilIHY Kap'epy. AKIeHT
PoOUTLCA Ha 3MiHI FeHIePHUX PO7Ieli Ta 03HaK
CIIBHOI / C71abKOI CTATi K OCHOBHOI IIPUYMHY
po6ieM repoiti B 0cobmcTomy XUTTi. Takum
YMHOM, HaJIi/IAI04M XPOHOTOII POMaHy O3Ha-
KaMJ LMKIYHOCTi, CTBOPIOIOYM OfIHOTUIIHI
ITPOCTOPOBi JIOKYCH, aBTOPKa BBOAUTD icTO-
Pito CBOEI repoiHi B KOJIO TpafiNLIINIHUX CIOXKe-
TiB CBITOBOI JliTepaTypu, BUXOAUTD [103a MEXi
SKaHPY M0O0BHOTO POMaHY.
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CTWIICTUYHI OCOBJINBOCTI CYYACHOI MAJIOI ITPO3U

C. KIHTA

Hosixosa Onena OneriBna
CTyJEeHTKa 446 rpynu
MHY imeni B.O.CyxoMnuHCcbKOro

dakynpret iHo3eMHol dinonorii Kadenpa anrniricbkoi MOBY Ta iTepaTypn

daHTacTMKa 3aBXAM Oy/Ia 1 3a/IMIIAEThCA
OZIHVIM 3 HA6I/IbII MOMY/IAPHUX JKAHPIB Ce-
pen mitepaTypu Ta KiHo. DaHTacTMYHE €
HalJaBHIIIOK 1 HEBiJ €MHOI0 CKIaJOBOIO
MICTEIITBA, AKe MA€ IParHeHHsAM [0 MUpPO-
KOTO BMKOPMCTAQHHA YMOBHMX (OPM Bifo-
OpakeHHs [iiICHOCTI, CTBOPIOE CBOIO CUCTe-
My daHTaCTUYHUX 00pa3iB, IPUCYTHIO Y BCiX
JI0r0 0671aCTAIX, /i 3HAXOAUTD 3aCTOCYBAHHSI
MexaHi3M MopenoBaHHAa [1].

3naTHicTh 306pakaty (aHTACTUYHE SKO-
MOTa peasipHillle 3aBX/) LiHYBalacs cepeq
MUCbMeHHUKIB. OMHMM 3 TaKUX MMCbMEHHM -
kiB € CriBex Kinr. Bin 306paxye He3abyTHI

¢danTacTMYHi 06pasy, BUKOPMCTOBYIOUN
nMIle pisHi IMOeIHAHHA 3ac06iB XYHOXHBOI
BMPa3HOCTI.

Posmnosigb abo HoBena (itan. Novella - Ho-
BUHA) — OCHOBHUII >XaHP Majoi OIOBigHOI
mpo3u. ABTOpa OINOBifjaHb NMPUIHATO Ha3U-
BaTU HOBEJIICTOM, a CYKYIIHICTb OIIOBiflaHb —
HOBemicTuKoIo [2].

PosnoBigAaMy 0gHOTO y4JacHMKa BIacTHBA
UuKaisania. Y TpaguuiitHiil Mopeni BigHO-
CUH «IIMCbMEHHMK-4YMTAY» PO3MOBifb, AK
[IPaBWJIO, ITYO/MIKYETHCS B IEPIOANIHOMY BU-
JAHHi; HAKOIIMYEH] 3a IeBHMII IIepiof; TBOPK
IOTIM BU/AIOTHCSI OKPEMOIO KHIUTOIO SIK 36ip-
Ka OIIOBiJIaHb.

Tunosa cTpykTypa KIacuM4yHOi HOBe-
JIM: 3aB’A3Ka, Ky/IbMiHallid, posB’ﬂ3Ka. Ekc-
nosuuis GaxynbTaTuBHA [3].

VYHiKanbHICTh aMEPUKAHCHKOI JiTEPaTypu B
TOMY, 1[0 HOPOTATOM ycboro XX CTOMTTA il
(darMaHy IPUAUIAMY HOBECTHUI He MEHIIy
yBary, Hbx pomany. ¥ CIIA mBupgko i rpyn-
TOBHO 3aCBOIMIM HOBWII TIOITIAJ Ha KOPOTKY
pO3Yy; KWt 6yB 3arpornoHoBaHmiT YexoBuM i
Jxoricom. AMepMKaHCbKMM aHazmoroM «Jly-
6miHLiB» cTaB posmovaryit B 1915 poryi mmKi

onosifianp III. AHzepcoHa Npo BurafaHU
MicCTeyko YartHCOypr. 3a HuUM MOTATHYIUCA it
iHII OUK/IM ONOBiAaHb B JIyCi perioHamismy
(«3ivimu, Moiiceit» PonkHepa, 1942; posmosifi
npo Mipangi 3 uuxiy K. E. Iloprep «I[Taparoua
6amrra», 1944). 1Lli TBOpM 3HOBY 3arOCTpPYIIN
mpo6ieMy IUKTi3aLii KOPOTKOI IIPO3H, 3MyCH-
U KPUTUKIB 3BEpPHYTM yBary Ha TiOpUpHY
dbopmy «pomany B onoiffaHHAX» ( «[THiH» Ha-
60K0Ba, 1955) [3].

Ha cporopHi cTBEp/KYIOTD, IO «KOPOTKE
OIIOBiJaHHA» HAJIEKUTD 10 eIiYHMX TBOPIB i
BM3HAYAETHCA K HEBETMKMII IIPO3OBUI TBip,
0COOMMBICTIO SIKOTO € KOPOTKOYACHICTD 30-
6paxKyBaHUX IIOAII Ta OOMeXeHa KibKiCTh
HifIOBUX OCi6, OIIMCOBO-PO3IOBITHIIT XapaK-
Tep, MOfeKYAU — AUAAKTUIHICTS [2].

CrTpoKaTicTh aMepMKaHCbKOTO >KUTTA i
CTPIMKICTb ii TeMmiB, 6ypXIMBMIl PO3BUTOK
nepiofyyHOI Ipecu, CUIbHI (ONbKIOpPHI
TpafMIii — Bce 1Lie CIPUAIO MOMMPEHHIO HO-
Bey, ii HaJ[3BUYAIIHY IIONY/IAPHICTD B AMe-
puni. CtucmicTs, TocTpoTa Komisii i pisHO-
MaHiTTA GOpPM LIiITIKOM BiflIOBiganyu xapaKre-
Py aMepuKaHChKOro unrada. He Bumagkoso
[Tappuurron BifsHa4yas: «Po3noBigb 3a3Bu-
Jaji BBAXKAETbCS )KAHPOM, B SIKOMY 0COOII-
BO SCKPaBO NPOABIAETHCA aMePUKAHCHKUIA
Hal[iOHaTbHUIL JyX — IIParHeHHsI T030aBUTH-
Cs Bifi BCbOTO 3a1IBOTO i IF0OOB 10 JOBENEHOL
110 IOCKOHAJIOCTI TEXHIKy».

IOitkn B xmitui» (anm. Suffer the Little
Children, gocniBHo: «IIycTiTh FiTOK») — PO3-
TIOBifib aMepMKaHChKOTO nucbMeHHMKa Cri-
BeHa KiHra B >kaHpi XOppop, HalMcaHa HUM
y 1972 poui. Byma omy6mikoBana B aBTOp-
cbkoMy 30ipHMKy «Hiuni xommapy i dan-
TAaCTUYHI BUJiHHA», BUmaHuili B 1993 poumi.
Takoxx sycrpivarorbcss HaszBu «Ilycrith pi-
Teli» i «He BMHOITY Ma/leHbKMX JiTei».
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Omnosiganna «JJiTKu y KIiTIi» TOYMHAETD-
ca omucom Mic Cipni — my>e cyBOpoi BuUM-
Te/bKM. X04a BOHA BXKe HEMOJIO/A i i1 JoBO-
AUTBCA HOCUTM KOPCeT, 106 CIIMHA He 371a-
Majacs Imij 9ac Xombp0u, B ii Kaaci HIXTO He
Xy/IiraHUTb HaBiTh 3a ii crmHO0. BoHa 6a-
YUTh BCe, IO BifOMBAETbCA B 1i OKy/LIpax i
OfIpasy K IIOKapae jefaps abo ImycTyHa. Aye
IIOCTYIIOBO 3 HEI0 MOYMHAIOTH BifbyBaTMCs
JVIBHI pedi: y4eHb 3a CIIMHOI0 TIeEPETBOPUBCA
B IIOTBOPHY iCTOTY, ABi HiBUMHKM IIpuiiMa-
I0Th HemoAchbkuit BurAn. Iloctymnoso crpax
nepes JiTbMI ITOCUTIOETHCA. Tit spaerncs, o
Bci 11 yuni opepxumi gemonamu. Mic Cipnmi
B/IAIITOBYE «KOHTPONbHY» JI KIacy, Ha
sKiit BOMBa€ ABaHAALATH AiTeir. Yepes fes-
KIJT 4ac BOHA KiHYa€ >KUTTS CaMOrybCcTBOM,
[epefaBIN CBOI IMAPAHOI0 CIIBPOOITHUKY
IICUXIaTPUYHOL JIIKapHi.

He puBrranich Ha HeBeKMIL PO3MIp OIIOBifIa-
HHA Crisen KiHr 3mir nepefaty yci nepexxmsaH-
H#I TO/IOBHOI T€POiHi, IeTa/TbHII OMIAC IyJJOBUCHK
Ta MeTamMoposy, SIKi BinOyBamics i3 yIHsMIL.
TonmoBHa safaya aBTOpa — Iie 3MYCUTH YMTaYa Bifl-
YyTH YCi eMOIil, SKi BildyBa/a To/I0BHa IrepoiHs,
BiITIy TV >Kax Bifi ormicaHoro. YnTay MoBMHEH He
TIIbKI ITPOYNUTATH Lii TPY CTOPIHKM OIOBiTaHHS,
a mpoknTH ix. TTomaHuit TekcT BKIOYae B cebe
OIVICAaHHS, fijasiory Ta MoHonorn. Criifi 3a3Haum-
TI, 1O B IIbOMY OIIOBIfjaHHI, 5K i B 6arartbox iH-
IIIX, PO3MOBi/ib BENETbCS Bil TPETbOI 0COOM;
OIIOBifla4 3Ha€ PO TOJIOBHIX TePOiB BCe i MOXKe
PO3IIOBIIaTV HE TUIbKY IIPO Jiii TepoiB, IXHE MU-
HYJIE i PUCH XapaKTepy, a i Mpo iX JyMKu i mo-
qyTTsA. Takumit croci6 posmoBifi Ay>Ke TUIIOBIIT
ma Crisena Kinra. Moykna npuirycTuTy, 110 Ta-
K/M YMHOM aBTOP CIIJIKYEThCA 3 YUTAYEM, Ha-
Mara€eThbCsl IOHECTH CBOI TyMKM Yepe3 OIVC SKUT-
TA CBOIX T€POIB.

Crunictuyni ¢irypyr MOBM MiABUINYIOTH
YHiBepCaJIbHUM CIIOCOOOM CTBOPEHHSA CMIC-
B Xy[OXKHBOTO 06pasy B omoBimaHHi «[li-
tKH y kmitii» ( «Suffer the little children») e
JIEKCMYHI Ta CMHTAaKCMYHi BUpayKa/bHi 3aco-
6u i crunicruyni npuitomu. Bonu 6GepyThb
y4acTb y CTBOPEHHi ACKpaBUX CMIUCTIIB, fIKi, B
CBOIO Y€pry, CTBOPIOIOTb IICMXOTOTiYHMI
MOPTPET IOJIOBHMX MEPCOHAXIB, peanisyoTh
MIO3MUTUBHI 1 HeraTuBHi AKOCTI IepPCOHaXa,

[0 CIpUAE CTBOPEHHIO IMO3UTHMBHOTO abo
HETraTUBHOTO 06pasy, a TAKOX 6epyTb yIacTh
B YTBOPEHHI acOLIiaTVBHUX 3B A3KiB 3 00pa-
3aMM iHIIMX TBOPIB.

CrBOpeHHs 06pasy rooBHOI repoiHi Mic
Cipni, a TakoXX IepcoHa)Ka [[PYyToro IIaHy
MTOYMHAETHCA 3 BUKOPUCTAHHA ACKPABOIO iH-
Bepcili 3 emeMeHTOM mapanenismy: «Miss
Sidley was her name, and teaching was her
game» — 3Basu ii Mic Cipyri, mpaiioBana BoHa
BUNTENBKOIO [4].

3a [I01OMOro0 iHBepcii MPOCTEXYeThCA
ABTOPCbKE CTABJIEHHA [JO IIEPCOHAXIB, BUJli-
JITIOTBCS TOTPIOHI, [/Is1 aBTOPCHKOTO 3aAyMY,
C/IOBa, a IapajenisM Hece XYyJTOXXHbO-
eMollilfHe HaABaHTAXXEHH: i CMTYXUTb HOHOM
g eM(aTUYHOTO BUAUIEHHA IOTPiOGHOrO
Bifjpi3ka BMCIOBIIOBaHHS ab0 CloBa Haja-
I0Tb BUPA3HICTh MOBMU i MiJCUJTIOIOTD 11 eMO-
Li/HICTD i eKCIIPeCUBHICTb.

MeTtadopa i HOpiBHAHHS € HEBil €MHUM
€/IeMeHTOM B CTBOPEHHI Xy/JO)KHbOTO 00pasy
TOTIOBHUX TIepCoHaXiB: «the eyes could turn
the stoutest knees to water» — «A Bif moragy
KOJIiHa IIepeTBOPIOBAMICA B M AKY ITIMHY»;
«The silent, ominous threat of Miss Sidley’s
back» - «MoBuasHa, 3arposnuBa crimHa» [4].

Jani Mertadopu BMKOHYIOTH €MOTHBHO-
OLIiHHY (YHKIiI0, 32 JOIIOMOTOIO iX eMOLili-
HOTO BIIIMBY, MI OTPUMY€EMO 00pas CyBOpo-
ro BIaJHOrO BuKIafada. [lopiBHAHHA, Taki
ax: «her tongue was a schoolyard legend» -
«[i rocrpmit ssmdoK pisas, Ak pisku»; «His
eyes were a very dark brown, like the mud at
the bottom of a slow-running stream» — «oui
B HbOTO Oy/IV TEMHO-Kapi, K My/I Ha JHi I10-
BiIbHO IOTOYHOTO CTPYMKa» € CUJIBHUMMU
XapaKTepOJIOriYHNMI 3aCOO0MY, CIPUSIIOTH
PO3KPUTTIO aBTOPCHKOTO CY6’€EKTUBHO CTaB-
JIEHHA JI0 TIEPCOHAXY, a TAKOXK PO3KPUBAIOTh
pisHi pucu i 06pasHicTb IepcoHaXKa.

Emnitern «deadly instincts» — «B6uBui iH-
CTUHKTI»; «Pale, hating eyes» — «ITormag cBiT-
JIVIX O4elT IIOBHMX HeHaBUCTi»; «Coolly smiled»
— «XOJIOJJHO MOCMIXHY/Iacsi»; «Secret smiles» —
«TI0CMIXa/INCA TAEMHUYOIO ITOCMILIKOI0» Ma-
I0Th eMOlliltHe 3a6apB/IeHHs. 3 IX JOIIOMOTIOI0
BCTaHOB/IIOETHCS HETATYBHO-OIIiHHE CTaBJIEH-
Hs 10 OIMCYBAHOTO IIPOIeCy. 3a JOIIOMOIOI0
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emiteTiB aBTOpP (HOPMy€E eMOLiitHy 06CTaHOB-
Ky, Tlepefa€ MCUXOJIOTiuHy aTMocdepy, a Ta-
KOYX HaCTpiit mepcoHaxis [5].

Y tBOpax skaHpy (deHTe3i BaX/IMBO Bif3Ha-
YUTU PONb CTUIICTUYHOTO IpUIiOMY, SIK Tpa-
mauis «quite, quite evil» — «gy>ke-myske mKin-
nuBi»; «Quite evil, very, incredibly evil» - «37o,
CTpalllHe, HeIMOBipHe 3710». ABTOp BUKOpIIC-
TOBYE [AHMI TNIPUITOM 3 METOK E€MOLIHO-
XyHOXXHBOTO BIUIMBY Ha umrada. CyTHICTDH
IIPUITOMY TIOJIATAE B TOMY, 1[0 KOYKHE HACTYII-
He BUC/IOBJIIOBAHH CI/IbHIlIe (B eMOL{THOMY
BiJJHOLIIEHH]), BayK/IMBiIlle, 3HAYHIIIIE, iICTOTHI-
1te (B 7I0TiYHOMY ITaHi), 6inbire (y KinbKicHO-
My BiIHOLIeHH]), HDK momepenHe [6].

Jlna BigTBOpeHHA Oimpur peamicTUYHOL
KapTUHI TOTO, IO Bin6yBaeTbc3, B «yABi
4yTaya», aBTOP BJAETbCA 10 TAaKMX IPUIIO-
MiB, AK OHOMATOIIA i BUTYKU «buzzing,
chuckle, screeching, Oh! my God!» - I'yxin-
HA, XUXUKaHHA, Bepeck, Oit! 3apagn boral;
«Waahhh... waahhhh... waahhhh» - Ba-a-a...
Ba-a-a.. Ba-a-a-a. XY/JOXHbO-eCTETUIHA
(yHKILIA JaHMX IPUITOMIB IIONIATAE B CTBO-
peHHi 3ByKoBuX 00pasiB. PasoM i3 3ByKOBOIO
KapTMHOIO aBTOP Ilepefla€ YMTauyeBi HACTPin
XYJ0KHBOTO yPUBKa.

Y mocnimxyBaHoMmy omoBifanHi «JliTku B
kmitii» («Suffer the little children») Crisen
KiHr BUKOPNCTOBYBaB BENMKY KiZTbKiCTb CTH-
JICTUYHUX IPUIOMIB i 3ac06iB Bupa>keHHs. 3
iX JOTIOMOTOI0 BiH [OCAT HeBHMX Iiiteit: KiHr
XapaKTepusye BHYTPILIHii i 30BHILIHINA CBIT
IIepCOHAXIB, IX eMOLiTHNII CTaH, IXHi IPOMO-
BJ i IOBEHiHKY, B3a€EMMHM OJVH 3 OJHMM.
Iopsap 3 1nuM, 32 JOMOMOrOK CTUIICTUYHMUX
IIPUIIOMiB aBTOP BUC/IOBJIIOE BJIACHE CTABJIEH-
Hs JI0 TIOAiii i repoiB onosifanb. Haityacrime
B TBOpaX 3yCTpidaloTbcs MeTadopa, HMOPiB-
HAHHSA, BUTYKM, iDOHis, @ TAKOXK Pi3Hi CMHTaK-
cuuHi crmmicTuyni 3aco6m. i crmmicTmdani
IIPUIIOMM CTBOPIOIOTh Ha CTOPiHKaX OIIOBi-
nanb CriBena Kinra arMocdepy TaeMHnyocTi
i 3arafKoBOCTi, a TaK CaMO BUKIMKAIOTH Yy
YKTada BigdyTTs Hebe3neku [7].

Omxe, C. KiHr B cBOiX TBOpax B IOBHIN
Mipi Bifo6pakae MeTaHHA CyYacHMX JTIOfieit
B IIOLIYKaX HOBOTO TOITIANY Ha XUTTA. Bu-
KOPMCTOBYIOUN Pi3Hi 3aC00M BUPA3HOCTI, 5K,
HanpuKIaj, Metadopi, anosii, yocobmeHHs,
BiH I03BOJIsI€ YMTAYEBi 3aIIAHYTH B HAIIIO-
TaEMHIII KyTOYKM JIIOACHKOI Ayl i 3My1ye
3aMMUCIUTHUCA NPO JeAKi aceKTU HiJICHOCTI.
Y cBoemy omnoBifaHHi «[liTkm B KmiTmi»
C. Kinr nigHiMae TeMy >KOpCTOKOCTi, TaEM-
HUL AyIIi JIIOCHKOI Ta yIEpeIKeHMUX Cy-
TPKeHb, TIPYU IJbOMY HIiYOTO He KaKydM Bif-
KPUTO, HAIIPAB/IAIOYM YMTaYa Yepe3 BIPABHi
Mmetadopy i HaBMICHI HeTOMOBKY. Temn, 1110
nififiMae MMCbMEHHUK, BUKOPUCTAHHA HUM
Pi3HOMAHITHMX i OpMUTiHAMBHUX 3aCO0IB BI-
Pa3HOCTI, a TAKOXX >KMBI IICUXOJIOriYHi IIOp-
TPeTH TEPOIB NO3BONAIOTh HAM DO3ITIANATH
tBopuicTh C. KiHra B KOHTeKcTi cepiio3HOi
TiTepaTypu.

BIUKOPMCTAHA JIITEPATYPA

1. ®oantesu. Taitna >xanpa [EnexTponHmit pecypc] -
Pexxum pocrymy po pecypcy: https://infourok.ru/
issledovatelskaya_rabota_fentezi.tayna_zhanra-
318784.html.

2. Tamapuenko H. ]I. TeopeTndeckas 1moaTuka: MOHA-
TUA U ompefenenusa. XpecToMaTus i CTYJEHTOB
¢dunonormyecknx ¢akynpretos [EnekrpoHHuMit pe-
cypc] / H. JI. Tamapuenko. - 2000. - Pexxum gocrymy
mo pecypcy: http://www.bsu.ru/content/page/1415/
hec/hr/hr32.html.

3. XapakTepHble YepThl aMEPUKAHCKOTO paccKasa
[EnexrponHmit pecypc] — Pexxum gocTyiny 0 pecyp-
cy: http://studbooks.net/589016/literatura/
harakternye_cherty_amerikanskogo_rasskaza.

4. King, S. E. Suffer the little children. Bloomsbury
Publishen, 1972. - 15c.

5. Hmernpiit K. M. JIMHrBOCTMIMCTHYECKHE W
CTPYKTYPHO-KOMIIO3MIVIOHHbIE OCOGEHHOCTH TeK-
cTa KOPOTKOTO pacckasa (Ha Marepyaje aMepuKaH-
ckoit mureparypsl). ApToped. Jlucc.... KaHu. Gumon.
Hayk. - M., 1980. - 24 c.

6. Cunrakcndni 3aco6u cTBopeHHs 06pasy (Ha Marepi-
aJIi Cy4acHOI aMepUKaHChKoi moesii) ABToped. auc...
kaHp. ¢inon. Hayk: 10.02.04 / O. M. ®inimunk; Ogec.
nepx. yH-T iM. L. I. Meynnkosa. — O., 2000. - 16 c. -
ykp. [Enexrponnnit pecypc] - Pexxum poctymy:
http://disser.com.ua/contents/5825.html.

7. Wcakos A. VI. Amepukanckas Hosemna XIX Beka /
A. V. Vicakos // Amepukanckas Hoemna XIX Beka /
A. V. VIcakoB. — MockBa: Xyfi0)keCTBEHHas1 IuTepa-
Typa, 1946. - C. 3.

35



Zbiér artykutéw naukowych.

®OPMYBAHHSA COIIIOKY/IBTYPHOI KOMITETEHIIII B
YUYHAX HA YPOKAX IHO3EMHOI MOBU

Hosixosa Onena Onerisna
CTyIEeHTKa 446 rpynu
MHY imeni B.O.CyxXoMnmMHCbKOTO

Dakynpret iHo3eMHOl dinonorii Kadenpa anrniricbkoi MOBM Ta TiTeparypn

InmomoBHa ocBiTa B YKpaiHi 3a3Ha€ 3MiH,
AKi TIOB’A3aHi 3 OHOBJICHHAM HaBYaIbHUX
IporpaM, 3MICTy HaBYa/JbHO-AUJAKTUIHUX
MaTepiasiB, HiIpyYHMKiB, Oprasisanii Ha-
BYAJIbHOTO ITPOLECY, 3i CTBOPEHHAM HOBUX
OCBITHIX CTaHJApPTIB.

DopMyBaHHA COLIOKY/IbTYPHOI KOMIIETEH-
11il € aKTyaZIbHUM TOMY, 110 YKpaiHa 3MillHIOE
CTOCYHKU 1 3B’513KM 3 €EBPOIIENCHKIIMIL 11 CBi-
TOBMMM fiep)KaBaMl, a /I TOTO, 100 Hala
KpaiHa copmiiManacs iHIIMMM HaLiAMM AK
Ky/ZbTypHa BUCOKOPO3BMHEHA Jiep>KaBa, Tpe-
6a popMyBaTy B y4YHAX 3HAHHA IIPO KpaiHU
CBITY, yMiHHA CIIIZIKYBaTUCA iHO3€MHJMMI MO-
BaMI il HABUYKIM CaMOCTIiTHOI po60TH, OTXKe,
npobmema GHOpMyBaHHA 3a3HAueHOI KOMITe-
TeHLII € Jy>Ke BaXK/IMBOIO.

ITuranHA 1po GOPMYBaHHA COLIOKYIBTYP-
HOI KOMITETeHIIii 3HAMIIIO TeopeTnyHe 06-
rpyuryBanHa B mnpaunax H.IL Anixeesoi,
O.B.besmanbko, .M.bonpmapuyka, B.I1.bycena,
A.J1.Benrepa, T.M.Bonkosoi, B.B.Boponosa
Ta iH. Bigomi BueHi cydvacHOCTi, Taki AK
I.II.Bex, 0.0.J/leontnes, FO.1.ITacos, B.I.Penbko
3BepTaIN 1 3BePTAIOTh yBary Ha HeOOXiTHICTD
HOBVX IiIXOAIB 10 (GOPMYBAaHHs CBITOI/LAAY
Y4HIB, POSLIMPEHHS I IOINUOIEHHS 3HaHb,
YMiHb Ta HaBUYOK.

OpHuM i3 NpoBiTHNMX NPUHINIIB BUBYEH-
Hs iHO3EMHUX MOB € IPMHINI KY/IbTYpPOBif-
MOBiTHOCTI i MIDKKY/IBTYPHOI B3a€EMOI1, AKMIA
nepepbavae TaKy OpraHisaliilo HaB4a/JbHOTO
IpoIlecy, 3a AKOI BUKIafad BPaXOBYE
HaI[{OHa/IbHO-KY/IBTYpHI 0COOMUBOCTI Kpai-
HUI, MOBa IKOI BUBYA€ThCH.

ColliOKy/IbTypHa KOMIIETEHIIisl — Iie BMiHHA
i TOTOBHICTb 3aCTOCOBYBATV CYKYIIHICTD COILiO-
JIHTBICTUYHMX, COLLIONICUXONIOTiYHMX, KPaiHO3-
HaBYMX Ta MDKKYIBTYPHMX 3HaHb JJIA IOCAT-
HeHHs1 [IOPO3yMiHHs MDK ocobamu abo rpyma-

MM, SKi € TIPENCTaBHMKAMM Pi3HUX COLIiyMiB,
MOBHUMM 3ac00aMi Ta B MeXaxX COLHOKY/Ib-
TYPHOTO KOHTEKCTY OfiHi€l i3 cropiH [1].

O6’eKTMBHOIO TTOTPE6OI0 CYIACHOI OCBITH
€ IOIIYK ONTMMAJbHUX LUIAXIB OpraHisanii
HaBYa/JIbHO-BMXOBHOTO MPOIECYy Ta IIOIIYK
pallioHaIbHMUX CKIAJHNKIB 3MiCTy HaBYaHHSA
Ta itoro crpykrypu. bes cowuiokynbrypHoi
KOMIIETEeHIIii iHIIIOMOBHe CIiJIKyBaHH: Oype
HeedeKTUBHIM ab0 B3araji He BifOyaeTbCs.

bBe3 3HaHHA COLIOKYIbTYpHOro (OHYy He
MO>KHa c(OpMyBaTy KOMYHIKAaTUBHY KOMIIe-
TeHI[if0 HaBiTh B oOMexeHiit ¢opmi. Ilif
KYZIbTYPOIO MU PO3yMi€MO BCe Te, 1[0 BU3Ha-
Yyae CTU/Ib XXUTTA, 0 CKIaJaBCA TUCAYOIMIT-
TAMM, Ta XapaKTep MUC/IEHHA, Hal[iOHAIbHUI
MEHTAJITeT, a He NMIIe MUCTEITBO, KOTpE, B
CBOIO Yepry, TAKOXK € CK/Ia/IOBOK JaCTHHOIO
KyZIbTypH, Biffobpaxae ta ¢popmye ii [2]. Po-
3yMiHHA TOrO, 5K reorpadiuyHe IOMO>KEHHS
Ta K/IiMaTW4YHi yMOBM KpaiHM BIUIMBAIOTh Ha
it no6yT, €KOHOMIKY Ta TpajuLiliai 3B’ 3K,
3HAaHHA OCHOBHMX €TalliB PO3BUTKY iCTODii,
BUJATHUX IIOJiJl Ta IEPCOHAI, PeMiriitHnx
BipyBaHb Ta OOpAAiB HOJETIIye 3aBJaHHSI
MIKKYJIBTYPHOTO CIIiZIKyBaHHsA, BMiHHA 3Ha-
XO[IUTY 3arajibHe Ta BifIMiHHe B HAalIMX Tpa-
IVILIAX Ta CTUIAX XKUTTA, MIATPUMYyBaTH flia-
JIOT Ha PiBHUX YMOBax.

CouioKynbTypHa KOMIETEHIlisd € 3HapAf-
[M BUXOBAHHS 0CO0M, IO OpiEHTOBAaHA Ha
MiKHAapOJHE CIiJIKyBaHHA, IO YCBiOMIIIOE
B3a€MO3B’SI30K 1 LTiCHICTD CBiTY, HeoOXix-
HICTh MDXKKY/IBTYPHOI CIiBIIpal|i y BUPillleH-
Hi rmo6anpHUX Ipo6ieM mofcTBa [3].

«IHTerpania YkpaiHu y CBiTOBY CHibHOTY
HOTpebye JOCKOHATIOrO BOJIOAIHHSA iHO3eMHI-
MU MOBaMI1. bes Takux 3HaHb JIOMYyINUTICA JIO
MDKHAPOIHOTO CIIBPOOITHUIITBA 6y/ie HEMOX-
JIMBO» — JifieTbcA y JlepykaBHiil HalliOHa/IbHIN
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nporpami [4]. Ha BinMiny Bin iHImx akagemiv-
HUX IIpeJMeTiB, iH03eMHa MOBa — 1ii/Ia rajlysb,
OCKI/IBKI PO3KpMBA€ Iepef] JIOAVHOI CKap6-
HUIIO iHIIOMOBHOI Ky/IbTYPY, HOBi CTWJIi XKIT-
T4, JJa€ 3MOT'Y 3PO3YMITHU iHIITY MEHTA/IbHICTb.
Tomy oBomopiHHA iHO3eMHMMM MOBaMM BU-
3Ha4YeHe AK OIMH 3 NPIOPUTETHMX HANPAMIB
pedopMyBaHHA cepefHbOI OCBITI.
ColioKynbTypHa KOMIIETEHIIisl OXOIITIOE
TaKi /Ba BU/I KOMIETEHIIil, AK KpaiHO3HaB-
Ya Ta JTIHrBOKpaiHO3HaBYa, TOOTO y4YHI Ma-
IOTh OfIep>KaTy IeBHi KpaiHO3HABYI Ta JIiHT-
BOKpaiHO3HaB4i 3HaHHA. KpaiHO3HaBYi 3Ha-
HHsI — Ile 3HaHHA 3 icTopii, reorpacii, ekoHo-
MiKM, [ep>KaBHOTO YCTPOK Ta KYIbTypu
kpainu. JliHrBokpaiHo3HaByi 3HAaHHA — 3Ha-
HHsI 0COOMMBOCTE!! MOBJIEHHEBOI Ta HEMOB-
JIEHHEBOI MOBENiHKM HOCIiB MOBM B II€BHUX
CUTYaLiAX CIiIKyBaHHA.
3aB/laHHA BUNUTEJIA IOJIATAE B TOMY, 106
HABYUTY JUTHHY 3HAXOAuUTH iHdopMario i
06po6ATH i, TPaHCHOPMYBATH Ha BIACHMIL
JOCBiJ] i BpeIllTi-pelmT — 3aCTOCOBYBAaTM Ha
npakTuii. CaMme TOMY Ha YPOKax 3 iHO3€MHOI
MOBH 33aCTOCOBYEMO IIPOOIEMHO-TBOPUI 3a-
BIAHHA. MKHapOJHNUI Ta BITYN3HAHMIA TTe-
JIATOTiYHMIA JOCBifl JOBOJATD, IO PENPOAYK-
TUBHUI piBeHb 3aBIaHb He IPU3BOLUTDH [O
BJCOKOTO PiBHA 3aCBOEHHS Marepiay.
BuBueHHs iHO3eMHOI MOBM Iepen6adae
0060B’sI3KOBe BMBYEHH: KY/ILTYPHOI CIIafIIHI
inmmx xpain. He pmmBHO, 0 came Ha ypokax
iHO3eMHOI MOBM iCHye pea/bHa HeOe3lleKa ax-
LIEHTYallil Ha Yy>KVX KyJIbTypax NP/ HEXTYBaH-
Hi BracHoi. CBiT — Ha MeXi TPeTbOTO CTOJITTA,
KOJIM BCi KY/IbTy P IHTETPYHOThCS, i MU He TIOBH-
HHi BTpaYaTy CBOI B/IACHI LIIHHOCTI Ta YHiKa/IbHY
camo6yTHicTh [5]. ITapajjokc dacTo momsarae B
TOMY, 1O Y4€Hb, IKUI1 BOJIOJIi€ iHO3€MHOI0 MO-
BOIO, CIIPOMOYKHMII PO3IOBICTU 6inble mnpo
AHITIiI0, HDK TIPO KYJIBTYPY CBOrO Hapony. Jler-
KO TlepefbadnTy, 10 TaKuii yueHb Oype Hero-
BHOIIiHHIM TIPEICTAaBHUKOM CBOEI KY/IbTypH.
YoMy BumMTENnbh iHO3€MHOI MOBU YHUKA€E
KynbTyposnorii? CKIafHicTb i 9ac KyIbTy-
POTNOTiYHOTO BMBYEHHSA Ha YPOKaX iHO3eMHOI
MOBM IIOJIITA€ B TOMY, LIJ0 Marepiay nepep-
6agae poOOTy Ha IepexpecTi pisHMX HayK —
eTHOrpadii, GonbkIopy, mcuxonorii, Kpaes-

HABCTB4, a OT)Ke, [IOLIYKOBY POOOTY K BUM-

TeNA, TaK i yyHs.

SKIo yXunATHCA Bijf TOITYKOBUX 3aB/JaHb
Ha Kpae3HaBYOMY Marepiasi, TO JUTMHA
IIPAKTMYHO He CIIPOMOXKHA OyZie BifTBOPUTHU
1LIelt Marepia.

[Tocrae nuTaHHA, KOMM Kpallje 3aCTOCOBY-
BaTy IOIIYKOBO-TBOPYi COIIIOKYIBTYPHi 3a-
BraHHA. Komm e HampaljoBaHHA 3 IeBHOI
TeMU, OIpaIbOBAHMIT 6a30BUIl TEKCT, BUKO-
HaHi pi3HOIUIAHOBI 3aBJaHHA, TONi Hailzo-
IinbHimMM 6ye momykosa po6oTa, HOpiB-
HAHHA CIIAIIIVHA JBOX KY/IbTYp, 3iCTaB/IeH-
Hs 3 HACTYIIHOIO CHCTeMaTu3aliexo [6].

Otxe, nieBuM 3aco6oM GopMyBaHHS COLli-
OKY/IbTYPHOI KOMIIETEHIil y4YHiB Ha Ppi3HUX
€Talax HaBYaHHsA € BUKOPMUCTaHHA IOLIYKO-
BO-TBOPYMX 3aBJjaHb. 3ACTOCYBAaHH:A KpaiHO3-
HaBYMX COL[iOKYIbTYPHUX 3aBJAHb MOXX/IMBO
Ha BCIX eTalax HaBYaHHSA iIHO3eMHIll MOBI, I10-
YMHAIOUY i3 POOOTM 3 HAPOFHUMU Ka3KaMIi,
IIPYC/IB AMM Ta IPUKa3KaMyl Ha Ha4aJIbHOMY
eramni i 3aBeplIyI0YM BMKOHAHHAM IIPOEKTIiB
Ta HANMCaHHSA HAYKOBO-JOCTIJHULIBKUX PO-
6iT Ha JHrBOKpaiHO3HABYl TeMJM y CTapIIiit
LIKOJTi, 3a YMOB BpaXyBaHHs BiKOBMX, IICUXiY-
HUX 0COOMMBOCTEI, iHTEpECiB Ta MOIepeHIX
3HAHD YYHIB.

ITig yac yuTaHHA 3pasKiB CBiTOBOI JiTepa-
TypU LULAXOM O3HA/OMJIEHHA YYHIB 3 KYJIb-
TYPHO-KPaIHO3HABYMMI OCOOIMBOCTAMM Pi3-
HIUX PETiOHIiB CBiTOBOTO MPOCTOPY MOKHA
ycmimHo GopMyBaTH B HMX COLOKYIBTYPHY
KOMIIETEHIIIIO.
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JITHTBOMEHTAJIbHUM ACITEKT HIMEIIbKOI HAPOJTHOT

KA3KI

Bacunnena B. C.

crymentka VI kypcy, pakynbreTy iHo3eMHOI inomnorii
MuxkonaiBcbkuil HallioHanbHuii yHiBepcuteT imMeni B. O. Cyxomnmuncbkoro, Ykpaina

Hayxosuii kepisuuk: Kupunox C.B.

K. (’pinon. H., CT BUK/IaJia4y Ka(benpm HiMeIbKOi MOBH i JiTepaTypu,

Mental and linguistic aspect of Germany folk tale. The article analyses the Germany folk
tale: there lexics-semantic scope, “nature” concept. The article traces such features of Germany
mentality as individualism and chows peculiarities of ethnimic attraction, that significantly

matters for the Germanys ethnos.

Key words: mentality, Germany folk tale, cultural stereotype, concept.

Ha cporogHinmHin meHh B MOBO3HaBCTBi
IOMiHy€ KOTHITMBHUI aCIIEKT HAyKOBUX JI0-
CII/PKeHD, 3pOCTa€e yBara 1o mpobjeM Halli-
OHAJIbHOTO CaMOBMPA)KEHHS €THOCY Ha pi3-
HUX MOBHUX piBHS{X, 110 oMM CaMIUM CTI/IMY-
JIIO€ TIOIIYKM HOBUX IIiIXO/IiB III0O/I0 BUBYEH-
Hs MOBM Kas3Ky sK CKapOHMII 3BMYaiB,
TpamgMLill, puTyanis, o6psfiB, MoOyTy Ta,
HaJTO/IOBHiIlle, MEHTA/TITETy CaMOTO Hapo-
ny. KoxxeH eTHOC 1mo-cBoeMY popmMye KOH-
LeNITM HaBKOJIMUIHBOI AifICHOCTI, 30KpeMa
MIpUPOAN, 110 cneul/[q)quo BUPaXXe€HO B
jioro MoBi. MoBa - Ije He JuiIIe 3aci6 CIIiIKy-
BaHHsI, BOHA 30epirae indpopmariifo mpo cBir,
HaKONMYeHYy MOBHUM KoneKTusoM. lla iH-
dbopMalisa cucTeMaTU3yEThCA B KOHIENTAX,
ki 06’eaHy0TbCs B KoHIenTocdepnu. OTxe,
MOBa 3 OIHOTO 60Ky Bifjo6pa’kae, a 3 iHIIO-
ro — Qikcye meBHMII TOIJISAA Ha CBIT, SIKMIL
MOXXHa OKpEeCIUTM IIJIAXOM JOCIiIKeHHA
MOBM HiMeIbkoi HapopiHoi kasku. 11 oco-
OMMBOCTI MM POSIIAFAEMO 5K CUCTEMY
3HaHb Ta YABJIEHb, «HAKOIMYEHUX YCi€ro
Ky/IBTYPHOIO CIimbHOTOIO» [1, €. 58].

MeHTanmiTeT — CyKyNnHiCTh NCUXIYHUX, iH-
Te/IeKTYya/IbHUX, i[J€0OTIOTiYHNX, peJIriiHuX,
€CTeTUYHUX i T.IL. OCOOIMBOCTEIN MUCTIEHHS
HapoJy, COIIia/IbHOI TPYNM 4M iHAMBifQ, 1O
BUABJIAIOTLCA B KY/IbTYPi, MOBi, IOBeJiHI
Touo. [oBOpsAYNM NpO MEHTa/lbHICTh, BYEHI
3a3BJMYail 3BEPTAIOTh yBary Ha OKpeMUIl Ha-
pOf 4K Collia/zibHy TPYIy, @ iHOZi TOBOPATH
IIPO MEHTA/IbHICTb OKPEMOTO iHMBIzA.

[TporsroM icCTOPUYHOTO MPOIECY PO3BU-
TKY KOXKHA HaIjis 36epirae meBHMII ICHXOIIO-
BEJIHKOBMII TUII, AKUI peajisyeTbcsa depes
MOpPaJIbHO-eTUYHI (QOPMYINM IIOBEHIiHKIL,
KyJbTYpPHi cTepeoTuny, MoBy. Lleit ncuxormo-
BEJIiHKOBMII TUIT MO>KHA OKPEC/IUTH K MEH-
TajiTeT. BUKOpUCTaHHA /IONCTBOM Ppi3HUX
¢dopM, TnIB i KaTeropiit MuCIeHH: Bifobpa-
JKa€ PIZHOMAHITTS 06 €KTMBHOTO i Cy6’ek-
TUBHOIO CBiTYy.

Kareropii MmcneHHA i CTPyKTypu MOBU
BUBYa/1acAa 6aI‘aTbMa IIKO/IAMM, IMMOYMHAKYN
3 HiMelbKoro BueHoro B. I'ymbonbara i 1o
TernepinHboro vacy. Bimbrensm ¢on Iym-
60/BAT MiAKpecToBaB IMOYaTKOBY €IHICTDb
MOBIU i MMUCeHHA. BiH BBaXKaB, 110 MJC/IEH-
Hs HE IIPOCTO 3aJIEXKUTDH Bi,[[ MOBIH, a IIEBHOIO
MipOI0 3yMOB/IIOETHCSA KOXKHOI OKPEMOIO
MOBOIO». [2, ¢. 317]

MoBa i MUC/IeHHS ABJISIOTb COO0I0 HEPO3-
PUBHY €HICTD, OfjHE He MOXKe icCHyBaTn 6e3
inmoro. MoBa 3jjaTHa He Ti/TbKM NO3HAYaTH
IpegMeTy, a I 300paXkaTy, ONUCYBATU iX.
Pe3ynbTaToM TAaKoro 300pakeHHs € OIC
mpenMeta a6o 3HaHHA Ipo Hporo. le i €
mymka. MoBa € HeoOXiZHOI0 YMOBOIO iCHY-
BaHHA JYMKH, i B IIbOMY, IIepll 3a BCe, BU-
SIBIAETBCSL PONb MOBHU, SIK 3acoby dopmy-
BaHHA AYMKU. MoBa fK HeoOXizmHa yMoOBa
BYHJKHEHHS TYMKU Pa3oM 3 TUM T'Pa€ ponb
BUPILIATIBHOTO 3aC00Y, 3aBSIKI SIKOMY 34il1-
CHIOETBCA TEPEXif Bifj XKMBOTO CIIOITIANAHHA
mo pymku. Komy My 6adrMo HeBijommit Ham,
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paHille, mpegMeT, TO IepUIi BiOMOCTi IIpo
JI0TO 3MIiCT MM OTPUMYEMO y POPMi XKUBOTO
CTIOINIANAHHSA, Y BUIALL 6e3miui mepexxnTux
HaMMl BIiZ4yTTiB i MOYyTTEBMX 0OpasiB mpu
3yCTpiui 3 HMM. 3 JOIOMOTOIO CJTiB BUpaka-
I0TbCA Halli BiguyTTA. B pesynbrari criocre-
peXyBaHMII TIpeMeT BUABMAETbCA OICa-
HIM, BiIOMTIIM 32 TOIIOMOTOI0 3aCO0iB MOBIL
To6T0, MOBa € 3HAPSAAAAM peaisalil FyMKI,
JIIOfIHA caMa II0 CBOEMY HaMipy BifTBOpIo€
ORMHMNIi MOBM i TIOB’sI3Y€ iX B ITOC/IiOBHMIL
PAJ IPOIO3MUILIIL.

Himerpka HapofHa Kaska, AK KaHp ¢osib-
KJIOpY, BUCTYIIA€ OJHUM i3 yHiKa/TbHUX CIIO-
co0iB pO3yMiHHA Ta 300paKeHHA CBITY I
JIOJVIHY, ACKPAaBUM i CBOEPiIHUM criocobom
Kareropmsanii city. Bixg mokomiHHA [0 1o-
KOJIIHHA BOHA Ilepeflae HaKOIMYEHNIT KOJIeK-
TUBHUII HOCBif, BigOMBae cuUCTeMy HaIlio-
Ha/TbHNUX IiHHICHMX opieHTaniin. Came B
MeXKaX KOTHITMBHOI JIIHIBICTUKI CTA/I0 MOX-
JMBMM TIOSICHEHHdA, a He OIUC MeXaHismy
CBITOpO3yMiHHA JIOVHMA.

MeTo10 HaIIOTro JJOC/TII>KEHHSA € OKpPeCIeH-
HA O3HAK HiMEIPKOTO MEHTAJiTeTy HIJIAXOM
aHa/i3y MOBM HiMeIJbKOI HApOJHOI Ka3KM.

IlepBuHHO B pisHNX MOBaX KOHLIENTYaJli-
3yBanucs npupopHi cepu. JlioguHa i mpu-
poza B HiMeIbKill HapOXHIi Kasli Bepbarti-
3YIOTbCSI sIK B3aEMO3AJIEXXHI: Y HUX Bifobpa-
JKeHi TpuBaJli CIOCTEPEXEHH:A NMIOAVHM HaJ,
KUTTAM npupopan. Ilpupopa Ak opraniyna
JacTMHA CBiTOCHPMITHATTA (ikcye B cBimo-
MOCTi JIIONVHU CBIiT y Kareropiax «duopa»
(Baum, Birnen, Blumen, Moos, Kriuter),
«ranpuraptT» (Weg, Berg, Feld, Wald, Wiese,
Tal). Harmpukmap;

»Nach vielem Reisen kam er in einen
schonen, grofien Wald. Durch den ging ein
schoner, breiter Weg® [4, c. 76].

~Einmal, als die Baume wieder in frischem
Griin standen, jagte der Konig des Landes in
dem Wald und verfolgte ein Reh, und weil es
in das Gebtisch geflohen war, das den
Waldplatz einschloss, stieg er vom Pferd, riss
das Gestriippe auseinander und hieb sich mit
seinem Schwert einen Weg® [3, c. 49].

»Der Prinz geriet bald hernach in eine
Bergschlucht, und je weiter er ritt, je enger

taten sich die Berge zusammen, und endlich
ward der Weg so eng, dass er keinen Schritt
weiter konnte;.. “ [3, c. 487].

SIx 6auMMo 3 TIPMKIAAIB, 7iC, YarapHUK,
ripcbki MacuBM — Ije Te, IO NEBHUM YMHOM
BIUIMBAE i BU3HAYA€ XUTTEBUI LMK JTIOI-
HI K 010710riuHOI i couianbHOi ictoTn. Ha-
BKOJIMIIHE CepeloBUIe B KOCMOTOHIYHII
CUCTeMi HiMEIbKOTO €THOCY CIIPUIIMAEThCA
AK OIVH 3 BaK/IMBUX KOMIIOHEHTIB BcecBiTy,
1110 IOCTAE TIepet MOANHO0 AK (LinicHa Kap-
TUHA CBITY, y fAKili yce OpraHi4YHO B3aEMO-
OB s13aHO.

OcArHeHHA CBOTO CBiTYy, CBOTO Micus B
MIPOCTOpPi BU3HAYAETHCA B HIMEIIBKIX HapOJ-
HIX KasKaX 4epes PisSHOMaHiTHi MPOCTOPOBi
o6pasu pigHoro kpato (das Land), nomy (der
Schlof), nBopy (der Hof), oxonnui (die Felder
und Girten), pignoi 3emni (das Reich) Ta
YTBOPIOE 3aMKHYTUI IPOCTip. Bukopucran-
HA NPUCBIIHMX 3aiiMeHHUKiB (sein, ihr,
mein) Hafiinsge 1eil MPOCTip BU3HAYEHUMMU
O3HAKaMM: «CBiil», «pifHMit», «Oe3rmeqHmiT
Ta IPOTUCTAB/IAE IOr0 BilKPUTOMY 30BHiILI-
HBOMY IIPOCTOPY AK «IYIKOMY», «JAJIEKOMY»,
«BopokoMy». e pakTIdHO caMocTiiiHi, ame
BOJHOYAC 1 B3aeMO3a/lieXXHI IPOCTOPOBI
YTBOPEHHH, MiXK KUMM iCHYIOTb Bi[HOLIEH-
Hs «IIOAMHA» — «CBiT». 3BepHIMOCA [10 TIpu-
KJIafiB:

»Ein reicher Bauer stand eines Tages in
seinem Hof und schaute nach seinen Feldern
und Girten: das Korn wuchs kriftig heran
und die Obstbaume hingen voll Friichte® [3,
c. 792].

»Es war einmal eine Konigstochter, die
hatte in ihrem Schloff hoch unter der Zinne
einen Saal mit zwolf Fenstern, die gingen
nach allen Himmelsgegenden, und wenn sie
hinaufstieg und umherschaute, so konnte sie
ihr ganzes Reich iibersehen® [3, c. 772].

[l mpencraBieHHs KaTeropii 6yTTs Hi-
MEIIbKOTO €THOCY CJIifl I0flaTy Ije pisHOMa-
HITHI IIpefiMeTH, 10 Ha/IeXKaThb O KOHCTUTY-
EeHTIiB KOHueHTyaHbHOI‘O HOMeHy «Kyanypa».
KynprypHe, TOOTO IITYYHO CTBOpEHe, Bifi-
MiHHe BiJ] TOT0, 11J0 Ha/JaHO IIPUPOJI0I0, YTBO-
PUIOCH IPUPOISHUM IIAXOM, 0€3 yTPYUaHH
mopyHN. KOHIenT «KynbTypa» yTpuMye ysaB-
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JIEHHSI IIPO CTBOPEHI JIIOAVHOIO /15 BIACHUX
Marepia/IbHIX Ta JYXOBHUX ITOTPe6 06 €KTI:
Schlof$, Hitte, Garten, Strafle, Markt, Dorf,
Stadt, Kirche, Wagen. Hanpuxaz;

»Nun hatte es einmal im Dorfe die Besen
nicht mehr verkaufen kénnen, und so ging es in
die Stadt und trug sie auf den Markt*“ [4, c. 27].

»Der Graf musste oft in den Krieg ziehen, und
wenn er daheim war, ritter gern zu den Bekannten
in die Stadt oder in die Jagt* [4, c. 15].

Bipa B bora Ak ofiHa 3 mpiopuTeTHUX puC
CBITOBIJ4YTTs HIMIIiB 3HAXOAUTH BiUIyHHA B
TEKCTaX HAPOJHMX Ka3OK. Y MEHTa/IbHOMY
CBiTi HIMEIIbKOTO eTHOCY He6O € OB A3aHNM
3 CHUCTEMOI MOPAJIbHMX ILIHHOCTEN, TAKUX
K YECHICTb, 1106po, CIIyXHSAHICTb:

»Da sprach die Jungfrau Maria ‘du hast mir
nicht gehorcht, und hast noch dazu gelogen,
du bist nicht mehr wiirdig, im Himmel zu
sein“ [3, c. 48].

»Als er nun gestorben und begraben war
und vor die Himmelsthiir kam, wollte Petrus
ihn nicht einlaflen, weil er leichtsinnig in die
Welt hinein gelebt habe und wies ihn zur
Holle“ [5, c. 116].

ITpuK/Iafy MATBEPAKYIOTD, 110 He6O Oymy-
€TbCs TI0 BiTHOILIEHHIO /IO MOPA/TIbHUX YECHOT
JroayHN. JIvie Toit, XTO Ma€ BUCOKI ITO3UTUB-
Hi SIKOCTI, TifHNMIT IPUCYTHOCTI Ha HeOi.

VY3araspHIOWOYYM BUIEBUKIAZieHe, CITiJ 3a-
3HA4YUTY, 110 KY/IbTypPHO-3HAY€HHEBA aKCio-
JIOTiYHa OIMO3ULlist «<He6O» — «3eMJIsi» Biflirpae
BOXINMBY Ponb y (GOpPMyBaHHI peliriliiHo-
MioIorivHNX MOI/IAAIB HIMELbKOTO eTHOCY.
IMopanpliie FOCTPKEHHsT KOHIlenTochepn
HapOJHOI KasKM € HaJ3BMYANHO aKTyaslb-
HMM, OCKiZIbKM BOHA 3HaYHOIO MipOI0 BiiTBO-
PIO€ €THIYHY MOBHY KapTUHY CBiTY.
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JIOKATVIBHO-TEMITIOPAJ/IbHI KOHINEIITOC®EPU
B CUCTEMI IIPUKMETHUKIB JABHbOTIPEIIBKOI MOBU

Yexkapesna €. C.

KaHAuaaT (iTomoriqTHnx Hayk,

noueHT Kadenpa icropii 3apyOiKHOI iTeparypn i Kimacu4Hoi ¢inonorii
XapkiBCbKOTO HalioHa/IbHOTO yHiBepcuteTy iMeni B. H. Kapasina

Y cmammi po3ensoaiomovcs npuKkMemHuKy npocmoposoi il 4acosoi ceMaHmuku 0asHvo-
epeypkoi Mosu. A0’ eKmueu po3nodinero 3a epynamu 3anexHo 6id ix cemanmuxu. IIpoananizo-
8aHO KINbKICHUTI MA AKICHULL CK1a0 JleKceM y JleKCUKo-ceManmuunux epynax. IlocnidosHo
1po8oOUMbCs OYMKA NPO e, Wio cheyudixa opmysanns i opeanizauii epynu memnopanvHux
i NPOCMOPOBUX NPUKMENHUKIE MAE MICHUL 36’A30K 3 0COONUBOCMAMU C6iMO06AUeHHS HOCIT6
0aBHbOZPEULKOI MOBU, 30KPeMd, Y NIIAHI POPMYBAHHA NPOCHIOPOBO-HACOBUX KOHUENIYANLHUX
cep.

Knro4oBi cnoBa: IpuKMeTHNK, YacOBi BifHOIIEHHH, TPOCTOPOBi BiHOIIEHHS, TEKCUKO-
CeMaHTUYHi IpyIy, KOHIENTYyanbHi cepit.

Key words: adjective, temporal meaning, spatial meaning, semantic groups, conceptual

sphere.

JIeXCcuKO-TpaMaTMIHMUI KIac MPUKMETHU-
KiB € crennivHO0 IPymoo CiB. BoHn cum-
BOJI3YIOTh 3[JaTHICTb JIIONVHM CHPUIMaTH
06’eKTU AK LiMiCHO, TaK i IOVICKPETHO, BUO-
KPEM/IIOIOYM TIeBHi IX XapaKTepUCTUKMU,
AKocTi, BmactusocTi. [TosBa Takoro xmacy
CNiB CTajla pesy/lbTaTOM PO3BUTKY Ii3Ha-
BaJIBHOI TisI/TbHOCTI TIOAVHN. Y KOXXHill MOBI
af’eKTUBY Bifi3epKamolOTh crenudiky
OCMUCTIEHHA CBiTY ii HOCiAMML.

IIntanHA 3aranbHOI T€OPil IPUKMETHUKIB,
CTAQHOBJIEHHA, aHAaJi3 iX QYHKI[iOHyBaHHA,
mpo6seMyt TUIIONOTII PO3PsAiB af €KTUBHUX
JIEKCEM CTaBa/IM MPEAMETOM JIIHIBICTUYHUX
TOCTIIPKEHD MMOYMHAIYM 3 aHTUYHUX YaciB. |
CbOTOAHI LI Tpyla C/liB IpUBEpPTaE yBary
MOBO3HABI[iB, 0COOTIMBO B KOHTEKCTi Ilepe-
IIARY HIAXOAIB JO BUAITEHH: Ta Kmacudika-
Lii YaCTMH MOBU Ha CyYaCHOMY €Talli PO3BU-
TKY JIIHIBICTUYHOI JYMKH.

OxpeMi acrekT QyHKI[IOHYBaHHA Ta Ce-
MaHTMKM IPMKMETHNUKIB Ha Martepiami pis-
HUX MOB pO3I/Ifanu y CBOix poborax
O. C. Ky6psxosa [10], A. M. IIpamm [21],
T. I JInnuuk [12], P. Mixkcon [21], IT. laxtep
[24], P. B. Animmiesa [1], B. 1. Besgerxo [4],
JK. II. Cokonoscbka [17], T. Cacce [23],

M. IO. Babenxko [3], H. A. Bexya [6], A. Bex-
6unpka [5]. Hdesaxi OUTaHHA LIOAO CTATYCY
IIPUKMETHUKIB Y KTACMYHIX MOBaX Oy/Io BU-
cBiT/IeHO B poborax A. [lobiama [8], IT. Illan-
tpera [20], I. M. Tponcpkoro [18],
M. M. Cnasstuncoekoi [15], M. T. Cenisa
[14], C. I. Cobonescbkoro [16], M. . Tle-
tpuinH [13], [I. B. Keitepa [9], C. A. Auro-
uioK [2], X. I. Kyit6igu [11]. IIpoTe rpyHTOB-
He BJYBYCHHS IIPUKMETHUKIB Y JaBHbOTPEIlb-
Kii1 MoBi 1ie He nposefieHe. HaTomicTp pos-
pobneHHss 1  poO3B’sA3aHHA  NUTaHb
$yHKLIOHYBaHHS I[bOTO JIEKCUKO-
rpaMaTUYHOTO K/Iacy CJIiB 3abe3mednThb
6inb1r rboKe po3yMiHHA crenydikn opra-
Hisalii 1 MOBHOI 06 eKTMBallii KOHLIENITOC-
dep mpocTopy i Yacy AK 4YacTMHM MOfeni
CBITY JJaBHiX I'DeKiB.

[TapameTpuuni, opieHTanilHi, penaTuBHI
03HAKY 00’€KTIB y IPOCTOPOBOMY BIMIpi, SIK
i XapaKTepucTUKa TPUBAIOCTI, KOPOTKOYAC-
HOCTi, IOCTiJOBHOCTI B d4aci, IapaMeTpu
BiKy, (i3MYHOrO if ICUXIYHOTO CTaHY, COLIi-
QJIBHOTO CTATYCY, BIaCTVBi 06’€KTaM Y 4aco-
Bill IIapajgurMi BiJHOLIEHb, CKIA[JAl0Th CYT-
TEBY YaCTUHY CEMAHTUYHOL CTPYKTYPU IPU-
KMETHHKIB.
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IIpMKMeTHMKM IPOCTOPOBOI CEMaHTUKU
IaBHbOTPELbKOI MOBMI CK/IaflaloTh
YIOPAAKOBAHY CUCTEMY IEKCUYHUX OINHUIID,
1[0 PO3NOJiNAITLCA 33 IPyNaMy 3a/IeXKHO
Bifl 3[ATHOCTI IIO3HAYaTU IIapaMeTPUYHi,
opieHTaliliHi, PeNATMBHI KOHLENTYa/lbHi
o3HakKM  O00’eKTiB  pisHOro  BuUMIpY,
«BMICTW/INI» PISHMUX TUIIB, IpeIMeTiB AK
Giryp, mo po3pi3HAITLCA 3aBAAKU CBOIM
GbisMYHMM BIACTUBOCTAM Ha IeBHOMY (OHi,
opy TpOTMUCTaBleHHi Tomo [10, 88]. Y
IpOCTOpPOBilt KoHIenTocdepi Hai6iIbII
inpopMaTuBHMMHM  1OJ0O  HPUHIMNIIB
(dbopMyBaHHA KapTUHM CBITY B IaBHIX TPeKiB
BUAB/IAIOTHCA IIApaMeTPUYHI Ta Opi€eHTalliiiHi
OpPUKMETHMKM. BucHoBKM mogo  ix
KiJIbKICHOTO Ta AKICHOTO CKIajly B OKpeMUX
JTeKCUKO-CeMaHTUYHUX nigrpymax
30iraloThCsl 3 BINNOBITHMMM pe3y/nbTaTaMu
aHaJIi3y IPOCTOPOBUX iMEHHUKIB.

ITapameTpu4Hi IPOCTOPOBi XapaKTepuc-
THKM O0’€KTiB € HOCUTb (QYHKIITHMMU it
BepOami3yIoThCsl ¥ [FABHBOTPELBKiNl MOBI y
3HAYHill KinbKOCTi oguHuIb (3197 npuxmer-
HVKIiB). 3aBIsAKM TOMY, IO IEBHMIT 00 €KT
Mae BHUCOTY, HOBXWUHY JI LIMPUHY, TOOTO
06’eM, BiH BU[IIAETbCA HE TIIBKU CBOIMU
BIacHUMM CrenniuHMMM O3HAKaMu, aje
BUSB/IAETbCA TMOTEHI[ITHUM BMIiCTUINIEM
iHmmx 06’exTiB. Y HaBHBOTpELbKill MOBI ce-
Per 03HaK, AKi BIU3HAYAIOTh PO3Mip, 0COOII-
BOTO BUP&)KCHHsI HAOyBAIOTh XapaKTePUCTH-
KI BeMKOIro po3Mipy (53 nexcemu (Hamp.:
uéyac eenuxutl; PPLUOC  6enuyesHul,
TLEPLUNKTIG HAO36UHAIIHO 6ENUKUIL, GeNuYe3-
HUll, TIEPLUETPOC HAO36UYAIHO GeNUKULL,
Henomipnuil;,  TEAWPLOC  6enemeHchbKull
AOpOC senukuil, MacugHull, KOO [LLALOGC Genu-
Yunolo 3i ceim; YIYAVTELOC 2ieanmcbKull,
senemencbkull;, dUaIALOC BeNUYUHOIO 3 613,
senuyesnull;, ATAETOC Gesmiphull, eerudes-
Hull) TIOPIBHSIHO 3 MaJuM po3mipom (21
JI€KCeMa, Hanp.: [KPOG Manull, HeGeiuKul,
OAlyoc manuu, HeBenuKuil, KOPOMKUIL
EAaxvc manuu, nesnaunuil, NPaLOC Manuil,
He3nauHull, PaLOC ManeHbKull, HeBenuKull;
fuiomoc nenosnutl, marenvkutl; OALY1PLOC
HeGenuKull, ManeHbkull, TIAUULIKPOC Oyoice
ManeHvKull, — Kpuximuutl, —OpibHenbKull,

TIYDPOC HeBEeNUKULL, MANIEHbKULL, OTLY ILALOG
KpAnKkoeutl, 6eIUYUHOK 3 KPANKY); BEJHKOL
JOBXKMHHU (35 7mexcem, Hamp.: UHaKpPOS do-
eeutl, sucokutl, anubokull, eeauxutl, O0ALY0G
ooszuil; AKATAANKTOC motl, AKUll He Mae
KiHys, OesKineunuil; ATELPOC Oe3medHcHULl;
OLaTPUTLOC MO, WO 0aNeKo NPOCMAAEN b=
cs1, npocmopuil; EKTATOC eumseHymuil, 00-
62ull; HAKPOTEVWY NPOMANCHUN, 006U,
oAvTIAe0poc dosacunoio 6 bazamo nie-
mpis, HNpoOmMsANCHUL, TAVAOG  0082Ull;
TPLTAVVOTOC) TIOPIBHSHO 3 MAJIOI0 I0BIKH-
HOMWO (4 JekceMH, Harp.: AVAKWAOG 8Kkopo-
yeHutl, KopomKuil, BPaxvG kopomxuil, Heoo-
seutl; xelpomAnOnc moil, wo (neexo) oxo-
NAIOEMBbCST Q0NOHEI0, BMIUYEMbC 68 PYYi);
BHCOTH (33 JIEKCeMH 3 JOMIHAHTOI «BHCO-
Knii», Hanp.: DYNAOC sucokuil; almig suco-
Kutl,  enubokutl;  AKUNVOS — BUCOKULL
c’ucpé)\O(pog 3 BUCOKOIO  BepXIBKOIO;
dxpomoAoc motl, AKuil 6UCOKO 30iUMA€ENtb-
ca, eucokutl; NAIBATOC eucoxui, Kpymuil,
sucoko nionecenuti; 0pOOKPAVOC 3 BUCOKOIO
6epUIUNOI0, GUCOKULL, TIOPIBHIHO 3 3 JeKce-
MaMH 3 JOMIHAHTOK «HH3BKHI», Harp.:
XaunAoc nusekui, xauaiCnAoc npusemuc-
mul, nusbkuil;, XOauaAoc HuzbKull, Heuco-
Kuil); TOBIIUHH, MpHHHA (14 nexcem 3 1o-
MIHAHTOI «IIUPOKMii», Hanp.. TAaTig
wupokull; EVTTAQTNG  Oyjce wuUpoKuil;
EVPUC wiupokull, moscmuil; TAAKEPOS wuiu-
POKuUil;, OVXVOG WUpOKULl, npocmopuil, To-
piBHSHO 3 4 JeKceMaMHu i3 JOMIiHaHTOIO
«BY3BKMIil», Hamp.: OTEWWTOG micHull,
8y3bKull; AETITOC MOHKuUlL, michull, 8y3bKuil;
PadLvoc monkuil; &PLOG 8y3bKULL, TMOHKULL
michuil; EVTIEPLANTITOC moil, o 1ecko oxo-
NAIOEMBCS, HeBeNUKUl, 8Y3bKUll, OTEVWTIOC
micHutl, 8y3bKuil).

VY JeKCHKO-CeMaHTU4HIN Tpymi Ha
MO3HAUCHHS NMOBHOTH/MOPO:KHeYi (45 nex-
ceM) OUTBIIICTh MPUKMETHHKIB (39) akTyaiti-
3yIOTh 3HAYEHHSI 3allOBHEHOTO MPOCTOPY
(manp.: dxpatoc, TAE0S, TANPNG nosnuil;
UEOTOC noenuil, nepenognenuil;, A&KEVOC
motl, AKUU He MAE NOPOACHUCIOCHeEl,
dvaueotoc nepenosnenuil; SLAUETTOC Ha-
nosnenuil;, EUTIAE0C nosnull, HanogHenuil,
nepenogHeHull; é‘vmuog HanogHenuu
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Kpog'10; EMIOTEPNC Hanosnenuti 00 Kpais;
TEPLYy Aay NG nosnuil MonNoKa).

Cepell NPUKMETHHKIB, 10 IEPEAalOTh
03HaKy HiJiCHOCTI/MAPpTUTHBHOCTI KUIBKiC-
HO TIEPEBAXKAIOTh OAWHHMII Ha IO3HAYCHHS
MapTUTUBHOCTI (43 — MapTUTHBHICTD, HATIP.:
UEPLOTOS po3dinenuil, nodinenuil, |LEPLKOC
YyacmKo6ul; ézépoy&‘pﬁg motl, wo ckuaoa-
EMbCA 3 2YCMO  NOCMABNIEHUX YACMUH;
UECTOTONUOG  po3uyeniienuti nocepeouni;
0lOTONOG po3060€HUU, MO, WO PO306OI0-
emucs; OLYNA0G pozosoenuil; eVKPIVAG 6i0-
oxkpemaenutl, po30inoruil, 1 31 — MUTICHICTS,
Hamp.: AKNPLoC yinuil, AKPITOC HecKinueH-
Hul, yinicnutl; o&og yinuil; &Bpoog sibpa-
nutt pasom; dkpLTOPUVAAOC nosuicmio expu-
muil iuemsm, ATOG 8ech, YL, CYYLIbHULL,
OAOG yinutl, yinbHUIl, NOGHULL, 8eCh).

JleramizoBaHO TIpeACTaBIICHI Pi3HI crieria-
ni3oBaHi 03HAaKH GopMu 00’ eKTiB (252 onu-
HHIL, HAOp., KUKAOELS KOMONOJIOHUT, KpYy-
enutl;, KUKAWTOG 3akpyeneHuil, Kpyeaut,
TPLAVOELONG MO, AKUU MAE hpopmy mpusy-
Oa, mpuszybuil; TPLYWVOC MPUKYMHULL
TETPAYADXIC Hwomupuepannoi gopmu, i3
yomupma Kinyamu; TETPXYWVOS HOMupu-
Kymuuil, Keaopamuuil, HOmMupuepaHuuil;
KUPTOG YGieHymuil, 6UKPUBTEHUU, KPUBUIL,
OLUOC ysieHymuil, 3ananuil;, 0TPEBAOC 6u-
Kpuenenutl, Kpusuil); iX BJIACTHBOCTEI, 10
crnpuiiMaoThest opranamMu uyTTsi (2058
OJIMHUIIb, HAI., dﬁpt@ﬁg Heeazomull, He-
sadckuil;, AYwVIOTIKOC npudamnuil  0as
3MA2anb; c’t@ed)pr]Tog HeBUOUMUL, HenOMim-
nuu; aibadéoc oumnui, ai@oy nanarouuil;
axépatoc  6e30omiwKko8uUll,  YUCMULL
é‘nr’]’[ptyog WINbHUL, 2yCmutl, 4acmuil;
eVoAAoC knetikui, aunxuii; QoAepoc mym-
HULl, Myaucmuil, Henpo3opuil); Marepiairy
(273 ommnawmi, Hamp., &y pLéAalog uzomos-
Jlenuil i3 ouxoi onueu,; &OQUAVTIVOS cmane-
suil; ézéptvog nosimpsaAnu, motl, wo CKia-
oaemuvcs 3 nosimpa, avadevopiTne ompu-
MaHUtl 3 JO3UH, WO 00BUBAIOMbCA HABKOLO
Oepesa; &pyvPNAQToc i3 uekannozo cpibna;
poeikoc buyauuil, sonosuil; FUOCLVOS sicco-
HOBUI, 13 HAUMOHWIO20 NOLOMHA; OPVIVOG
0ybosuil; EAePAVTIVOG 3podnenuil 3i Cl0HO-
6ol kicmku, OVIVOc myesuil; [LAVTIVOC pe-

MIHHUU, NAcO8Ull, WKIpsHull); KOJIbOPY TOIIO
(182 omunuui, Hamp., alOwv 6aepsuuil,
602HAHO-4EPEOHULL, VAANKTIVOS MONOYHO-
oinuil;, yAQUKOXPWG 3enenyeamuil, C6Imio-
3eneHull; Oixpooc 080KONLOPOBULL,
EyyAavkoc  cumosamutl,  OnaAKUMHULL
KPOKOELC wagdpanno-scosmuil; KVAVavyns
memuo-cunii, wopnui; ALOapyvpLvog
cBuHyego-cpibaacmuil, EAQC YopHuil).
30BHIIIHI XapaKTePUCTUKH 00 €KTIB, IO
CIIPUIMAIOTBCS 30pOM, JAOMIHYIOTH TOPiBHSI-
HO 3 TUMH, SIKi OI[IHIOIOThCS IHITUMHU OpraHa-
MH YyTTs, HampUKIajA, TakTHIbHO. Tak,
JICKCUKO-CEMAaHTHYHa TPyMNIa 30BHIMIHIX
03HaK 00’ekTiB cknanaerbes 3 1331 nekcemu
(10 HUX MOYKHA JI0JIATH ¥ TI03HAYCHHSI KOJIbO-
py (182)), Hamp.: deT@ONC cxoxcuii Ha opaa,
alyompoowmoC 3 KO3AYUM — OOIUYYAM,
aloAdxpwc bazamokorboposutl, ycianuil
3ipkamu, ONA0C 6uouUMULL, NOMIMHUU, ACHUI,
ouesuOnull; TIOLKIAOY P0G 13 YopHUMU
JUHIAMU, cMyeamu; EKAEVKOC 6e300eanho
Oinuil; &peUVOC YopHuil, [OELC MeMHO-CUNIIL;
KIWvapapivoc Ackpaso-uepeonuil; Kippoc
JUMOHHO-JIco8muil, Oypuwmunoeguit). Hato-
MICTh IPUKMETHUKH, 1110 HA3UBAIOTH (i3HUHI
03HAKH, SIKI CIIPUUMAIOTHCSI 1HIIMMHU OpraHa-
MU YyTTs CKJIAIalTh rpymy 3 727 OAWHHMI,
Hanp.: dCaAéoc cyxuii; AOEpuavtoc xonoo-
Hutl; YALoXpog mazyuutl, eycmuil, 6 s3Kuil,
Kaeukuil; OLAPPoOXOC  Gonozutl, cupuil;
OpLuvG eocmpuil, npoHusyrOYULl, IOKU, Miy-
Hull;, QOYNC HesnamHull, meepoutl, MiyHul;
ABANTOC Hespadicenuil, HeYUKOOICeHUIL.
OpienTanilini MPUKMETHUKH KiJIbKICHO
MOCTYMAIOTECS apaMmeTpuanum (129213197
BiJIMOBiIHO). Y Wi rpymi aa’eKTHUBIB HacaM-
nepesi BUIUISIOTBCS JIEKCEMH, IO MO3Haya-
I0Th O3HAKH U XapaKTEePHUCTUKHU 00 EKTIB y X
AWHAMiYHOMY mepeMillleHHI B TpocTopi
(495 onunuLb, HANp.: AEPOTIOPOC MO, U0
Muume 6 nosimpi; &KpOTLAOVC moil, wo
naaeae 36epxy; AAMAQYKTOC moil, wo man-
Opye mopsimu, AELKIVNTOC motl, wo nepedy-
6ae 6 nocmitinomy pyci; &epodovnToc motl,
wo nimae 6 nogimpi; AAIMAwoc moi, wo
nAaBae NO Mopsix; TOTUKOG Mo, Wo 3MiHIO-
embvest 8 npocmopi; aloAOTTwAog moti, wo
MUUMb HA WEUOKUX KOHAX; TIPOPANG mot,
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wo euxooums ynepeo, TpokéAcvOoc motl,
wo tide nonepedy), MO IIITKOM BiAMOBiTae i
KUTBKICHOMY CKJIaJly JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX
Ipyn IMEHHMKIB HEBJIACHE IPOCTOPOBOI ce-
MaHTHKH, B SIKMX JOMIHYIOTh CyOCTaHTHBH 3i
3HaueHHsM pyxy. Crneuundika MOBHOT
00’ €KTHBAIIIT TAKOTO KOHIIETITY TTOSICHIOETHCS
ncuxo-(i3ioI0riYHUMU  0COOIUBOCTIIMHU
Mi3HAHHS CBITY JIFOIMHOIO, SIKA OTPUMYE He-
o0xigny iH(popMmaito it popmye 3HAHHS PO
JOBKUJUISL 4epe3 CEHCOMOTOpPHI BITUYTTS Yy
[poLecax pyxy, 3MiHH TIOJIOKCHHSI Ta CTaHYy.

B opieHTaIIiHUX OMO3HUILISX «BePX/HH3Y,
«mepea/THI», «Kpaii/cepeqnHa) repeBaxa-
I0Th NPUKMETHUKHM Ha TIO3HAUCHHS «BEPX»,
«riepen», «kpai» (Hamp., «Bepx» (37 nex-
ceM): ETUTTOAALOC Mo, Wo 3HAXOOUMbCs HA
Nno6epXHi, noeepxnesull; KopvQALOC 6epx-
Hill, KpAuHil, LETEWPOS BUCOKO 30iUHAMUIL
BUCOKULL, 6EPXHIlL; f)nep(‘ié‘élog PO3MauLosa-
HUll cnpasa i suuje;, DTIEPTEPOC BepXHIll,
PO3MAWosanull 36epxy;, VTEPWOSC po3ma-
WOBAHULL HA 6EPXHLOMY NOGEPCl, BePXHIll Ta
iH. / «Hm3» (5 nekcem): KATWTATOG Haii-
HUdICYUTl;, KATWTEPOG HAUHUNCHUL, HALl-
enubwull;  VEIRLPA  KPAUHs,  HUICHS,
VEPTEPLOG po3mautosanutl YHU3y, niozem-
HUtl; VEPTEPOG PO3MAULOBAHULL YHU3Y, NIO-
3eMHULl, HUMCHIT) aHAJIOTIYHO JI0 TPYIl IMECH-
HUKIB 13 3arajbHUM 3HAYECHHSIM «BEpX»,
«MEKay.

JloTHYHI 10 MPOTHCTABIEHb BHYTPIIIHBOI/
30BHIIIHBOT MEXKI IMOHATTS «CBIill/uyXuii»,
«CYCIIHINY, «IIPUKOPIOHHUIY PeatizyloThCs
B JIOBOJI BEJNWKIA Tpymi OJMHUIG (YCHOTO
100 srexcem), 110 3 YCI€IO OYEBUAHICTIO TijI-
KPECIIIOE 3HAYYIIICTh YsBJICHb PO BIACHUIT/
YyKHH IPOCTIp Ta MEXy, fKa X Binuinse,
BJIACTHBI CBITOIVISY AaBHIX IPEKiB.

AHai3 MpoCTOPOBHUX MPUKMETHHKIB JaB-
HBOT'PELHKOI MOBH BHSIBUB OCOOJIMBY 3Hauy-
miicTh JUisl i HOCITB ysIBJIGHHSI IIPO BHYTPIIL-
HIll TIPOCTip, sike MOxe OyTH MaKCHMAaJIbHO
y3araJbHEHUM U PO3YMITHCS SIK CBOTO POy
BMICTHIIHINE, MicuieniepeOyBaHHs, cepa OyT-
TSl pI3HUX MaTepiajJbHUX MpPEIMETiB, CyO0-
CTaHLiH, SBUIL. Y HHOMY LIJTICHUM IPOCTO-
poBUM 00’€KTaM TNPOTHCTOSATH YaCTKOBI
(mapTUTHBHI), a LiJTICHOCTI 1 €IHOCTI B3ara-

JIi — TMCKpPEeTHICTh 1 BiqMiHHicTh. T. B. Ly’ 11
y 3B’S3Ky 3 I[[MM HAaroJoIIye Ha XapaKTepHO-
My JUIs 3arajibHOI OaJIKaHCHKOI MOJIET CBITY
MIO€THAHHI PI3HOTO B €IMHE U LiJicHE, MpH-
JIUISFOYH 0COONUBY yBary, 30KpeMa, Oro3Hili-
SIM «BHYTPIIIHIN»/«30BHIMIHIN» Ta
«CBIY/«ay>xuity. JlocmigHALT Ha3UBAE IO/~
OHI NPOTUCTABJICHHS TAKUMM, 110 BU3HAyYa-
I0Th CEMaHTHYHY CTPYKTYpPYy MOJIEJI CBITY i €
NPUHIUIIOBO Cy0’eKTHBHMMH. AJpKe 3a Oa-
KAHHAM JIIOJJMHU MEXi TPOCTOPY MOXKYTb
3MIHIOBATUCS, 3BY)KYBaTUCS YU PO3IIHPIOBa-
THCS. Biarak, Mexi BOJIOMIHHS IOCTIHHO
3MIHIOIOTh CBIM cTaryc: BHYTpIlIHE Oynb-
SIKOT MUTI1 MOXKE CTaTH 30BHIIIHIM 1 HaBIIaKH.
Y comialbHOMY KOAI HPOTUCTABICHHS
«BHYTPIIIHI/«30BHILIHII» NEPETBOPIOETH-
Csl Ha OIIO3MLII0 «CBI»/«UyXuit» 3 aHajo-
TIYHOIO MIHJIMBICTIO CBOTO cTatycy [19, 76].

Crnenugika BepOamizaiii KOHLENTIB «30-
BHIlIHSI MexKa» / «BHYTpilIHsA Mexa» (184
i 63 IeKceMu BiAMOBIIHO, HATIP., «30BHIIIHS
MeEKa»: &Kpog 6EpPXHIl, 306HIUHIL, NOBEPXO-
6utl, kpatinitl; €EWTEPOS Kpatiniu, EoXATOC
Kpauniu, 3a0Hiil, KiHyesutl, OCMAaHHIL;
AotoOoc  ocmanniu, Kpaunin, UvX0ITATOC
306CiM KpauHitl;, TIAVUTIEPTATOS HAUOANL-
wul, KpauHin, TApAoELPOS mol, o uoe
300Ky, nopso, bokosuil; TAQYL10C posmauio-
6anuii 300Ky, OOKOGUIL, TIPOTEXTC MO, U0
npunsieae,  Medcye; TPUVUVOC  KPAUHIll,
TIOUQTOC ocmannitl, Kpaunuit;, OeVTEPOS
opyauil, Hacmynuuil;, TPWTOG nepuiul, nepe-
OHill, nouamkoguil; TEPLOGC OCMauHill,
Kpaunitt; EMAAANAOC nacmynnuil, motl, wo
npunseae; TEAEVTALOC 3a0muill, KpauHiil;
&oxatoG 3aouitl, Kpatinitl; TTPOUOG nepeouitl
Ta «BHYTPIlLHS MekKa»: [IE00C po3maulo-
6anull ycepeoumi, cepeonill, YeHmparoHuil;
HECOYALOG 6HYMPIHIll, 2IUOUHULL, PO3Ma-
woeanuil ycepeOuni Kpainu, [LEGNELS cepeo-
Hill; LEOQVAOG 6HYmMPiWHIl, po3mauiosanuil
ycepeouni nooeip’si; [1ECOTOTAULOC po3ma-
wioganuti migie 0eoma piukamu, TG moil,
Wo Mae nesHe po3mMAauly8anHs 6 Npocmopi;
UETAONLOGC posmauiosanuli ceped (cB0ix)
modetl, 6ooma; ECOUPAAOC po3mauiosa-
HUIL y camomy yeHmpi; UECOVEWS po3ma-
wioganutl ycepeOumni Kopabnus, cepeouiil) 3
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0COONMBUM aKIEHTOM Ha i€l «4yiKoro»
(18 nexcem, Hamp.: dAAoyevnc inonnemin-
Huil, AANOOATIOC THO3eMHULL, YYyHCO3eMHULL,
dAA6OpooC  inwomosnuil, inozemuull, uy-
orcull;, &AAOTPLOG uydrcuil, cmopownHil, uy-
HCO3EMHULL, IHO3EeMHUTL, 80pOdCULL;
AAAOPUAOG  inonneminnul, uydco3eMHULL
yyorcutl; AvEAANVOOTOAOC npubynuil e 3
Ennaou, inosemuuii;, Bapfaptkoc eapeap-
CbKUll, HeapeybKuil, uyicozemHul, Pappapog
iHozemnuil; EEVOC uyocuil, 0OVELOS iHO3eM-
HuUl, Yyorcuil) SICKPaBO IiIKPECIIIOE XapaKTep-
HE JUIsl eJUIIHIB TOCTpe BIMUYTTS MEXi, siKa
BIZIOKPEMITIOE BJIACHUH TIPOCTIpP, MIKpPOKOC-
MOC BiJl MAKPOKOCMY.

Y rpyni opieHTaliifHMX NPUKMETHUKIB
0COOMIMBO BUIISIIOTBCS TAaKOXK afi EKTUBU 3i
3HAUEHHAM CTATMYHOI TOKami3alii, Axi mpo-
TUCTOSATh O3HAKaM [MHAMIYHOTO IepeMmi-
menHs. [e minkoM BifmoBiflae cTaTyCy npu-
KMETHVIKIB SIK JIEKCUKO-TPaMaTINIHOTO K/Iacy,
1110 BK/IIOYAE, SIK IIPABUJTIO, JIEKCEMU 3 CEMaH-
THUKOIO IIOCTi/THOI 03HaKM 06’exrta. [JoMiHy-
BAHHA IPUKMETHMUKIB CTATUYHOIL JIOKaIi3aii
3 O3HAKOIO 30BHILTHbOI MeXi BM3HAYAETHCA
AK Ha Ki/IbKiICHOMY, TaK i Ha AKiCHOMY piBHi
(0co6mMBOCTI C/IOBOTBIpHMX MOZENeit, I/Iu-
6MHA Ta CKIAHICTD CEeMaHTUYHOI CTPYKTY-
P1), 1110 BifjIIOBi/jae peaisiM caMoi iliCHOCTI,
Iie 30BHIIIHA MeXa, JOCTYIIHA YYTTEBOMY
CHPUMHATTIO Ta 30BHIlIHIN OLiHI, 3a3Hae
6i/pI TOYHOTO aHAI3y 3a HOPMOIO, BUIOM,
PpO3MipoM, HOBXMHOIO i1 T. iH. IIOPiBHAHO 3
BHYTpIIIHBOIO MeXelo (Hamp.: &yX1pne
OmuncHitl; &y XIHOAOC 6nusvkutl, 6nuxcHill;
adyxwepnc bnusvkuii 0o xmap; d0dAaooog
giddaneHuti 8i0 MOpsi, Moil, W0 He Huse Oins
MOpsT; AVTOLKOC motl, w0 Huee HA NPomu-
JiesncHOMY 60U 3emti; ATILOC OaseKutl, 0ambHil;
doTpoyeltwv 6nusvkuii 00 3ipox; AEOVIOC
3’€0Hanuti i3 sicclo, ocvosull; APLEVOC
npukpinnenuii, nidienanuil; OAKTUALKOC
ecmasnenuii y kabnyuxy; O€paLovxoc moil,
W0 0X0ONI0E WUI0; OOVPITNKTOC npubumuil
cnucom).

VY Bepbanizanii pi3HUX acHeKTIB MPOCTO-
poBoi KoHIeTITOChepr 3HAYHY POJIb Bixirpa-
I0Th 1 BiJITHOCHI NMPUKMETHUKH, YTBOPIOKOYH
crienuQiuHy rpyny OAWHHIG, SKi MO3Haya-

I0Th BiJJHOLIEHHS JI0 NIEBHOTO IPOCTOPOBOTO
o0’exra-opieaTnpa. Ha mo3HaueHHs pessi-
THBHHUX BJIACTHBOCTEH 00’€KTiB BKMBAETh-
cs1 HaMeHIIa KUTBKICTh MPUKMETHUKIB (515).
[Ipy npoMy AeTaabHO MPEICTABICHO O3HAKH
BiJJHOILICHHsI 10 MiKpompocTopy (232 nekce-
MH, Hamp.: DANELC nicosuil, AKU MewKae 8
qici; &ALEVS mopcoKuil; OPEVOS 2ipcbKutl,
AKULL dHcuge 6 20pax; OPELOC AKUU PO3MALLO-
BYEMbCSL 6 20pax, 2Ipcbkuil; &y POTEPOS no-
JIbOBUL, CMEenosull, o’zj/pé’fr]g CIIbCOKULL,
AKTOLOC Oepecosutl, y30epedchull, nPUMOp-
cokull;, Oaddooloc mopcvkuil; TOAITNG
Micokutl, Mmicyeeull, QCTELOG MICLKULL,
aktitne  ysbepescHuil, bepezosuii;
EMaPXIKOC obnachuil, nposinyitinuil) K
HAKOUIBII TOCSHKHOTO TS OEe3MOCePeTHBOTO
CIOCTEPEIKEHHS, OCATHEHHS W OCMMCIIECHHS
monuHO. MeHmor (72 oAWHUIK) € Tpyna
MPUKMETHHUKIB, 110 BiHOCATHCS 70 MAKPO-
NpOCTOpPy, HANp.: 0VPAVIOC HebecHuil;
YNYEVNGC semHull; AVaTOAIKOC CcXiOHUIL
Bopetoc nisniunuii, EMOVPAVIOC HebecHull,
motl, wo dcuee Ha Hebi; CEPUPLKOC 3axio-
Hutl; V0T POC Nio3ipKosuil).

Y cucremi NpUKMETHUKIB 3HAXOHATH BTi-
JIEHHA /1 Pi3SHOMaHiTHi XapaKTePUCTUKY Yacy,
SIK aOCOMIOTHI, Tak i Ti, IO CIPUITMAIOTHCS
OKPEMOIO JTIO[ITHOIO 33JIe)KHO BiJl 3araJIbHOTO
KY/IBTYPHO-ICTOPMYHOTIO Ta iHJMBiyanTbHO-
TO eMOIiffHO-TICKXiYHOTO KOHTEKCTy. Bax-
7By iHpOpMaIlio TPO OCMIUCIEHHS JaBHIMI
IpeKaMM YacOBMX MEX Ta iHTepBajiB Hafia-
I0Tb IPYKMETHUKM 4aCOBOI CEMAHTVKM, AKi y
CBOIO 4epry pOpMYIOTh BIOPSIAKOBAHY CIC-
TeMy OfMHMUIb i PO3KPUBAIOTb OCOOMIUBOCTI
TEMITOPAIbHOI KOHIjenTochepn 5K CKIamo-
BOI 3arajIbHOI KaPTUHM CBITY €/I/TiHiB.

[opin mpUKMETHMKIB Ha OOGCTAaBUMHHO-
TeMIOPa/IbHIi, sIKi 6e3[0cepenHbO XapaKTe-
PM3YIOTb 4acOBi Bifipi3K1 11 IPAMO BKa3yIOTb
Ha O3HAKM TPUBAJIOCTi, MOMEHTY, IIOCIIiJOB-
HOCTI 4acOBMX BiJJpi3KiB BiJHOCHO OJMH Ofj-
HOTO, Ta AKiCHO-TEMIIOPa/IbHi, 1IJ0 BKa3yIOTh
Ha TeMIIOPa/IbHi O3HAKM iCTOT Ta HEiCTOT, a
TAKOXX SIBUIIL 1 IO, TOBHOX MipO0 Bif6m-
BAa€ Pi3HOMAHITHICTb 4aCOBMX XapaKTepUC-
TUK, BepOaTi30BaHNX B CHCTEMI IPUKMETHI-
KiB JJaBHbOTP€IIbKOI MOBIL.
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KinbkicHe HaITOBHEHHA JIeKCEMaMU OKpe-
MMUX TPYI CBiIYMTD PO 006’ €KTUBHICTD (ik-
canii y MoBi peariit giticaocti. Ile fo6pe Bu-
JHO Ha IPMKIAaji KiIbKiCHOTO CIIiBBifHO-
LIEHHS IiATPYI «MOMEHT BiJHOCHO Tellepil-
HBOTO 4Yacy» (46 jekceMm, Hamp.. &Vog
mopiwHitl; AOLTIOC MatiOymuiil, NPUilo ewii,
Hacmynuuil, TTPOTEPALOC  nonepeoHiil;
TEAEVTALOC KiHYyeull, OCMAHHIL, KPAuHill;
VOTEPALOC Hacmynuull, 3a6mMpawinin) #
«MOMEHT BiJJHOCHO BCT@QHOBJICHOTO Yacy»
(96 mexcem, Hamp.: KUPLOG 6CMAHOBLEHUI],
npusHadenutl, 6USHAYeHUll,; c’kyotﬁég moti,
wo npuxooums na 3miny; [eOQéoptoc nicas-
céamKosuil; TIPOOEANVOC moil, wo icHyeas
00 cmeopenns micays, nepeomMicauHUl;
avOnuepoc eucomosnenuti 6 Mol came
Oenv, 3pobnenuil nocnixom; OEVTEPALOC
Mo, Wo 3 'A619EMbCS HACHYNHO20 OHSL, NPU-
uoewHill, TETAPTALOG me, o 8i00y6aAENMbCs
Ha uemeepmuil Oenb), e TeIepillHil yac AK
TOYKa BiIiKy XapaKTepM3yeTbcsA TpaHMY-
HOIO 11 OOMEXEeHOI0 Ki/IbKiCTIO IIYHKTIB, 110
B3aEMOJIIOTD i3 HUM Y YacOBiil CUCTeMI KO-
opavHar. HaTomicTp iHmi myHKTM B Yaci,
o6paHi Ta BCTAHOB/IEHI MOBIIeM, caMi 10 co6i
pisHOMaHiTHI 71 MaloTb OiNbIIy KilbKiCTb
3B’A3KiB 3 IHINMMM TOYKAMM B 4Yaci, [0 It
3HAJIIO BUPa)XeHHA B CK/IAJi BiIIOBITHUX
HiATPyN TeMIOPaTbHUX IPUKMETHUKIB.

3 inmmoro 60Ky, KilbKiCHI XapaKTepucTu-
KI 3iCTaBTIOBAHMX JIEKCUKO-CeMaHTMIHUX
TPYI CBif4aTh IPO CTATYC i 3HAYYLICTD /1A
HOCIiB MOBU IIeBHOTO ()parMeHTy 3HaHb IIPO
CBiT, 00’€EKTMBOBAHOTO Y BiIIOBITHIX TeKCe-
max. Tak, MOXHa cKasaTy, L0 3arajioM Bif-
Iy TTA TPUBAIOCTI B yaci (281 excema, Hamp.:
TPLEOTIEPOG MO, WO MPUBAE MPU 6EHODU;
EQNLEPOC ditouuti 6 motl camuti Oenb; 00HO-
OeHHULl, CKOPOMUMYHUL, TIAVETIOPPVIOC
moil, Wo mpusdae 6Ci0 Hiu; TIAVEOTIEPOG
mou, wo mpueae éecv eeuip, SeKAGTOPOC
Motl, WO OXONIIOE 0ecsimb NOCi6is, decsimil-
piuHull) BUABIAETBCS OIIBII aKTyalbHUM
IJI HOCIIB aBHbOIPELbKOI MOBM, HIX CbiK—
calis okpeMoro MoMeHTy (231 Jekcema,
Hamp.: UMOpOpLoc pauniti, pankosuil;
dwpovvrTOC onieHiuHUlL, nizHi,
UECTUPPIVOC noaydennuil; ETUETNG Yboeo-

piunuil; xaOnuéptoc  menepiwniil;
dpxéyovoc nepsicnuii, nowamkosuir). Ipu-
YOMY VABJIEHHA IPO HeBU3HAYeHY TpUBa-
JCTD y Yaci BUPAaXKA€TbCA 1 leTali3yeTbCcs y
3HAYHIN KinbKocTi /mekceM (165 omMHMI),
Hanp.: dTavoToC besnepeperuil, HeCKiHYeH-
HULl, ATELPOC Oe3MedcHUll, HeCKIHYeHHUIL;
TIPOOEXNG  nocmiinuil, 0Oe3nepepsHull;
OVUPUNG  cyyinbHull,  Oe3nepepeHull;
OVVEXTC nOCMitiHuUL, HeCKiNYeHHUL.

Y rpymni sAKiCHO-TeMIIOpaNbHIX IIPUKMeET-
HUKIB iH(OpMaTUBHUMU ILIORO cHenudiku
CIIPVITHATTS YaCcOBVX O3HAK 00 €KTIB [JaBHIMU
rpeKaMyl BUSIBU/IVCS IIPUKMETHIUKI Ha [TO3HA-
4yeHHs Biky mopuan. Cepef HMX HOMIHYIOTb
aJ EKTUBI 3 BKa3iBKOIO Ha TaKi BiKOBi Xapakre-
PUCTUKY, SIK «HAPOJKEHHS/UTUHCTBO — MO-
JIORICTD — CTapicTh», HATp.: ETTITOLOC moil,
AKUll we 200YEMbCsi MONOKOM,  EPYOHULL
VEOTPEPTIG HAPOOICEHUL HEUOOABHO; MATO-
JUMHITL; VITUOG MANOTIMHIL, MANeHbKUIL, Y 61yi
Hemosnamu;  TALOAPLWONG  Oumaqull;
EPNPLKOC  ronaybKuil; 1PNTIKOC 10HAYbKULL
Oadepoc ronayvkull, Keimyuuil, cnosHenuil
cun;,  KOUPOOVVOG  MONOOUl,  IOHAYLKUIL
ynpaiwoc  cmapuii;  mapnAié  cmapuii;
néuneAog cmapeuuii; TOAVYNPwWS Oydice
cmapui.

Ins  cycninbHO-oOYTOBOI OpraHisanii
JKUTTSI, 0COOIMBO 3HAYYLIIMY Oy IIEPIOAIL,
OB sI3aHi 3 HAPOKEHHSIM JUTUHM, UTI060M
Ta ITOXOBAHHAM. XapaKTepUCTUKY TAKUX Ya-
COBIUX Bifpi3KiB BepbanisoBaHO y BifIOBiz-
HUX TPUKMETHUKAX: YaUNALOC eecinbruil,
wobnui;  ériOadduioc  eecinvhuil,
wi06Hull; KNOELOC NOX08ANLHUIL HCATOOHUTL;
HOVOAEXTIC MOHO2AMHUI, SIPHULL OPYICUNL;
VEOPTOC  WOUHO — 00pydIceHd, Monood;
VUUQELOG BeCinbHull, WI0OHUL, TIATPLOG
bamokiscoruil, OeTOC nputinamuil y poouny,
BCUHOBNEHU, OPPAVIKOC CUPIMCLKUIL.

3MmiHM B CTaHi NIpupomy, IO CYTTEBO
BIUIMBA/IMI HA OPTaHi3allild BCbOTO KUTTS
TPeKiB, 30KpeMa, Y CiIbCbKOMY TOCIOZap-
CTBi, MOPEIIaBCTBI, TOPIiBJli, BUSHAYAIOThCA
IOfI0 IIEBHOTO Bifjpiska 4acy i1 BiKCyIoTbCs
AK O3HaKa LJbOTO 4acy BiJIOBifHMMM IIpU-
KMeTHUKaMM. 3asHa4yMMo, W0 B Lill rpymi
0co6mBoi 06’ ek TNBAIil HAOY/IN TaKi O3HAKI
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CTaHy TIPUPOIM, AK HAIPAMOK BITPY, XMap-
HICTB, BOMOTICTD, fouy: AXAvwoOne expumuii
Mopoxom, — mymanHutl,  OVOXELUEPOG
XONOOHULl, Ccy8opull, i3 CYBOPUMU 3UMAMU,
ETUVEPNC XMapHuil;, KATOUPPOS 0owjosull;
VIPETWONG CHIdICHUL, KEPAVVIOG 2POMO-
8uil, 2po306ull; TPNOTNP 6ypesitinuil; VY POC
ooujosuil.

Pisni yacoBi MOMEHTHM MOXYTb CIIpUiiMa-
TUCA JIONMHOI0 i B aKCiONOTiYHOMY IJIaHi,
3BMYAIHO, FOCUTb CYO €KTUBHO, 3a/I€XXHO
BiJj BIACHOTO €MOLIIIHOIO CTaHy, 0CO6UCTOL
OLIIHKM CHUTYyalili Ta mopii. JlomiHyBaHHA
NPUKMETHUKIB 13 HEraTMBHMUM BiJTiHKOM
3HA4YeHH: B OLiHIIi YacoBUX BifIpi3KiB mosc-
HIOETHCST OCOOMMBIM IICHXO-eMOLIIHNIM (o-
HOM CIIpUIHATTA IOAiN HOCIAIMM [IaBHbO-
IPeLbKOi MOBM, 3yMOBJIEHOTO cHelM(piKow
reorpadiqHOro IpPOCTOPY, KIiMaTy, 3arajb-
HUMM BaXKMMMU ¥ CKIQJHUMM YMOBaMIU
KUTTA: POPEPOC JHCaxaueul, CmpauwiHuil;
XaAemoc maxckuil, eadckuil; Pvxadync
moil, wo 3a80ac OYUWEBHUX CMPANCOAHD,
AOEVKIC HenpuemMHuil, MANCKUIL, ACAXTUBUIL,
aCnAoc  ocanicnuii;, ane i ATOVOC
besmypbomuuil; QVTOKPATAC — GibHULL
He3anedcHUl; sb){epﬁg neekuti, be3mypbo-
muuii. Tax, P. Binmep BkasyBaB Ha HeoOXif-
HiCTb BpaXyBaHH: KIIMaTUYHIX 0COOINBOC-
teit JJaBHbol Ipenii y ¢opmyBanHi Hamio-
Ha/IbHUX puc enniniB. Ha pymMKy nocnifnuka,
BIIMBY K/TiMaTy Ipernii, KiTbKOCTi COHAYHMX
JHIB IPUNIMCYBA/IN Vi TIaHIBHII HACTPIli Ipe-
KiB - IX XUTTEpPAJICHICTD Ta BpiBHOBaXKe-
HiCTb, X04a i1 He 6e3 IMeCUMICTUYIHNX HOT. Y
LI/IOMY CIIPUATAMBUI K/IiMaT MaB i CBOI He-
TaTUMBHI PUCH, IO 3arpOXXyBaaM JIIO[VHI.
Taxi mpupopHi pakTopu, AK CyXiCTb IOBITPA,
6pax [OlIiB, CIleKa B JITHI Micsli, KOpOTKi
3UIMU 3 plSKI/IMI/I KO/MMBAaHHAMU TeMHepaTpr
3aBKIU HeC/I Hebe3IeKy 3J0pPOB’10 JIIOAIHI
/1 3yMOBJ/IIOBA/IM BENMKY CMEPTHICTb cepep
HaceseHHs [7, 31].

OT>Ke, MO>KHA IIPUITYCTUTH, IO B NEBHUX
reorpadivHuX i KTIMaTUIHUX YMOBax chop-
MYBa/IUCA XapaKTepHi [/Is I'PeKiB MPUHIUIIN
Bupinenus it ¢ikcanii B 06’€KTiB IE€BHOrO
pony 0O3HaK, OLLiHKM TaKMX O3HAK i ABUIL, 11O
HYMM TT03HAYaI0ThCsA, Y HO3UTUBHOMY YU He-

raTMBHOMY IUIaHi 3 ITOJA/IBIIOI Bepbasisa-
Iji€l0 B cyucTeMi MOBHUX 3ac00iB, 30KpeMa,
NIPUKMETHHUKIB.

Takum uMHOM, aHali3 JIEKCHMKO-CeMaH-
TUYHUX TPYH NPUKMETHUKIB JaBHbOTPEIb-
KOI MOBM BMABMB X BaXK/IMBY POJIb Y MOBHIl
o6’ektuBanii koHuentocdep IpPOCTOPY i
Jacy AK 00’ €KTUBHMX KaTeropilf, [0 CK/IaIN-
¢ B HOCIiB MOBM B IIPOLECi iX PO3SBUTKY Ta
Mi3HaHHA HAaBKOMMIIHBOTO cBiTy. Cucrema
NPUKMETHMKIB IIOBHOKIO MipOIO Ilepefiae 3a-
TajibHy MOJENb ysABJAEHb IIPO IPOCTip i vac,
Bifii3epKasiol04n HOCBif i 3HaHHA, 3700yTi
JABHIMU I'PEKaMM 32 9aC CBOTO iCHYBAaHHS, iX
MEHTa/IbHi 31I6HOCTI Ta TUII cBiTOOaYeHH .
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KOMYHIKATUBHO-IIPATMATUYHI ACIIEKTHU
®PAHITY3bKOI MOBU KPI3b ITPM3MY MYIBTUMEIINMHUX

TEXHOJIOTIN

Anppocosuy O.10.

MaricTp-enepretux, HYBill Ykpainn,

Pypaunbka H. A.

BUKIafay Kadenpu inosemHoi ¢inonorii i nepexknagy HYBIll Yipainu.

Y cmammi 06s5pyHmosano 00uinbHiCMy 6UKOPUCAHHS MYIbIMUMEOIIHUX eXHo02itl nid
4ac euBHeHHs PAxo8oi iHO3EMHOT MOBU, U0 3HAUHO NIOBUULYE AKICMb HABUAHHSI MATOYMHIX
eHepeemukie. Bkazano Ha HeoOxiOHicmb po3poOKU OUOAKMUMHUX MAMEPIaié HO8020 NOKOTIH-
HA, 6PAX0BYI0HU KOMYHIKAMUSHO-NPAZMAMUYHI ACNEKINU 6USHEHHS (PPAHLY3bKOT MOBU.

KnrouoBi crmoBa: MynapTuMefiliHi TeXHOMOTii, KOMyHiKaTMBHO-TIParMaTU4Hi aCHeKTH,

¢paHIIy3bKa MOBa, KOMIT I0TEpP, HABYAHHS.

The article substantiates the feasibility of using multimedia technologies in the foreign language
study, which greatly improves the quality of training for power engineers. The need for developing
a new generation of teaching materials including communicative and pragmatic aspects of

learning French.

Keywords: multimedia technology, communicative and pragmatic aspects, french, training.

ITepen YkpaiHOIO CTOITh 3aBIAHHA i He0O-
XigHicTh yacy — iHTerpanis o €BpOIeiCbKOL
CIiibHOTH. B Takmx yMoBax 3HaHHA Xo4a 0
OffHOI iHO3eMHOI MOBU € 060B’sI3KOBUM. IcHYe
6araTo pisHMX MeTOHIB i 3acO0iB BUBYEHHS]
iHO3eMHMX MOB, a/le OCTaHHIM YacoM IOMy-
JISIPHUMI CTAIOTh Ti, IO 611bII HAGMVDKEHHI
Io cydacHol Mornopi. Ile enexTponHi 3acobu
3B’A3KY, LM(POBI TEXHOMOTii, KOMITIOTEPHA
TexHika. ToMy BUMKOPHUCTaHHA CyYacHMX, B
TOMY YMCTi i MyJIbTMMEJiHNX, TE€XHOJOTiN
Ipy BMBYEHHI iHO3eMHOI MOBU MaiibyTHIMIU
€HEPreTNKaMI, € 3aKOHOMiPHIM.

ITocTanoBKa Mpo6/IeMu B 3araIbHOMY BH-
DIAfi. BuBueHHs ¢paHIy3bkoi MOBH, SK i
6y,ub—;n<o'1’ iHIIOI, € CK/IAJHUM i JOBrOTpMBa-
mM poniecom. ToMy Ha CbOTOAHINIHIT TeHb €
aKTyaJbHMM NUTAaHHA  3alliKaB/I€eHOCTi
CTY/IEHTiB-€HEePIreTUKIB [0 IPOLECY BUBYEH-
Hs (GpaHIy3bKOi MOBHU, PO3BUTKY PiBHA ix
moTyBallii. HaB4yaHHS MOBM B HaBYa/JIbHUX

3aK/IajiaX BiIOYBA€TbCA B BUIVLAAL ITACBHOTO
TIEpeJlaHHsA 3HaHb CTYJEHTaM, He JAaK04/ MOX-
JIMBOCTI OCATHYTHU i 3pO3YMITU CTPYKTYPY Ta
¢dynkuio dpaniyspkoi MoBu. ToMmy BuK/Iaza-
4i INYKAIOTh 3aco0M OnTMMIsarii Ta MifBU-
ImeHHA e(eKTMBHOCTI IpOoleCy HaBYaHHS.
Cepep 111x 3ac06iB He OCTaHHE MicIle IOCifa-
I0Tb MY/IBTUME/IilHI 3aco6u. 3a IX J0IIOMOTro0
AKTMBi3YETbCA Ii3HaBa/JbHA [IiANbHICTD Mail-
6yTHix daxiBiiiB B cdepi eHepreTHKM, HaIIPK-
wiaf, Bineo xoHbepenuisa «De quoi [énergie
est-elle le nom?». OT>Ke, BUKOPUCTAHHA MyIIb-
TUMEJi/HMX TeXHOJIOTii B IIpoleci HaBYaHHA
¢dpanIy3pKol MOBM 30i/bIIY€E aKTUBHE MIIC-
JIEHHs CTY[EHTIB Ta Ja€ MOX/IUBICTb PO3BU-
TKY IX KOMYHIKaTVBHUX 3/1i6HOCTEI B IIpoLjeci
PeanbHOrO CIiZIKYBaHHS.

OcranHiM 4acoM My/IbTUMENIiITHI TEXHOO-
ril SIK HaIIPsIMOK iH(GOpMaLiiiHNX TEXHOTIO I
IyXe CTPIMKO po3BMBaiOThCA. OcobmiBicTIO
MYJIBTUMEiA € Te, O 1je CyYacHMII TeXHid-
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HMIT 3aci0, B AIKOMY MOXKYTb ITO€IHYBATHCS
ozHO4YacHO ($OTO, Bifleo, TEKCT, 3BYK Ta iHIIre.
A.C. Hicimuyk, O.C. ITaganxa, O.T. Illmak
posIIAfany My/IbTiMe[ifiHI TeXHOOril AK
CYKYIIHICTb Bidya/lIbHIX, ay/lio- Ta iHIINUX 3a-
co6iB BigoOpaxxeHHs iHdopMaril, wo iHTe-
TpoBaHi B iHTEPaKTMBHOMY IIPOTPAMHOMY
cepepoui [3].

MeTo10 HAILIOTO OCTI/PKEHHS € OOIPYHTY-
BaHHA CYTHOCTI KOMYHIKaTMBHUX CTparTeriit,
SIKi C1iT POpPMYBATH Y CTYZEHTiB-eHEepPre THKIB,
s IX iHIIOMOBHOTO IIPOQeCiiiHOro CIIIKY-
BanHs. Leit mporec nepenbadae GpopmyBan-
HA Y CTYfieHTiB yMiHb i HaBMYOK BUOOpY
aJIeKBaTHOI cTpaTerii BefeHHs IpodeciitHoro
AUCKYPCY i CTPyKTypusariii Hait6imbIn TmIo-
BUX CUTYalill mpoceciitHoi B3aeMopii (Bcra-
HOBJIEHHA OCOOMCTMX KOHTAaKTiB, BeJleHHS
TeleOHHUX PO3MOB, OOMIH IiNOBOIO KOpec-
TOH/JIEHIIi€l0, IIPOBEfleHH:A IIpe3eHTallill, Ha-
pax i 360pis, eperosopis, Toruo) [7].

OKpiM TOTO, MOTPIOGHO 3a3HAYNTH, 1[0 BU-
KOPUCTAaHHA MYJIbTUMENIIHMX TEeXHOJIOTiN
TI03BOJIAIE PO3KPUTH COLLIOKY/IBTYPHY CIIeIu-
¢bixy gimoBoro cBiTy, i MOTHBYBATH! CTYAEHTA
7I0 CaMOCTIiTHOTO TBOPYOTO IOLIYKY il YO~
CKOHa/IeHHS.

Ba)kaemo 3a HeoOXifiHe OXapaKTepu3yBa-
TV TAKOXX POOOTY 3 OHJIAIH MY/IbTUMEiTHY-
Mu pecypcamu. Ilig dac peamisanii Takoro
TUITY {HIIOMOBHOI AifNbHOCTI MOXe BifOyBa-
THUCA peasbHe CIiIKyBaHHA 3 HOCIAMM MOBIH,
1I0 IifBMIy€e piBeHb MOTMBALLil, a TaKOX
aKTMBHO PO3BMBA€E iHIIOMOBHY KOMYHiKa-
TUBHY KOMIIETEHTHICTh 3a PaxyHOK iHIIO-
MOBHOTO CIIeli(pidHOrO CepefOBUILA, B KOH-
TEKCTi AKOTO BiJ16yBa€TI>CH HaBYaHHA.

3aB/AKM BUKOPUCTAHHIO KOMYHIKaTMBHO-
MIParMaTMYHOTO MiIXOY JOCUTD Ii€BUM CTA€
aypioBisyanpHmit Mertof. AyzioBisyanbHuil,
a60, sAK JI0ro iHaKIlle Ha3MBAIOTh, LIBUMIKIC-
HUIT 9 CTPYKTYPHO-I/I06ATbHIIT METOS, B~
Huk y Opannii y 50-i poxu XX cr. Voro
CTBOPEHHS IIOB’sA3aHe 3 iIMEHaMM TaKMX BM-
HaTHYX JHTBicTiB i meuxonoris sk I1. Tybe-
puHa, II. Pusan, P. Mumea, JK. I'yreneiim,
A. CoBaxxo (Ppanuis). Bin HabyB mommnpen-
HA fAK y camiit OpaHiii, Tak i B KOMMIIHI
IOrocnasii, Awnrmii, Kanapmi, Typeuuwsi,

ITonpmii Ta feAKuX iHIMX KpaiHaX. ¥ 4ncTO-
My BUIJIAJL BiH 3aCTOCOBYETHCA MEPEBAXKHO
I/1 HABYaHHA JOPOC/INX iHO3EMHUM MOBAM.

Cama Ha3Ba MeTOZy BiOMBa€ IOK/IafeHi B
iforo 0CHOBY IpMHIMNN. BiH 3BeThcA aygio-
BidyaZIbHUM, OCKiJIbKM BeCb HOBMII MaTepias
CIPUIIMAETHCSA CTYEHTOM IIPOTATOM TpUBa-
JIOTO 4Yacy /uile Ha cayx («aymio»), a iforo
3HA4YEHHA PO3KPUBAETHCA 32 JJOIIOMOTOI0 30-
poBoi HeBepbanbHOI HAOYHOCTI: [iallO3UTH-
BiB, HaBYanbHUX OinbMiB («BisyanbHMI»).
Ieit MeTOZ Ha3MBAETHCA TAKOXK CTPYKTYPHO-
I7100a/IbHIM, OCKi/IbKM HaBYaHHA MOBM Biff-
6yBaeThbCs Ha OCHOBI CIlelianbHO Biffibpannx
CTPYKTYP, fIKi CIIpMIIMAIOThCs LiicHO [1].

Jlo MynbTUMeRifHMX TEXHOJOTil MO>KHa
BijHeCTM TIpe3eHTallii 3a J[OIOMOTOI0
KOMITIOTEPHUX TIPOTPAM, €TeKTPOHHI Iif-
PYYHUKY, BifeodinbMy, eeKTPOHHY IOLITY,
€/IeKTPOHHI iHT€PAKTUBHI JOIIKM Ta iH.

B ocranHill Yac HOmynspHOCTI HaOyBae
BUKOPMCTaHHS €IEKTPOHHMX IiJAPy4YHUKIB.
OCHOBHOIO METOIO X Mif[PYYHUKIB, K 3BU-
YallHUX JIPYKOBAHUX, € HABUUTU CTY/IEHTiB
iHIOMOBHOMY cHinKyBaHHIO. CTyeHT Ta-
KOXXK MAa€ MOX/IMBICTb iHAMBIZYya/JbHO Iepe-
IJIA0ATY, BUBYATUM abO IIOBTOPIOBATU Ha-
BYAJIBHUI, METOMUYHUI, iH(l)opMauiﬁ[Ho—
TOBiIHMKOBMII MaTepiaJl; 3[iJICHIOBATI CaMO-
KOHTPO/Ib 3aCBOECHHA TEM Ta JUCLHUIIIHA B
1i7IOMY, Oflep>KyBaTi METOIMYHI peKOMeH la-
1ii, inpopmalito Ipo peKOMeHJOBaHY JIiTe-
paTypy, TOLIO.

EdextuBHuM 3acob6oM BuBdYeHHs (paH-
11y3bKOI MOBJ € BUKOPUCTaHH:A IIPE3eHTALIA.
CaMe 3aBIAKM BUKOPNCTAHHIO B Hill ¢oTo-
rpadiii, cxeM, TAOINIb KOHIIEHTPYETHCS YBa-
ra i MOKpaIy€eTbCs 3aCBOEHHS HeOOXifHOro
marepiany. Kpammit edekr mocAraerbcs,
KOJIU TIpe3€HTallilo TOTYIOTh CTYIEeHTH caMo-
CTiJiHO, aKTMBHO BUKOPUCTOBYIOUN pisHi iH-
IIOMOBHI iHGOpMaNLiliHi [Keperna.

KoMyHikaTMBHO-TIpaTMaTUYHUI  MiAXif
IIpy BUBYEHHI (paHIy3bKoi MOBU peasisy-
€TbCs TAKOXK Uepes:

* MIiATOTOBKY JJONOBifieN i MpeseHTalii;

o IIOLIYK eKOHOMIYHMX (paxoBMX cTaTell Ha

eHeprosbepiraiouy TeMaTHKY;

* OH-JIAJIH TECTYBAHHS;
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o PO3B’sI3aHHSI KeVICiB;

o IIHTBICTUYHI irpu;

o 0pOPMIEHHSI [JUIOBUX €/IEKTPOHHIIX JINCTIB;

o epexyaz; GaxoBUX TEKCTiB 3 BUKOPUC-
TaHHAM €/IEKTPOHHOTO CIOBHMKA;

o TIeper/IAf, BifleoMarepiany i IpOCIyXoBy-
BAaHHA ay[io Marepiany iHO3€MHOIO MO-
BOIO OH-JIAJIH;

o y4acTh y Bifjeo koHepeHLiii un BebiHapi.

BUKOPUCTaHHA CTyAeHTaMu MOOiTbHOrO
TenedOHy y Hpoljeci BUBYEHHs iHO3eMHOI
MOBM CTa€ CbOTOJHI OiMbLI IOIIMpPeHUM Ta
TI03BOJIAE CTYN€HTaM BUKOPUCTOBYBATH IIPO-
rpaMHe 3abesledeHHA CBOIX cMapTOHIB i
KOMYHIKaTOpiB /I NepeKnany C/iB Ta TeK-
criB, nomyky indopmarnii B IHTepHeTi, K-
TaHH: €/IEKTPOHHNX KHUT iHO3€MHOI0 MOBOIO
Ta 36epiraHHs MY/IbTUMENITHUX I[IPE3eHTa-
L[ii1, €eJIEKTPOHHUX IiIPYYHUKIB TOILO.

HaiftgacTime cepep ycix MmynbTuMesiiiHmx
NPOAYKTIB, fAKi BUKOPUCTOBYHOTbCA IIpK
¢$bopMyBaHHI IHIIOMOBHOI KOMIIeTEeHIIii Maii-
6yTHIX (axiBIiB, 3aCTOCOBYIOTHCS:

o My/IbTUMEJiJiHa IIpe3eHTallid,

* HaBYAJIbHUI BifleoMarepiar,

e €JIEKTPOHHI C/IOBHUKM, KHUIY, Iifpyd-

HIUKY, IHTepaKTUBHI CMapT-IIporpamu,

o MOCIGHNUKY, CTAaTTi, HAyKOBi Omoryu yHi-
BEPCUTETIB.

Caiitu /1A BUBYeHHA (QpaHIy3bKOI MOBM
32 CBOEI0 TEMATUKOI0 YMOBHO MO>XHA IOJli-
TUTK Ha iHpopMauitHO-aAMiHICTpaTUBHI,
OCBiTHi, COLIIOKY/IbTYpHi, HayKOBO-IIOIY-
JISIpHi, TpodeciitHo-opieHTOBHI Ta iHui. [H-
¢dbopmarniiiHi cafiTH BUKOPUCTOBYIOTb HJIS
Bo60py (axoBUMX TEKCTOBUX HOKYMEHTIB,
TBOpYMX 3aBjaHb. CrenianbHi OCBiTHI caii-
T MICTATH Pi3Hi BUAM pO6iT, BOHU PO3pO-
671eHi 3 ypaXyBaHHAM piBHS 3HaHb CTYMICH-
TiB. IHTepakTMBHe HaBYaHHA i3 BUKOpUC-
TaHHAM LUX CANTIB CTUMYIIOE CTY[EHTIB
AKHAJKpallle OIaHyBaTH 3aIPOIIOHOBAHMIA
marepian. Kpim Toro, € rpymna BysbKocHelli-
a7bHUX HAaBYaJIbHUX CalTiB, MPM3HAYEHNX
Il HaBYAHHA YOTUPbOX BUJiB MOBJIEHHE-
BOI [is/IbHOCTI (YMTaHHS, IUCbMa, TOBOPiH-
HS Ta aylilOBaHH:A), BUBYEHHS (DOHETHUKM,
rpaMaTUKY, JTeKCUKM ToIo. Y poboTi 3 Ha-
BYQTBHUMI CaliTaMyl OOMPAETHCS TOM Pi-

BeHb CKJIAJHOCTi, AKUII BifilOBifa€e piBHIO
MiATOTOBKM CTyAeHTiB. HapuanbHi caiity,
3a3BMyYall, MaIOTb KiJIbKa PiBHIB CKJIATHOCT;
mozxo iHdopManiiiHUX CailTiB, TO BUKIA#AY
Mae caM BU3HAYMUTUCA 3 fOOOPOM MaTepiany
BifmoBigHOI cKmagHoCTi [8].

BucnoBxu. BpaxoBywoun KoMyHiKaTMBHO-
IIparMaTU4Hi acIIeKTV BUBYEeHHA QpaHI[y3b-
KOi MOBM, MY/IbTMMEIiliHi TeXHOJIOTii BUKO-
HYIOTb pPAJ BXIMBUX OYHKIIN, a caMme:
if{BUIEHHST MOTUBALil MaitlOyTHIX eHepre-
THUKiB, pO3BUTOK I1i3HaBa/IbHOI aKTUBHOCTI,
TOKpallleHHA SAKOCTi 3aCBOEHHA MaTepiarny,
CTUMYIoe 6aXKaHHA IO CAMOCTIITHOI i TBOP-
40l po6OTH, IOLIYKY Ta 06pobKy iHdopma-
1ii CTOCOBHO CBOE€i cremianpHoCcTi. OTXe,
BUKOPUCTAHHS €/IEKTPOHHMUX JpKeper (axo-
BOTO Xapakrepy i po6ora 3 HOBMMH
iHTepHeT-pecypcaMu H03Bojsie chopMyBa-
TU JIEKCUYHY, KOMYHIiKaTUBHY, COLiIOKY/Ib-
TYpHY i mpodeciitHy KoMIeTeHIlii, BMiHHA
YUTATH i aHaMi3yBaTM aBTEHTUYHi TEKCTH
iHO3eMHOI0 MOBOIO, PO3BMBAIOYM IIPU 1[bO-
MY KpUTHYHE MUCIEHHs y MailOyTHIX eHep-
TeTUKiB Ta HaBMYKM BUKOPUCTaHHA Mepexi
InTepHeT AK A/MA HaBYANbHOI, HAyKOBO-
TOCTifHOI, TaK i [y MaiibyTHBOI mpodeciii-
HOI JisITBHOCTI.
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JTtofcbKe MIC/IEHHS BUHMKAE B PE3Y/IbTaTi
CIPUITHATTA CBITY, i BOHO TiCHO OB’ sA3aHe 3
MOBOIO — OCHOBHIM 32C0060M J10T0 BUPaXKeH-
HA. Kareropif MomampHOCTI € KaTeropi€ro
MOBH, IO SIB/SIE B COOI CYMKEHHS IIPO pe-
QJIBHICTb 260 CYIXKeHHs BITHOCHO 3B’AI3KiB i
SABUII TiVICHOCTI.

Ha cporopuimHiit feHb MiHTBiCTUKA po3-
IIAfa€e MpobreMy MOJATbHOCTI AK ORHY 3
HalaKTya/JIbHIIINX, 3aBJAKM CBOINl CK/IaJ-
HOCTI Ta pisHOMaHiTHOCTi. MoganbHi Bif-
HOIIEHHS Ta 3acobu ix peasisauii B cyvac-
Hill aHIIINCHKiN MOBi BCe YacTille IpuUBep-
TalOTh yBary JIHIBICTIB i CTaloTh 06’€KTOM
BUBYEHHsI Ha (POPMaIbHO-CHHTAKCUIHOMY,
CEMaHTUKO-CMHTAaKCMYHOMY, KOMYHiKa-
TUBHO-(QYHKI[IOHATBHOMY Ta TEKCTOBOMY
piBHAX.

[Ipo6reMy MOZATBHOCTI PO3INMARAIM Y
CBOIX IpauAax TakKi [JOCHigHUKM, HAK
M.A. bnox, ®.P. Ilanmep, E.B. Toppon,
I.b. Mopososa, H.M. Paepcbka, 1.B. Kopy-
HenpTainmi. Hampukmnaz, E.B. MopokoBcbka
i J.T. Bep6a BuB4amM OCHOBHI 0CO6MMBOCTI
MopanbHux fiecnis, E.M. Topgon i I.b. Mo-
posoBa BusHa4anu cemaHTuky, H.M. Paes-
CbKa iMeHyBaja OCHOBHi QYHKIII MOZanb-
Hux piecrnis, I.B. KopyHenp BuBYaB IULAXY i
3aco0y BUPaKeHHSI MOJANBHOCTI B aHIIIN-
CbKiil i ykpaiHCbKili MoBax. Y po6oTtax
®.P. Tlanmmepa MOpanpHICTH IOB’s13aHa i3

CI0CO60M i 3 MOJJA/IBHUMM MapKepaMi, Ta-
KMMU SIK MOJIa/TbHi JIiec/ToBa.
3axigHi /HrBicTHM, 30KpeMa aBTOpM Kila-
CUYHUX HAayKOBUX IpaMaTuK, BKasalM KOH-
KPETHIi XapaKTepUCTUKN JeAKUX IIPUCTIBHU-
KiB i ix cuHTakcuyHi GyHKIii, ki mpuBerm ix
70 BU3HAYEHHS LNUX OfMHUIL B SIKOCTi 4sie-
HiB 3MiHEHMX TIPUCTIBHUKIB a60 MOJIa/TbHMUX
NIPUC/IIBHUKIB, 2 MOJaJ/IbHI C/I0BA, K OKpeMa
Y4YacTHA MOBH, 6ym/[ BIIepIlle BU3HA4YeHi po-
cificbkumu miHrBicTamu [1, 147].
OG6’eKT JOCTiIPKEHHSA — MOJIa/IbHICTD i MO-
MajbHI C/IOBA B aHIJIIMICHKil MOBI.
ITpepmer — ocobmuBocTi 3acobiB Bupa-
JKE€HHS MOJA/IbHOCTI Ta TPYJHOLIi IIpU Iepe-
KJI1aJli MOTa/IbHUX CITiB.
Buxops1uu 3 OCTaHOBKY IIPO6/IeMIt, Ipef-
MeTa, 00’ €KTa i, 3BaXKauM Ha GaraToIiaHo-
BICTb TeMM, MM BU3HAYWIN TaKi 3aBIaHHSI
TMOCTi>KeHH:
1. BUABUTH CYTh MOJA/IbHOCTI Ta MOJa/Ib-
HMUX JIi€CITiB i TPYIHOILIB IIPK IX BUBYEH-
Hi, 3aCBOEHHI Ta IepeKai;

2. HaBecTu Kmacuikanii 3acobiB Bupa-
JKEHHs MOJATbHOCTI Ta iX 0COOMMBOCTI;

MopmanbHiCTh € ABUIeM 6araToacIeKTHIM
i HagsBuyaitHo ckmagHuM. E.C. CmymkeBny
CTBEP/I)Xy€, 110 HEMAE B aHIVINCHKill MOBi
iHIIOI JIEKCMKO-TpaMaTU4YHOI KaTeropii, Ko-
Tpa npencTapsiia 6u 6ijblie CKIafHOCTEN B
Iponeci  Iepekmajy, HiX  KaTeropis
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MopanbHOCTL. BimmosigHo, s mpobnema
npusBena 10 CIepedyaHb Y JIHHIBICTUIL, a
OT)Ke, MO>KHA 3ayBa)XNUTH, 1O Ije 1 TocCi He
iCHy€e €IMHOrO TPAaKTyBaHHA 1 IOITIAAY Ha
npupony uiei Kareropii [6, 295].

Mogansaicts (Big mat. modus — mipa, cio-
i6) € opHi€w 3 HaiGiNbII Pi3HOIIAHOBMX
MOBHMX KaTeropii, ONHO3HAa4YHA
iHTepIperanisa AKOI B JIHIBICTUYHIN HaylLi €
HaBPsAJ 49X MOXX/IMBOKW. MoOmanbHICTD — Ie
rpaMaTMKO-CEMAaHTUYHA KaTeropis, sAKa BU-
pakae CTaB/IeHH:A MOBIA [0 TOBiJOM/IIOBa-
Horo HuMm. Kareropia MopanbHOCTI mpep-
CTaBjIeHa JBOMA MaKpPOIIO/IAMMU: [JiICHOCTI Ta
HepilicHOCTI. [ly11 BUpakeHHA i€l Kareropii
icHYIOTD pi3Hi 3acO6M MOBM, TOMY KaTeropis
MOJIQ/IbHOCTi € OfIHi€I0 3 OCHOBHMX KaTero-
piit BucnosnoBaHHA [5, 56].

PosrnanyBImIM HayKoBy 7iTepaTypy faHOI
TeMATVKM i aHa/misyBaBImN ii, Hamu 610 3a-
CBiJIYEHO Te, 1110, HE JUBJIAYMCH HA BapiaTUB-
HICTb TPaKTyBaHH:A MOJA/NbHOCTI, OUIBIIICTD
JIHIBICTIB CXWIbHI BBa)KaTH, L0 KaTeropis
MOJANbHOCTI BibuBa€e gBa TUIIM JIOTIKO-
rpaMaTUYHUX 3B s13KiB. [lepmmit BIJ 3B’ 3Ky
HA3MBAETHCSI «00’EKTUBHOI MOJATIBHICTION,
B TOJI 4ac, KOMU APYTUI TUI PO3ITIANLAETHCA
AK (bopMa MOBJ/ICHHA i HasMBAa€ETHhCA
«Cy6’€KTHBHOIO MOJa/IbHICTIO» [2, 57].

ITi0 06’ekmusHo0 MOO0ANLHICMI0 PO3YMi-
€TbCS CTYIiHb BIIEBHEHOCTI 00’€KTY ILIOHO
(baKTy, SKUI BiH TToBimoMyisie. BoHa sABIsAETH-
cA 000B’I3KOBOI0 O3HAKOK0 OY/b-SAKOrO BM-
CJIOB/IIOBAaHHA Ta O[HIEI0 3 KaTeropiif, sgKa
bopmye pedeHH (IPeANKATUBHY OLMHNLIIO).
Lest Bup MOAANbHOCTI NPOABIAETbCA Yy
BMPa)XEHH] BiJJHOIIEHHA IOBiJOM/IIOBAHOTrO
[0 JIifICHOCTi CTOCOBHO p€ajibHOCTI Ta ippe-
ampHOCTI. Kareropia crnoco6y piecnosa Bu-
cTymae B Il GyHKIi AK TOMOBHUIT 3acib
odopmrenHs MopanbHOCTL. OCHOBHUMU
3aco6aMu BUPa>KeHHsI PealbHOI 00’ €KTUBHOI
MOJIa/IbHOCTi BB)KalOThCA YacoBi hopmu Ji-
€cmiB pificHoro crocoby, a B ippeanbHuX
00’€KTMBHO-MOJIA/IbHIX 3HAYEHHAX — Qop-
MU YMOBHOTO CII0co0y miecrnis [7, 215].

Cy6’ekmusna modanvHicmo — 11e BUPaXKeH-
HsA CTaBJIEHHsA MOBIS [0 BUCIOB/IIOBAaHHS,
TOOTO Ife MOYXKe OYTV eKCIpecHBHA OLiHKa,

3rofla -  HEe3TOfla, BIEBHEHICTb -
HeBIIeBHEHICTb. JI0 MOBHMX 3acO0iB 11bOTO
BIJY MOJAJIbHOCTI HajIeXKaTh: iHTOHAILif, 110-
PALOK C/iB, JEKCUYHI IIOBTOPU, BUTYKH,
BCTaBHi C/I0Ba i C/IOBOCIIONYYEHH, MOJIa/IbHi
CJI0Ba 1 Jliec/ioBa, MOPAJOK C/IiB y peYeHHi,
BCTaBHi peyeHHs 3, 46]. [TOHATTS OLiHKU B
IIMPOKOMY PO3YMiHHi CTTOBa yTBOPIOE CMIIC-
JIOBY OCHOBY Cy6’€KTUBHOI MOJIaTbHOCTI, I1J0
BK/IIOYA€E He JIMIle JOTiYHICTbh KBamidikariii
MIOBiIOM/IIOBAHOTO, aJjie 11 Pi3Hi BUJY eMOLili-
HOI peakuii.

OCKIJIbKM MOJ/IbHICTh € ABUILEM Oararo-
ACIeKTHUM, He MeHII IIPOOTeMaTHYHMM €
BUABJIEHHA CTaTyCy MOJA/IbHUX CHiB y aH-
IJIJACBKINl MOBI, aJpKe BOHM He JNEMOHCTpPY-
I0Th Pi3HOMAaHITHI MOPOJIOTiYHi Ta CMHTAK-
CUYHi CTPYKTYPH, 1 BOHM MOXYTb HaJIeKaTH
[0 pi3HMX MOBHMX piBHIB, a caMme: OKpeMi
C7I0Ba, 3 OIHOTO OOKY, i CITOBOCIIONy4eHHS
a0 HaBIiTH pevYeHHs — 3 IHIIOTO 6OKY.

Y cydJacHili aHITIIICBKill MOBi icHYy€ rpama-
TUYHI Ta JIEKCUYHI 3aCO0M BUPa>KEHHs MO-
pampHOCTL. IpaMartmunum sacobamm € Taki
MopanbHi fiecnoBa sk should, ought to, must,
will - would, may - might, can - could, need.
IIpu upoMy HaHi AiecnoBa INOCIAOIIOIOTH
CBOE TIepBiCHe 3HAYeHHS OAXAaHOCTi, MOBU-
HHOCTi, HeOOXiJHOCTi i IlepefarTh TiMbKK
CTaB/IEHHA MOBUA [0 3MICTY IIPUITYLIEHHS B
1inomy. MopmanbHi fjiecnoBa nepeaanTh pisHi
BiTIHKM MOJA/JIbHOCTI, IOYMHAKOYN 3 IIPU-
IIyLeHHA, W0 MEXYE 3 YIEBHEHICTIO 1 3aKiH-
YYIOUM HOPUIYIIEHHAM, B IKOMY MOBEIIb He
preBHenmii [1, 150].

JIekcUIHVMI X 3ac06aMI € TaKi MOJaIbHi
cnoBa sk perhaps, maybe, probably, possibly.
MopanpHi c7OoBa BUKOHYIOTH B pedyeHHi
¢dyHKIIiI0 BCTABHUX WIEHIB. AJle Ctifi 3ayBa-
XKUTH, L0 SIKIO 6YAb-siKe MOJAIbHE CTIOBO
MO>Ke BUCTYNAaTy y GYHKIil BCTAaBHOTO CJIO-
Ba, TO HE BCAKE BCTAaBHE C/IOBO € MOJAJIb-
HIUM.

Bapro 3a3HaunTy, 10 Npy NepeKnafi cami
MOJja/IbHi JIi€C/I0Ba aHIJIiJICbKOI MOBM y CBOIX
MTOYAaTKOBUX 3HAYEHHAX HE BUKIMKAIOTh
TpygsHowiB. Hemoposyminna B mepexmajii
MOXXYTb BUHMKATU TOJi, KOIM Li Ai€croBa
BUKOPVCTOBYIOTbCA 3311 BUPAKEHHA «HE

54



Filologia, socjologia i kulturoznawstwo

CBOIX» MOJa/JbHMX 3HAYeHb Yy DPEYeHHi, i,
IeplI 3a BCe, Lje MOXKe OYTI 3HaUeHHs IIPU-
ITyIIeHHS PO Mipy BipOTrifHOCTI 371iliCHEHHSA
nopil, mosHadeHol iHQIHITMBOM 3HAMEHHOTO
MiecnoBa.

OTrxe, y MACYMKY XOYeTbCA 3a3HAYNTH,
PO3KPUTTS Ta XapaKTepUCTMKA MOJAIbBHOCTL
B QHITIIICHKill MOBi MalOTh Jy>Ke BENIMKeE 3Ha-
YeHHs st 1i BuBdeHHs. Ll mpobmema Mae
Ba)X/IMBE HAYKOBE METOJO/IOTiYHE 3HAYEHHS,
OCHOBHE 3aBJJAHHA fKOI — PO3KPUTTA OIM-
CaHH:A, BUBYEHHA, IOACHEHHS BUKOPUCTAH-
HST MOJAJIBHOCTI Ta CIIOCOO6IB Il BUPaXKEHHs B
CydJacHiit aHrmiiicpkint MoBi. [InTanna xare-
ropii MOJA/IbHOCTI Ta MOZIaNIbHMX CTIiB Yy aH-
ITICHKINT MOBi IPOOBXYIOTh 3aIMIIATUCDh
00’€KTOM BMBYEHHS i MOCTiIKEeHHs 6ararbox
HAYKOBLiB CBiTY i caMe IIOHATTA 11ie i1 JOCi He
PO3KpUTO MOBHICTIO, 1[0 i IpU3BeJIO JO JVC-
Kyciit mopo ii kmacndikanii Ta Mics B aH-
ITIIACHKIN rpaMaTuIii.

Tomy mepcnekTnBa BUBYEHHSA TEMU ITIOTIA-
ra€ B TOMY, 1IJ0 MOBa — Iie ABUIIIE, 110 3HAXO0-

JUTHCA y MOCTITHOMY PO3BUTKY W BiflTIOBif-
HO 10Tpebye HOBUSHY Y i JOCTiIKeHHAX.
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B cy4acHomy cBiTi aHI/ilicbKa MOBa CTae
OL/IBIII MOIIPEHOIO 3 KOXKHUM AHeM. Maibxe
KO)KHa KpaiHa ChOTOJHi IparHe JOCKOHAJIO
Bonofitu Heto. lle cBigumMTh mMpo yke Bax-
JIMBUI CTATyC aHITIICbKOI MOBM B CBiTi.

CkaziHe pe4eHHA 3aBX/IM iHTEeHCMBHO BU-
KOPMCTOBYETbCA Mifl 4Yac CHiKyBaHHS B
AKOCTI 3ac00y KOMYHIKaIil AK B yCHIl, TaK i
B IJICEMHIJl MOBi, TOMY OCTaHHIM 4acoM Iu-
TaHH:A, IO CTOCYIOTbCSA CUHTAKCUCY CKIaf-
HOTO PEeYEeHHA B aHIVIIMICHKill MOBi IpMBepTa-
I0Th BCe Oi/Ibllle yBaru BYEHMX, aJpKe cepef
HUX € 6araTo HeBUpilIeHNX IpobseM i BOHU
HOTPeOYIOTh MOJANBIIOro posrmany. Oco-
0/MBO BXIMBUM € INTAHHS CK/IAIHOII-
APSIFHOTO pedeHHs 5K O0COOMMBOI OfVMHUII
CMHTAKCUCY Ta OCOOIMBOCTI 3B’A3Ky MiX
JI0rO KOMIIOHEHTAMI.

AKTya/bHICTD JaHOi po6OTH MONATAE B
TOMY, IIO CKIAJJHOCYpSIHE DEYEHHS — I
HeBif'éeMHIIT KOMIIOHEHT CUHTAKCUCY aH-
IJIiJICbKOI MOBM, SAKUII aKTMBHO BUKOPUCTO-
BYETHCS SIK B YCHIIL, TaK i B IMCbMOBUX POp-
Max, TOMY IIiJi YaC BUBYEHHs aHIJIIICHKOL
MOBM Tpeba Ay>ke 6arato yBaru IPUIIIATI
caMe IJbOMYy NMTAHHIO, aJP)Keé BUHUKAE JIO-
CUTH 6araTo TPYFHOIIIB 3 PO3YMiHHAM, IIpa-
BUIbHMM TIepeK/IaloM CKIATHUX peueHb.

ITpo61eMoI0 CKIaTHOCYPSFHOTO PeYeHHs B
AHIJIJCBKIN MOBi, INUTAHHAM CyPAJHOIO
3B’;131<y 3ayiManncs Taki BuyeHi, gk: b.A. Iipi,
JI.C. Bapxymapos, B.I. JKenpic, O.B. Omex-

cargposa, B.H. JKuragno, M.A.bnox , A.C.
Caakse, O.1. Cvupuuubskuii, H.O. Kobpusa,
B.JI. Kaymrancpkara Ta iHimi.

O6’eKT HOCTIMKEHHS: CKIaZHOCYPsLHE
pedyeHH: B aHIJIIICHKiil MOBi.

[IpepmeT ROCHIIPKEHHA: TEOPETUYHE BU-
CBiT/IeHHA mpo6nIeMM CKIaJHOCYPSTHOTO
Ppe4YeHHA B aHIJIINCDHKil MOBi.

MeTa pobOTI: OKpeC/IeHHs Koa pobiem
CKJ/IaIHOCYPAJHOTO PEYEHHA.

3aBgaHHsA JOCTIHKEHHS:

1) paTM BUSHAUEHHsS CKIAJHOCYPSTHOTO
pedeHHs;

2) [IPOAHA/Ii3yBaTU TEH/EHIIiI0 BUSHAYEH-
Hs TIOHATTSA CKIAJJHOCYPANHOTO PeYeHHS.

«CkafHe pedeHHs SBIIE 0600
00’efHaHH JIeKi/TbKOX pedeHb 3a JOTIOMOT 010
TUX 4YM IHIIMX CUHTAKCUYHUX 3acOo0iB B
rpaMaTUyHe Iiile, fIKe CIY>XUTb BUPA3OM
3aKiH4eHOI ;yMKm»(7, 174].

CxnagHocypsigHe pedenns (the compound
sentence) CKIaja€Tbcsa 3 ABOX abo Oinbiie
[IPeAMKATUBHMX OfVHNUID, sKi 00’€gHaHI B
OIHY KOMYHIKaTMBHY OJVHMIIIIO Ha OCHOBI iX
(yHKIIIOHANTBHOI Ta CMMCIOBOI PiBHOLH-
HOCTi B cKkJajii ogHoro 1inoro. [le o3Hauae,
o Hi OffHa 3 MPEeAVKATUBHUX OfVHUIL He
Ma€ O03HAK OOCIYroBYIOUOI CTPYKTYpU IIO
BifHOIIEeHHI 1o iHmoi. Takoro poxy BifHOCK-
HI i 3B’130K Ha3MBAIOTh KOOPAMHALIE (BiA-
[IOBifHO, 3’€IHAHI NpegVKAaTUBHI OfMHMII
HasuBaloTbcsa coordinated clauses), a 1ine,
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JKe YTBOPMUIIOCH, — IIapaTakcucoM [6, 332].
Ilepmia mpeauKaTMBHA OAMHMUIA KOMYHiKa-
TUBHO i CTPYKTYPHO Ma€ Oi/NbIIy He3asex-
HICTb, aHDK HACTYIIHA, TaK K BOHA BU3HAYa€
OCHOBHI TapaMeTpM [Is HACTYTHOI Ipeu-
KaTUBHOI OJVHMUIII.

ITpob6nema BU3HAUEHHS CKIaTHOCYPSIAHO-
r0 peYeHHs BUKINKA€E 6araTto CymepevHoC-
Tell cepefi HayKoBLiB. [ly>ke BayX/IMBUM € Te,
IO MesKi 3 JIHTBICTiB He BU3HAIOTh TAKOTO
asuma B3arazi. M. f. bnox Bkasye Ha 11e, ane
He TIoflinAe 1€l JyMKmu. ApryMeHTOM [jis
IIbOTO BBa)KAETbCH, K HATOJNOIIYE BYEHUIA,
CUITYYHICTH» JAHOTO IMOHATT, sIKe 610 PO3-
PpOO/IEHO IIij| IKiIMbHUM BIIBOM ITMCbMOBO-
ro MOBJIEHHA [3, 334].

bararo BueHux Bce X Taku BU3HAIOThH ic-
HyBaHHA TAaKOTO IIOHATTA, AK CKIaJIHOCY-
psiiHe pedeHHs, ajie Y HUX € HesKi po3oix-
HocTi. [TounHaOThCSA BOHM BXKe 31 cnp06, AK
Ha3WBaTU 1ie ABUIE. BinbuIicTh i3 HUX CXU-
JIAIOTHCA IO TaKOi Ha3BI,AK «CKIAHOCYPAJ-
He peuenusi» (T.A. Bapabam, B.H. Xuraz-
JIO TOIL[0), X044 € TaKi BULIAIKV, KOJIV aBTOPU
BUKOPUCTOBYIOTb TaKi Ha3BM, AK «IIOJBiliHe
pedenns» (“double sentence”) abo «mapa-
nenbHi kmaysm» (“parallel clauses”). Icuye
TAaKOXX 1 IHIIMI aCIeKT, AKUI CTOCYEThCsA
TepMiHOJIOrI i BUK/INKAE JesAKi po3ODKHOCTI
cepen HaykoBiiB. Lle mpo6memHe muTaHHSI
CTOCYETbCs Ha3BU CK/IAJJOBMX YACTUH CyPAJ-
HOTO pedyeHHA. baraTo HayKoBIiB BMKOpUC-
TOBYIOTb TaKMil TepMiH, AK «kmay3a» ( B. H.
JKurapo, B.JI. Kaymanceka [5, 279] Ta iH.).
OpHak, HaibiIbLI CyIepeIHOCTi MiHrBICTIB
IIPOCTEXYIOTbCSA y NMUTAHHAX BU3HAYEHH:A
CK/TaJHOCYPA/THOTO PeYeHHs.. [X MOXKHa po3-
HiMUTH Ha Taki rpymu: GopManbHi, ceMaH-
TUYHI Ta «3MilllaHi».

prna (bOpMa]IbHI/IX BU3HAaYeHb € Halfyac-
ToTHimow. Il1o rpyny mnpeacTaBnAw0Tb BU-
snauenH: JI. C. bapxygaposa, A.C. Caakss,
tomo. ITpore, HesBakarouy, 10 1A Tpyma
Ma€ peanbHy IepeBary y KilbKoCTi, IesKi Bu-
3HAYEHHA BMK/IMKAIOTb CYMHiBM WIOIO [O-
LIZIbHOCTI iX HaBefeHHA. IIpuxmagoM Moxke
cryrysaryu BusHaueHHA O.B. Onexcanpposoi,
3Ti/JHO 3 AKUM «CK/IaIHOCYPsAJTHE peYEeHH» —
Ile peYeHHd, 1O «MIiCTUTh ABi 4m Oinblre

K/Iay3u, TO€JHAHI CYpSAFHNUM 3B’s3KOM» [1,
186]. IIpo6nema nogi6HMX BU3HAYEHD B TOMY,
110 aBTOPY HeE TOACHIOITD, 10 O3HAYa€ I10-
HATTS «CYPSIFHIIL 3B 30Ky, 1110 He CIIpUIIE iX
posyminno. Ha npomy Ti Bupinaerbcsa Bu-
snadyenHa JI. C. bapxygapoBa, sAkwmit, Kpim
TOTO, 1110 BKa3ye Ha HafABHICTb MDX «IBOMa
4y Ginbile peYEHHAMU»  «CYPAZHOTO
3B’SI3Ky», Ile i1 MOSICHIOE, KOHKPETN3YE I10-
HATTA «CypAmHiCTb». JIiHTBicT BKasye:
«CK/IafIHOCYPAIHUM PpEeYEHHAM € CKIajHe
pedeHH, sIKe CKIAIa€ThCs 3 IBOX UM Oiyblite
pedeHb, SKi 3HAXOAATHCA MDK c06010 y Cy-
PSSHOMY 3B’5I3KY, TOOTO TpaMaTHUYHO PiBHO-
IIpaBHMX» [2, 387-388]. Takox icHye HeBenmu-
Ka Tpylla HayKOBIiB, AKi BKa3yIOTbCA Ha BU-
3HAYa/IbHy PUCY CK/IaIHOCYPAJHOTO pedeH-
Hi, SK BOHM BBaXkalOTb, — HAABHICTD
cnonyynuka. [IpefgcraBHukamu 11iei rpynu €
Taki HayKoBli, Ak JIx. Icteyn, JIx. [lenaran-
Ti. Bci BU3HaYeHHs «3MilllaHOTO TUIY» BKa-
3YIOTh Ha CUHTAaKCUYHi Ta CEMaHTUYHi O3Ha-
KU CK/IaJHOCYpARHOro pedeHHsA. I[Ipobie-
MOIO B IJbOMY BUIIAJIKY € T€, LIJ0 IIeBHa Ki/lb-
KiCTb HAayKOBIiB HE PO3KPMBAIOTH CyTHOCTi
cemaHTHuHoro acmekry. Illo cTocyerbca
(hopMaTbHOTO aCIeKTy y BU3HAUEHHs «3Mi-
IIaHOTr'O TUITY», TO B IbOMY BUIIA[KY HayKOB-
1[i poO/IATh HAroJ0C Ha ifel CMHTAKCUYHOL
€IHOCTI CK/IaJHOCYPATHOTO DPEYEHHH, aje
mpobnema B TOMY, 1110 T/TyMa4aTb BOHU ii 110
pisHOMY.

M. s1. Brox BBaxae, o GopMaabHMI ac-
TIEKT CK/IAJHOCYPAJHOTO PEYEHHS — Iie Joro
3[JaTHICTb YTBOPIOBATH «IIOJIIPEANKATUBHY
€mHiCcTh». OgHAK JOCTITHUK BBaXKae, 110 Iie He
BUKTIOYAE JIAVPYIOYOI PO Yi/IbHOI K/Iaysyu B
CKafiHOCypAnHOMY pedenHi. M. f. brox na-
BiTh HArOJIOIIYE Ha TOMY, IJO TaKWil MO €
CYTHICHUM fK 3 TOYKM 30Dy IOBEPXHEBOI
CTPYKTYpU pedeHHsd, TOOTO IOPANKY KIIays,
TaK i CEMaHTMKO-CUMHTaKCUYIHOTO 3MICTY, aJiKe
TOV (aKT, IIT0 HACTYIIHA K/lay3a MiCTUTb y cObi
CTIOTTyYHVUKI, pobuTh i 3aKeXHO0 B IIEBHiil
Mipi, ajie B iHIIOMY CEHCi, HDK 3a/IeKHICTb B
CKIaJHONIPATHOMY pedeHHi [3, 337].

Ileski MHTBICTM He MOMINAIOTh TaKOI TOY-
KM 30pY i He BUSHAIOTD Te, 110 Teplia Kaays3a
€ mignpyrouomn. T. A. Bapabamur Harororrye Ha
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TOMY, WO CHHTAKCMYHA PiBHOIPAaBHICTD i
HE3aJIOKHICTb € OCHOBHOI (DOPMaIbHOIO
O3HAKOIO CK/TAJHOCYPAJHOTO PEYEHHA.

Buxops14u 3 BUIIECKa3aHOTO, C/Iif 3po6uTH
BJICHOBOK, 1110 BUBYEHH:A CK/IaIHOCYPAJHOTO
pe4YeHHA B paMKaX Cy4YacHOI JIIHIBiCTMYHOL
HayKU — IBUIIIE, 110 TIOCTiiTHO PO3BMBAETHCH,
TOMY ILJO KOMYHIKaTVBHA (QYHKI[ifl pedeHHs
JIEXUTh B OCHOBi PO3BUTKY BCi€l JIO[CHKOI
UBiTi3aIrii.

Amnanisyroun mMarepia, AKuil BUCBITIeHNIT
B JIaHiil CTAaTTi, MM MOXKEMO MOOAYMTH, IO
KOXKeH 3 JIOCTiIHMKIB MaB CBOI BJACHY
JOYMKY L[OJ,0 BUSHAYEHHA CK/IAJJHOCYPAJHOTO
pedyeHHA Ta JIOTO THUIIB, i JOCUTb YacTO
IYMKM THTBICTiB He 36irammcsa. g auckycisa
IIPOJOBXKYETHCSA i HA CbOTOMHIILHIN I€Hb.

IlepcriexTrBa BMBYEHHA T€MU B TOMY, 11O
MOBa pO3BUBAETbCA 1 BUMAra€ HOBUX
TOCTi/IKEHb, IPOIeC POSBUTKY He CTOITh Ha
MICIIi, i BCA CIIpaBXXHsA Il OCHOBa CTOITh Ha
JIOBENEHNUX i BXKe 3aKpIIJIeHNX 3HAHHAX, AKi
CIy)KaTh MOLITOBXOM i (pyHFaMEHTOM [JIst
IIOJa/IbLIOTO POSBUTKY MOBO3HABCTBA.
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YKPATHCDBKA JIATTEKTHA IEKCUKOTPA®IS TA MICLIE
B HIN «CIOBHUKA YKPATHCHKUX T'OBIPOK
BY3bKO-ITHI'Y/IbCHbKOTO MEXUPIUYY»

A.II. Cynpyn

KaHAUAAT (iI0NOTiYHX HAyK, TOLeHT Kadenpy 3araJbHOI Ta IIPUKIaJHOI IIHIBICTUKU
MukosnaiBCbKOTO HaljioHa/IbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B.O. CyxommmHcbKoOro

Knrouosi cmoBa: byspko-IHTynbcbke MeXnpiuds, fianexT, AiamekTnsm, AiameKTHUM CIoB-
HUK, J{ia/IEKTOJIOTisI, IJIOCH, TOBipKa, eKcuKorpadis, mekcema.
Key words: dialectal dictionary, glosses, dialect, lexicography, Bug-Ingul rivers, dialect,

dialectology, token.

Jlexcukorpadist BUHMKIA 3 HOTpeby Hosic-
HeHHs He3po3yMinux ciis. 111 morpeba 3piit-
CHIOBA/IACA Y BUITIAAL I7I0C (TTyMadeHHA Ha-
MUCiB Ha MONAX Ta y TEKCTi PYKOMMCHUX
KHUT). [7T0cH BUCTYIAIOTh OAVHUIIAMU I7I0-
corpadii, 1110 3a/iMaeTbCA TAYMaYeHHAM CIIO-
Ba 0e3 Bi[pUBY BiJf KOHTEKCTY 3a OIIOMOTOI0
[eBHUX TIHTBICTUYHIX 3aCO6IB Ta TEXHIYHMX
MIPUIIOMIB, 1[0 3aCTOCOBYBAa/NUCA Y JABHUHY
npu nepeknafi. o Tpaguniro nosacHoBaTH
Maji03pO3yMii Cl0Ba yCHaAKyBanau Bif
IPEKO-Bi3aHTIICPKUX Ta CTAPOC/IOB THCHKMX
y4eHUX [aBHbOPYCbKi KHIDKHUKM, TOMY
OCHOBHUM BIJIOM JIeKcHKorpadiuHol mpani B
VYkpaini 1o gpyroi nonosunu XVI cromitrsa
6yna rnocorpadis. Y XVI - XVII cromiTtsax
BOHa Ha0Oy/Ia Hall6i/IbIIIOro MOIIVPEHHS.

Hoswuit nepion y icTopii ykpaincbkoi nexcu-
korpadil pO3MOYNHAETLCA 3 IOABOIO HOBOI
YKpalHCbKOI JliTepaTypy Ta JiTepaTypHOL
MOBI Ha HapOJIHill OCHOBI. Y mepiii monosu-
Hi XIX CTOMTTSA 3’ABIAIOTHCS CIOBHUYKU-
JOZIaTKY [0 YKPAiHChKUX BUJIaHb, AKi Bifjirpa-
Ba/IM NOTIOMIXKHY POJIb, a BXX€ 3 JIPYTOi MOJI0-
BUHMU 1IOTO K CTOJIITTS BiJOMi 3ara;lbHOMOB-
Hi YKpaiHChKi CIOBHUKM CEPETHBOIO 0OCATY.

YKpaiHChKi [liaZleKTHi CTOBHMKY CIIOYaTKY
6ynu 36ipKaMu CTTiB IyITyTbChbKYX Ta OONKiB-
CBKUX TOBIiPOK, 1[0 posmicTuBs 1. Barmnresuya y
cBoix eTHorpadiynHux Hapucax. Ilorim Taki
36ipku 3’sABAAOTBCA Ha HapmHIinpsHIIMHI.
3HavyHa Ki/IbKICTh Jia/IeKTHMUX CIOBHMKIB Ta
36ipok ciB XIX CTOMITTA 3a/MUInIacs y py-
KOIIVICAxX Ta 36epira€rbcs B apxiBax.

VY nianexTHOMY C/TOBHUKY MOJAETHCA JIeK-
CUKa TepUTOpia/IbHUX [ia/IeKTiB, he TayMa-
YUTHCA 3HAYEHHA Ta CIOBOBXMBaHHA. Xa-
PaKTEPHOIO PUCOI0 [[iaJIEKTHOTO CIOBHUKA €
CHiBBiIHECEHHS Y MOBHOMY IIPOCTOPi 3 KOH-
KpeTHUM [iasekToM, rosipkoo. [lo ckmamy
CJIOBHVKOBOI CTaTTi MOfAeThcs iHpopMalis
IIpO 30HY IOIUMPEHHSA JIeKCeMU 49U II OKpe-
MOTO 3HaYEHHs.

Y XX cTOomiTTi posnovanocs iHTeHCHBHe
YK/IaJlaHHA CHelliabHUX TIporpam Jyid 3i-
6paHHA [1iaJIeKTHOTO MaTepialy, CTBOpIOBa-
JIUCA TUTAJbHUKKA JI IIATOTOBKM perio-
HaJIbHUX aT/1aciB, CIOBHUKIB. Lle Habmusmio
YKpaiHChKY J1ia/IeKTOJIOTiIO 10 aHasIi3y ToBip-
KM AK CUCTEMIL.

Y 50-x pokax XX CTOMTTA aKTUBi3yBasIO-
Cs1 YKIafjlaHHsA Hia/leKTHUX CIOBHUKIB (B.
Bamenko — CITOBHMK TONTaBCHKUX TOBIpOK;
I1. JIuceHKO — CNIOBHMK IONIICBKMX TOBipOK;
M. OHMIIKeBNY — CJIOBHUK OOJKiBCBKUX IO-
BipOK Ta iHmi).

Big movaTky 90-x poki XX CTOMITTA pos3-
TIOYMHAETHCA YETBEPTUII €Tall PO3BUTKY
nexcukorpadii, 10 XapaKTepu3yeThCsA aKTH-
Bi3alli€lo CIOBHMKOBOI po6oTu B YkpaiHi. Ile
MOTMBY€ETHCA CTAHOBIEHHAM YKpPaiHM fAK ca-
MOCTIITHOI Jiep>KaBU Ta BifICYyTHICTIO €JUHUX
MeTOLOJIOTIUHMX 3acal Ta opdorpadiyamx
IPUHUMNIIB (TIOBEpHEHHA [0 TPaNuIIill yKpa-
fHCcpKOI mekcukorpadii kiHng XIX movaTky
XX cTomiTh).

Po3BuBaeThCs onmcoBa [iaJIeKTOJIOTis, 110
3’5ICOBY€E TIPOCTOPOBi AndepeHuianii ykpain-
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CbKOi MOBM, (PYHKIIIOHAaTBHO 4 TEHETHYHO
CTIopifHeHi ofMHuUI. YKpaiHChKi fianekTo-
noru 'y XX CTOITTi HAKOIMYIW/IN Ta CUCTEMa-
TU3YBa/lN 3 yCiX perioHiB YKpainu Benmyes-
HMII MaTepian [iaTleKTHOTO MOBJIEHHS.

[liBHiuauM IIprdopHOMOpP’sIM 3[aBHA Lii-
KaBJIATbCA Pi3Hi BUEHi: iCTOPUKM, apX€OJIOrH,
eTHOrpadu, QoIbKIOPUCTY, Kpae3HaBIi, a
TAaKOXX MOBO3HaBIli-fianekTomorn. CyyacHa
YKpaiHCbKa MOBa Ha JAHOMY €Talli pO3BUTKY
Mae Kinbka (opM iCHyBaHHA: JiTepaTypHY,
TliaZleKTHy, apro, >KaproHu, CI€HTU Ta Cyp-
KMK. Y JIaHill CTaTTi 3yNMHMMOCS Ti/IbKM Ha
OffHili i3 poOpM icHyBaHHA CydacHOi yKpaiH-
CHKOI MOBM — JIia/IeKTHIIL.

JKuBy HapopgHy MOBY CbOrOfHi MOAINAIOTH
Ha Tpu Hapivusa (HiBEEeHHO-CXifHMIL,
MMiBIEHHO-3aXiJHUII Ta IOJICHKMUII) Ta Ha
15 pianekTiB (cepeqHbOHANHIIPIHCHKUII,
CIT060>KaHCHKIIT, CTEIOBMIT, IOZiTbChKIIL,
BOJIMHCbKWI, HaJJHICTPAHCHKUI, TyLy/b-
CBbKUIL, OOMKIBCHKMUII, HOKyTCbKO—6yKOBI/IH—
CbKMIA, 3aKapIaTCbKMIL, JIEMKiBCbKMIA, HaJj-
CAHCbKUI, CXiJHOIIOTIChKUI, CEepeNHbOIO-
JChKUIL, 3axigHomonicbkmit). Tepuropianb-
HIUIT JiaJieKT — L PisHOBUJ HalliOHa/JIbHOI
MOBM, IKOMY B/IaCTMBA BiJIHOCHAa CTPYKTYp-
Ha OMM3bKICTh Ta SIKUIT € 3aCOO0M CIINIKY-
BaHHS JIOfielt, 00’ €{HAHMX CIIIBHICTIO Tepu-
TOPpii, a TAaKOXX €/IeMEHTIB MaTepia/lbHOI Ta
TYXOBHOI KY/IbTYpH, iCTOPUKO-KYIbTYpPHUX
TpajuIii, camocsifomocrti. Ha Tepuropii cy-
yacHOi MuKkonaiBuMHM TOLIMpeHi fBa fia-
nexTy: nopinbebkuit (Bpaniisepkuit, Kpuso-
o3epcpkuit, IlepBoMaiichbkuil pailoHm) Ta
CTEIIOBMUIA.

QopmyBaHHA YKPaiHCBKIX CTEIIOBMX I'OBi-
pox bysbko-IHrynbcbkoro Mexxmpivds TicHO
OB sI3aHO 3 icTopi€to jtoro 3aceneHHsA. OcBo-
€HH:A 3eMenb MiBAHA YKpaiHm BifOyBamocs
mie Ha no4atky II nonosuay XVIII cromirrs,
TOJIOBHMM YJMHOM 3a PaXyHOK Ilepece/IeHIliB
i3 pisHux paitonis JliBobepexoks Ta IIpaBo-
6epe>K>K;1 (IToginbcbka, Bonmmucbka, ITonras-
cpka, YepHiriBcpka rybepwii). Came e, K
3a3Havae Bijommit icropuk B. Kabysan, 06y-
MOBIWIO IIepeBakaHHsA YKpAiHLIB y LbOMY
perioni. IIpoTekiioHicTChbKa HOMITHKA LIap-
CBKOTO YAy CIIPUATA MAaCOBOMY IIPUIIIVBY

B pisHi Iepiofiu Ha MiBJeHb YKpaiHM, y TOMY
4ycii Ha MMKomaiBIIMHY, pocisaH, 6imopycis,
6onrap, MomjoBaH, cepbiB, HIMIIIB, Ipekis,
€BpeiB, BipMeH, IO/AKIB Ta iHIIMX HapOJiB.
Iett moTik perynmroBaBcsA posraay KeHoI CHC-
TEMOIO [IeP>KaBHIIX IIiIBT Ta 3a00POH.

Tak, y 1808-1809 pokax immirpanTamu i3
3aXi/IHOHIMeLIbKIX 3eMe/Ib 3aCHOBaHi KOJIO-
uil: Karepunentans (c. Karepuniska), Barep-
noo (auHi BecenuuiBcbkumit, MuKomaiBcbKmi
paitonn); bepesancpki kosnoHii (o piuni be-
pesanb: Kapncpye (c. Cremose), Pamrapr,
Jlanpay (c. llnpokomnaniBka) Ta in.). I3 70-x
pokiB XVIII croniTTa Ha TepuTopii cyyacHoi
MukonaiBCchKOI 06/1acTi OYanu po3cesiTn-
cst 6orrapu (c. Iumose, c. llepbose, c. Tep-
HiBKa).

I3 mosBomy HoBopociiicbkoro rybepHato-
pa 3 1778 poky Ha semii cydacHoi Mukomnais-
IMHY nepecenAnuca espeil. 3a ykasom Kare-
punn II Bixg 21 rpynua 1791 poky iM HagaHO
IIpaBo rpoMajAHcTBa B KaTepumHOocmaBcbko-
My HaMmicHuiTBi Ta TaBpificbkiit ry6epHii,
TO3BOJIANIOCS. IIPOXKMBATU B MiCTax, 3alimMa-
TUCSA PEMICHMIITBOM Ta TOpribiero. baraTto
€BpeiB npoxusano y Bosnecencobky, O4ako-
Bi, [oTi Ta iHIIMX Hace/leHMX ITyHKTax 06-
nacti. Ha Tepuropii MuxonaiBmmnm espes-
MM 3aCHOBAHO KiIbKa 3eM/IepOOChKUX KOJIO-
uiit (Haraprasa, Edinrap, [To6pe).

ITomiTHe Miclle B Ko/IOHi3awii kpalo Ioci-
mamu rpeku. llicna TpuBamoi mnepepsu,
[I0B’A3aHOI 3 MIPUNMHEHHAM XUTTA B OnbBii,
yPOIKeHIi coHA4HOI Emmamy 3’sABIA0OTHCA
Ha Teputopii Mukonaismyuu B II monosuHi
XVIII cTonitTa. Ipenpkum eMirpanTam Hagia-
Ba/IMCA BCUIAKI MiZIbIU, BUNIIAINCA 3eMETbHI
HaZlinM Ta HaflaBajacs TpolIoBa JOINOMOra.
Kpim toprisi, TpagniiiiHow cheporo misnb-
HOCTI TpeKiB 6y/10 MOpPeIIaBCTBO.

Buxinui 3 I[Tonbii 3’aBuancsa Ha Mukosa-
ipuuHi 3 kinna XVIII cromitra. Kpim Muko-
JTaEBA, BOHU OCENSJINCA B Ci/IbChKill Miclie-
BocTi (c. KupnniBka CHirypiBcpKoro parony,
c. HoBomasniBka bamraHcbkoro paitony, c.
Masypose KpuBo03epcbKOro paitoHy Ta iH.).
KinbkicTp HOJSIKIB Ha TepuTOpii 06/1acTi 3Ha-
YHO 36i/IbLINM/IACA BHACTIOK iX HACUTBHUL[b-
KOTO Ilepece/IeHHA Iic/iA NPUYIIEHH M0/b-
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cbKMX 1oBcTaHb 1830-1831 Ta 1863-1864 po-
KiB. Ilonbcbke HaceleHHA NPOXUBAE y C.
KacriepiBka, HoBomertpiBka, KammuiBka Ta
iHIIMX HaceNleHNX MyHKTaX MUKOTaiBIIHI.

KoMnakTHUM MicIieM IMpOXMBaHHSA YeXiB
Ha MuxkonaiBmuni € c. boremka Bpapiis-
CbKOTO paitony. Y cepmnni 1905 poky B fonuHi
6e3imMeHHOI IpUTOKYM piuky Ynauxiii B AHa-
HiiBCcbKOMY 1OBiTi XepcoHcbkoi rybepHii Po-
ciiicpkoi immepii (HuHi BpapiiBcpkuiil paiton
MuxkomnaiBcbkoi o6macti) Mk cemamu Hoso-
maBytiBKa Ta JJoOpo>kaHiBKa HAalAIKM YeCh-
KIX eMirpaHTiB 3aCHyBasu ceno boremky.

Y noBoenHuI! nepioy; HaljioHATIbHMIT CK/IAT,
HacelleHH MMKOMAiBIIMHY 3HAYHO PO3ILIN-
PUBCA 3aBIAKN ITOCEIEHHIO TYT IIpeNCTaBHN-
KiB Hapopis Kapkasy, Cepennboi Asii, iHmmx
perioHiB — asep6alimKaHIiB, IPy3UHIB, garec-
TaHIIiB, BipMeH, y36e1<iB, KUPTU3iB, TaJ)KMKIB,
TYPKMEHiB, abxasniB Ta IHIIMX. 3HayHa IX
YacTMHA ocenmmacss Ha MUKOMAIBIMHI TTiCIs
IIPOXOJPKEHHs BillCbKOBOI CITy)OMU, BCTYIIVB-
1Y y 3MilaHi IyTi0611 3 MiCIIeBYIMI SKiHKaMIL.
JexTo 3anMmmBCs TYT HiC/IA 3aKiHYeHHS Mic-
[IeBVX BUIIVX 3aKIafiiB OCBiTM abo0 mpuixaB
3TifHO 3 PO3MOAINOM 3 iHIIMX pecry6mik. Y
1980-90-Ti poKu 3 OABOIO TAK 3BAHMX «Taps-
4iX TOYOK» 4epes Hebesnmeyni YMOBU /1S
IIPO>KMBAHHA CIOM TIEPECEUINCA YedeHIl,
KypAHU, TypKu-MecxeTrHIli. OcTaHHI KOMITaK-
THO TIPOXKMBAaIOThb y bamrancpkomy paiioHi
MuxkonaiBcbkol o6macti. MukonaiBLiHa 3a
CBOIM HaL[iOHAJIbHMM CK/IaIOM JIy>K€ CTPOKa-
Ta. TyT MeIIKalOTb IPeNCTaBHUKY Oinblue
130 HarjionanbHOCTeTL. 36epiraTi Mup Ta 371a-
TOfly, HABYMTH LIAHOOMBOMY CTaBJICHHIO [0
YKPaiHCBKOi MOBU Ta KyJIbTYPU, CIIPUATHI PO3-
BUTKOBI Ky/IbTYPHOI Ta MOBHOI CaMOOYTHOCTI
MIPEJCTAaBHNUKIB YCiX €THOCIiB Kpal — OCb
CHi/IbHE 3aBJAHHA JI€P)KaByU, OpPraHiB Miclie-
BOTO CAaMOBPsAYBaHH:A Ta TPOMaJICBKUX Opra-
Hi3ariit.

He mormo He Biféutmca Ha yKpaiHCBKMX
CTENOBUX TOBipKax bysbko-Inrymbchkoro
MeXUpiudsA Ji IepeceneHHsA >XKUTeNB 3axifi-
Hoi VYkpaimm (3akapmarcbka, IBaHO-
OpankiBcpka, JIbBiBCbKa, TepHominbcbka
0671.) Ha MuKkonaiBiuny, ocobmso B Ilep-
BoMaricekmit, Kpmsoosepcokuii, Kasankis-

cpkmii, bparcpkmii, Becennuiscpknmit Ta ba-
IITAHCBKUIT pailoHy, 1o BifbyBanocs B 50-x
Ta 70-x pokax XX cromirra. Lle cnpuunnmno
MOSIBY B CTEMOBMX rOBipkax MuKomaiBuiHm
6araTboX CJIiB i3 TOBIpOK ITiB/IeHHO-3aXi/JHOTO
Hapiyys.

OTXe, OCHOBY YKpaiHCbKMX CTEHNOBUX TO-
Bipok bysbko-IHrynbcpkoro Mexxmpivds cra-
HOBJIATD CEPeIHbOHA/INHINIPAHCHKI FOBIpKM 3
BKpaIl/IEHHAMM TOBipOK TIIOMiCHKOTO Ta
MiBJIEHHO-3aXiJHOTO Hapid. Y pisHMII dYac
BOHI 3a3Ha/IM IIEBHOTO BIUIMBY POCIICbKUX,
6im0pychKNX, OGONTapChKUX, YACTKOBO —
CepOChKUX, YeCbKIUX, TPelbKUX, HIMEIbKIX
Ta IHIINX roBipoK [5].

3Ba)karouy Ha Te, 10 y MicTax obmacti (Mu-
Komaesi, Ilepomaricpbky, }O)KHopraTHCbe,
Bosnecencpky, Owaxosi, bamranmi, Hosiit
Opieci, HoBomy Bysi, CHirypisii) GpyHKIfioHy-
10Th B OQIIiITHOMY CIIJIKYyBaHHI yKpaiHCbKa,
pociricbka miteparypHi popmu, a y o6yTOBO-
MY — CYPXIMIK, BBKa€MO, 10 Hait6i/lblIe Ay-
XOBHe 6araTCTBO Kpaio — Iie KMBa HapOJHa
MOBa MMKOMAIBIIMHM - MicleBi TOBipKM.
Amxe dopMye OffHy TOBiIpKY OIVH HaCeTeHMIt
IIyHKT Ci/IbCHKOI MiCLIEBOCTI.

Icropuuno ckmanocda, mo B mnepiop 50-
60 pp. XX cT. nmexkcuka ropipok Mmuxomnais-
IIMHY MajKe He JOCIipKyBaacs. 3a BUHAT-
koM pobirt I. ITemmx Ta JI. Tepenko. Crovat-
ky I. ITenux 3ariManacst ZOCIiKeHHAM (o-
HeTWYHUX pHUC TpuOy3bKUX TOBipoK
Ilepsomaricbkoro paiiony Mukonaisuyumu, a
Tello MisHille 3BepHY/a yBary Ta Ha TpaMa-
TH4HI iX ocobmuBocti. HaykoBi posBimku
I. TTenux [6] sromoM cTany OCHOBOIO 1 KaH-
muparceKoi gucepTanii «IIpubyspki roBipku
Ilepsomaiicbkoro paitony MuxonaiBcbKoi
o6nacri (poHeTKO-rpaMaTN4Hi 0CO6MMBOC-
ti)» (1962 p.) Po6otu JI. Tepeuxo [11]mpu-
CBAYEHI 0COOMMBOCTAM (OHETUYHOI CHUCTe-
Mmu roBipok KpnBoosepcpkoro paitony Mu-
KOJIAiBIMHIA, 2 TAKOXK TEPMiHOOTIYHIIN JIeK-
CuIli KOHOIIAPCTBA, TKAalTBAa Ta NPANiHHA
(ceMaHTMKa Ta CTTOBOTBOPYi 0COOMMBOCTI).

A BXe HallpMKiHIi 60-X pOKiB IOUYNMHAETHCA
CHUCTEMHE JOCTIIPKEHHA JIEKCMYHOTO CKIIafYy,
(OHETNYHNX Ta CJIOBOTBOPYMX OCOOIMBOC-
Tell roBipok MukonmaiBmyau. Posropraerbea
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pobota 1o 360py marepiany o «CroBHMKa
rosipok Bysbko-Inrynbcbkoro apeamy».

IIum nepiogom marosani possigku B. Jlo-
60z, M. Tumuenko, JI. Tpury6, npucssideHi
NMTaHHAM TomoHiMmii Bysbkoro 6aceiiny.
L. XXypb6a, I. [BaH9IeHKO 3BEpPTAIOTH yBary Ha
C/IOBOTBOPYi 0COOMMBOCTI TOBipoK MumKosa-
iBuHM [3].

PesynbraTusHa po6ora nposefieHa B 1970-
80-x pokax, KO MOBO3HAaBIAMU Kadempu
YKpaiHCbKOI MOBM TOfi 1je MMKO/IaiBCbKOTO
JEep>)KaBHOTO II€IarOTiYHOr0 iHCTUTYTY B
600 cerax 3i6paHo 6araTiit TeKCUIHUIT MaTe-
pian Ta yknazseno «CnoBHMK roBipok bysbko-
InrynbcpKoro apeany». B HboMmy 3adikcoBa-
HO 12 Trcsay cniB (1435 MaIIMHOMIMCHMX CTO-
pinok). HaykoBii akymymooloTh Marepia,
BuKopucroywoun «[Iporpamy s 36upaHHs
MarepianiB 10 JIeKCMYHOro aTaacy yKpaiH-
CbKOI MOBV» mpodecopa YKTOpPOHCHKOTO
Tlep>)KaBHOTO YHiBepCUTETY, HAILIOTO 3eM7ls-
Ka, V1. JIsenp3emiBcbkoro [2].

Y HacTynHOMY fmecATMpiuYi iHTEHCMBHO
HOOCIIDKYETbCsS TEPMiHONOIIYHA JIEKCUKA,
CeMaHTMKO-C/IOBOTBOPYi Ta (yHKIIIOHAIbHI
0cobmBocTi ToBipok BysbKo-IHIyIbCbKOTO
apeainy, 30KpeMa:

M. CrpyHKa 3anoJaTKyBasa JOCTiIKeHHs
OynmiBenbHOI JleKCHMKM MUKOTAiBIIMHY, a
IpoJoBXMaa aHanoriuni possigku H. Ilpa-
COJI, MOBIBIIM JYMKY PO 3HAYHMIT BIUIMB
3acerieHHS MMKOMAIBIIMHN BUXIimIamMu 3 3a-
xifHoi YkpaiHy Ha GpopMyBaHHS rOBipKOBOI
OyniBenbHOI JIEKCUKY HALIOTO PETiOHY.

B. Mapymaxk y nein nepiog JocmipKyBana
0COONMUBOCTI CIOBOTBOPY B iMeHHMKAX-
Ha3BaX MicCIlsd, a TAKO)K B iMEHHMKaX-Ha3Bax
oci6 y rosipxax IliBgernoro ITo6ysxoxs.

JI. MocKa/leHKO — 0OTaHiYHY JIeKCUKY TO-
Bipok MuxonaiBumunu («3 60TaHIYHOI /IeK-
crKM roBipok MukonaiBumamn», «Crocobmu
peanisanii MOTMBaLiiHOI O3HAaKM «4ac» y
60TaHiuHill JeKCcUIi HOBOXUTHIX TOBipOK
MuxonaiBuiman», «IToximHi Bif Ha3B Koma-
piB y 6oTaHiuHill leKcUIli YKPalHCBKMX CTe-
HOBUX TOBIpOK MuKomaiBimHm» toio). I1i
Ta iHIi TOAi6Hi JOCTIYKEeHH JIATIN B OCHO-
BY il KaHAUATChKOI ucepTanii «boraniuna
JIEKCUMKa YKpalHCBKMX CTENOBMX TOBipOK

MuxomaiBcbkoi 067acti», sika it 6yna 3axm-
meHa B 1992 p.

I YopromMopenp mocmifpKyBama NEKCUKY
Ha IIO3HAYEHHSA IOCYAY, KYXOHHOTO HauuMH-
HA. M. TuMueHKO — p1rbaIbCbKy JTEKCUKY Ta
JIEKCMKY Ha I03Ha4eHHA DKi. P. IBanchkmit -
JIEKCYKY TPAJULIHOTO POAMIBHOTO 0OPsIAY
MukonailBIImHY Ta 3aXUCTUB i3 i€l mpobite-
My B 1999 p. KaHAMJATCBKY HucCepTalLilo.
O. Me/pHIYEHKO 3BepHY/Ia yBary Ha dpase-
ororiuHe 6araTcTBO ToBipOK MUKOIAiBIM-
Hu. O. KoBaneHko BuBYaia JIEKCUKY Ha IIO-
3HAYEHHA HAa3B OfATY, B3YTTHA, TONOBHUX
y6opis Ta xiHounx mpuxpac. JI. Cranariii,
TOCTI/KYIOUN Jlia/IeKTHY TOHYAaPChKY JIEKCH -
Ky yciX fiialekTHUX Tpyn YKpainu, He 06i-
JiIJIa CBOEK0 yBarow Ji Ham perioH. B. ba-
IeHKOBa Ma€ moHax 20 myO/iKariin, mprucBs-
YEHUX PI3HUM aclleKTaM JOC/Ti[)KEeHH: TOBi-
pox Muxomaismyan. Tak, y feAkux i3 HuX
e ThCA TIPO CaMOOYTHICTb MEIMYHOT JIeKCH-
K1, QyHKIIIOHyBaHHA ii B 06PAOBOMY MOB-
JIEHHI, 30KpeMa IIPO MariyHi MeTOJM 3BefeH-
H# TaKMX HAIIKiPHMX YTBOPEHD, sIK 60pofaB-
Ka, IMIIAll Ta MOB’SA3aHi i3 UMM MeTomaMu
Ha3BM IIPO MaridHy CuUmy c1oBa, (peHoMeH
SKYBYYOCT] 3aK/IMHATbHUX POPMYII, ITOETINY-
Hi 3aco6u MKyBa/bHUX 3aMOBJIAHD, IIPO Bi-
HOOpa>KeHHs Y HUX A3MYeCbKOTO Ta XPUCTU-
AHCDBKOTO CBITOITIAJYy YKpaiHLiB TOLLO.
T. Kupuuyk mocmiKye 1eKCUKy BecCiibHOTO
06psany byspko-IHrynbcbkoro apeany. 3 miei
npo6neMyt BOHa Mae y)Ke 3HAa4HY KilbKiCTh
myOsiKanilt, y AKMX IpoaHalisoBaHo JesKi 3
JIEKCUKO-TEMAaTUYHMX TPYIl BECI/IbHOI JIeKCH -
Ki: TepenjieHb Beciuis (fiBu4-Bedip); Be-
CiZIbHe HepeBlie; KOpOBall; OITIANVHM; IIPU-
[laHe; YYacHMKM OOPSIHOBOrO [iiiCTBA; Be-
CcinbHi micHi; 3po6IeHO CrIpoly MopaTH eTH-
MOJIOTiYHY XapaKTEepUCTUKY JIeKCeM, IO €
TOMiHaHTaMM B CMHOHIMiYHMX pAaxX PisHUX
JIEKCMKO-TEMATWYHIX IPYI; ONMCAHO CUMBO-
JYHICTD OKpeMUX OOpsOfiil, TAKOX 3Bep-
HeHa yBara Ha CJIOBOTBOPYi 0COG1MBOCTI
BeCI/IbHOI JIEKCUKMU, KA, 32 CJIOBAMU JTOCTifT-
HULI, IpefcTaBaeHa Cy(iKcalbHUM CIOCO-
60M TBOpeHHS fK HoMiHyoUnMM (OuUBHUK,
nougipHuK, 0BOPHUK, JleseHb, 0606068uLUHA,
mepemox, 6iHO40K, HaHAuiok) Tomo. M. JlaH-
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Iep HoCIipKye yHiBepbaliiio B roBipkax Mu-
KonaiBIuHN. BoHa, onmcaBIIm fiecATh TeMa-
TUYHMX TPYT L€l JI€KCUKY, NOBOAUTD, IO
yHiBepbaris € [pKeperoM 36aradeHHs cydac-
HOI yKpaiHCbhKoi niTeparypHoi MoBu. OcTaH-
HA MOXXE 3acCBOIOBATYM IIEBHY YacTUMHY YHi-
Bep6aTiB i3 IOJA/IbIIO BTPATOI HUMMI CTH-
JCTMYHOI MapKoBaHOCTi. Jlocnmifnniia 3sep-
Tae yBary Ha BapiaTMBHICTb CTPYKTYPHUX
€/IEMEHTIB JIEKCEM, Y TOMY YNCHi Ha JeKilb-
KOX piBHAX ofHO4YacHO (Ha (oHeTHIHOMY,
MOP(}OIOriYHOMY, lepUBALIIITHOMY).

Baromum BHECKOM y HOCTiI>KEHHS TOBipOK
MuxonaiBuan € yknafiennit JI. Cranartiii,
A. Cympyn, M. Tumyenko i B. Tokapem
«CnosHuk rosipok byspko-Inrynbcbkoro ape-
any» (MammyHOmMC o6csaroM 1425 + 5 moaBiit-
HYX CTOPIHOK, mitepu A-fI), axuit y 1994 poui
nepegano Incturyry ykpaincobkoi mosu HAH
VYKpainm sAK LiTICHY HayKOBY IIpallio, AKOIO
y’Ke KOPMCTYIOTbCA JHHIBICTM YKpaiHm pis
CTBOpeHH:A 3BefieHoro «C/IOBHMKA yKpaiH-
CBKIX TOBOPIiB», «JIeKCMYHOTO aT/Iacy yKpaiH-
CbKOI MOBM» Ta HANlMCAHHA BIACHUX HayKo-
BUX Hpallb. 3p0O3yMiso, [0 PYKOINC He 0XO-
IUIIOE BCBOTO CTIOBHMKOBOTO OararcTBa 06-
CTeXXYBaHMX TOBIpOK, OCKi/IbKM € IIepLIOIO
Cripo6010, a TOMY aBTOPCHKIIT KOIEKTHB IIPO-
IDOBXIB POOOTY HaJl APYIMM BapiaHTOM CJIOB-
HIKAQ, AKUII IIATOTOB/IEHO BXKe 10 IPYKY.

Jlexcuanmit matepian «ClnoBHMKA yKpaiH-
CBKUX TOBipOK Bysbko-IHrynbcbkoro mexu-
piuds» oxommoe Bci chepy isIBHOCTI KO-
CUTb CTPOKATOTO 32 CK/IaZlOM HaceNleHHsA pe-
riony Ykpainu. Amke Ha 06CTeXxyBaHiil Te-
putopii € cema, y AKUX KOMIIAKTHO
HNPOXUBAKOTh Oonmrapy, Oimopycu, rarayswu,
IPeKM, MOJIIaBaHy, HiMIli, ITOJIAKYU, POCIAHM,
cep6u, yexu. Lle Ji HO3HAUMIOCA HA JIEKCUY-
HOMY CKJ/IaJji MOBIIiB, OCKi/IbKM MiCIIeBi C/IOBa
Bifo6paxaioTh crenndiky BUpoOHMITBA Ta
FOCIIOffAPIOBaHHS, TOOYTy Ta 3BM4AiB Hace-
JIEHHs 11bOTO Kparo. Hanpukaz: i3 HiM. 6acu-
Ha — «00IeMeHTOBAHNUII KOTIOIA3b [/IA OO~
BOI Ta JKepe/bHOI BOAN», i3 MONIA. OpuH3a —
«OBeunit cup», i3 MO, manati — «KOpX i3
KyKYpyA3sHOro 6opourHa», i3 MOME. 6yp-
deil — «capaii», i3 6inmopyc. 160K — «IpHUIIpaBa
10 pMOHOI FOIIKM» Ta iH.

Bapro BimsHaumty ¢axT, 1O ICAA BU-
BueHHsA pykonucy «CIOBHMKA TOBipoK
Byspko-Inrynbpcpkoro apeary», HayKoBIi [H-
ctutyTy ykpaincpkoi mou HAH Vkpainn
BICOKO OI[iHM/IM J1OTO, Bi[3HAYMBIIIN, 11O 1ie
Ieplla y BiTUM3HAHIN HayLi 1 KyabTypi Ta-
KOTO TUITy TIpals, sIKa IOJa€ JOKIaJHY iH-
¢dhopMariio Ipo CTTOBHMKOBe 6araTCTBO yKpa-
{HCbKOI HapoIHOI MOBM MUKOMAIBIMHMA.

Amnanis nexcuuHoro marepiany CrnoBHMKa
[a€ MiCTaBy 3pOOITH BIUCHOBOK, 110 Oi/blira
YacTMHAa MOBHOI Teputopii MukonaiBuiHm
HaJIKNUTh 10 YKPaiHCBKMX CTEIOBUX TOBi-
POK IiBAEHHO-CXiIHOTO Hapivys, a MiBHIYHO-
3axifgHi paiioHM — 10 MOMIMbCHKOTO TOBOPY
MiB/IEHHO-3aXiJHOTO [iia/IeKTHOTO MacHBY.
Tomy pianmexTHuit ckmap neKcukn MuxosnaiB-
[{MHY Ma€ 6AraTo CIiIbHMX PUC i3 CepefHbO-
HAJIIHINPAHCBKMMM Ta NOJiTbCbKMMU TOBIp-
KaMM, YaCTKOBO — i3 BOJIMHCBKMMM, 3aKap-
IAaTCHKUMU, TYIYIbCBKUMM, OOMKIBCHKUMH,
II0 0OYMOBJTIOETBCS ICTOPIEI0 3aceIeHHA L€l
teputopii. Tak, AianexTnsmmu, criopifHeHi 3
CepelHbOHAAHINIPAHCPKUMM TOBipKaMu,
BXXMBAIOTHCA MEPEBAXKHO y CXiIHMX Ta MiB-
[eHHVX palfoHax 00/IacTi, HAPUKIIAL: 642d-
HU — «HOYBM», KANPU3KA — «XaTHA KBiTKa»,
K080acumu — «[OBTO 3aMOYYBATI IIPAHH»,
Kpawianka — «dille», 71a6Ka — «MarasyH»,
MUMKA — «KOPOBa i3 3ilICOBaHMMM JiliKaMu»,
7I0KUiA — «JIOKIIVHA» Ta iH.

Ilo mianeKTu3MiB, CIiTbHIX i3 TTOTiTbChKI-
MU, BiTHOCATBCA: 20piHb — «PiSHOKOMbOPOBi
HUTKU JyIA BUIIVBAHH», 6e3 — «Oy30K», /10-
Xamv — «IOCyJuHA, Y fAKi MicATb TiCTO»,
Mmepsa — «apibHa TepTa COIOMa» TOLIO.

Hianextnsmu 3axigHoi Ykpainm npusHe-
CeHi B CTeNIOBUII TOBip BHAC/IIIOK IIepeceieH-
HA mofieit micna [Ipyroi ceiTosoi Biltan. Ce-
pen HuX: 8YiKO — «IANbKO», 8YliHA — «TiTKa»,
banysamu — «CyMyBaTI», Ha/IU6a — <KPOIIN-
Ba», 6adika — «cTapmmit 6pat», mewmu —
«TyQi», Koeym - «IiBeHb». Y>KUBAIOTbCS
BOHI IIE€PEBAXKHO IepeceNeHlAMY, AKi Ipo-
XKMBAIOTD y 6araTbox paifoHax 06/macTi.

Omxe, «CIOBHMK YKpaiHCBKMX TOBipOK
Byspko-IHTynIbCbKOrO MeXupiddws» (6yKBu
A-S1), miAroToBIEHO 1O APYKY, a itoro myo6ii-
KaIlig JacTb 3MOTY 36eperTy HapogHY MOBY
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MukomaiBmyan gpyroi nonosuayu XX cTo-
JUTTS, 3pOOUTH YMMAaINIT BHECOK ¥ PO3BUTOK
IiazekTHOI Jekcukorpadii, HpuKIaZHOTO
YKPalHCBKOTO Ta CBITOBOTO C/IOBSIHCHKOTO
MOBO3HABCTBa.
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POJIb ®OHETUMYHIX 3ACOBIB Y ITOE3II I1. b. IIEJI/II

IIpoxomuyxk 1. C.

Marictp, Harionabhuit yHiBepcuteT 6i0pecypcis i mpupogoKopucTyBaHHs YKpainu,
M. Kuis,

Kosy6 JI. C.

KaHAUAAT (ioNOTiYHNX HAYK, IOLEHT,

HarjionanpHuit yHiBepcuteT 6iopecypcis i IpupogokopucTyBanHs Ykpainn, M. Kuis

KmouoBi cmoBa / Keywords: donerirani 3acobu / phonetic means, moesist / poetry, onoma-
Tomes / onomatopoeia, anmitepanis / alliteration, aconanc / assonance, anadopa / anaphora,
aHarecrt / anapest, puma / rhyme

Ilompu mocuTh MommpeHe BUKOPUCTAHHA CIOBOCIIONYYEHHS «aHasli3 Xy0>)KHbOTO TBOPY»,
3HaYeHH: 1IbOTO TepMiHa y Pi3HMX JpKepe/nax € JoBoji BapiatuBHuM. Hespaxkaroun Ha Te 110
JiTepaTypO3HaBUYMII aHAJIi3 XY[JOXXHIX TEKCTiB Ma€ NaBHi Tpajulil, IOro MeBHY «HEJOCTaT-
HICTb» Bif[4yBa/M i TEOPETUKM JIiTEPATYPH, i BUNTENi-TIPAKTUKIL.

JIiHTBiCTMYHMII aHA/Ii3 HaJja€ 3MOTY I/IMOLIe Ta YiTKillle 3po3yMiTu TOII uu iHmmii TBip. 3a-
BIIKM MOBi B XyZOX)XHbOMY TBODI IlepelaeThCs XyIOXKHA iHbOpMaIlisa, OCKiIbKI MOBa — €[1I-
HMIT 3acib, 3a JOMOMOrOI0 AKOTO aBTOP CIINIKYEThCA i3 umTayeM. JIIHTBICTMYHUIT aHa/I3 He
pYyJiHYe LiTiCHOCT] TeKCTY Ta itoro cipuitHATTA. HaBIaku, BiH J0O3BO/IAE 6a4nNTI eCTeTUYHE
I1i/Ie TAKVM, SIKVIM aBTOP JIOTO CTBOPUB i XOTIB, 1106 J1Or0 BIaCHe TAKMM CIpUiIMai. AHami3
TEKCTY 3 IOMLAAY JTIHTBICTUKY MO>Ke 3[ilICHIOBATICA Ha KiNbKOX PiBHAX: POHETUYHOMY, TeK-
CYHOMY, MOP(OIOTiYHOMY, CHHTaKCYHOMY [1, ¢. 77].

Memoto [oCTiPKeHHA € aHani3 POHETUYHNUX 3ac00iB, [0 IPOCTEXYIOThCA y noesil Ilepci
bimi e, BM3Ha4eHHA IXHBOI poyi Y HOOY/OBi IOETUYHOTO TEKCTY.

B ykpaiHChKiil MiHTBiCTHLI 3HAYHUIT BHe-
COK V JOCTKeHHs L€l mpobneMu 3poOus
0. I. KoB6aceHKo, AKUIT HasuBa€ CBill Mimxif
«imomoriunuM anamisom» TBOpY. Hocmin-
HUK (POpMyII0e JOCUTD YiTKY i MOCTiZOBHY
cucTeMy 3aBJIaHb, SIKa T03BOJAE e(eKTUBHO
IIpOaHa/li3yBaTU XyHOXHill TeKCT. AHIIiii-
CbKy MOBY Ha (OHETMYHOMY pPiBHi BMBYAIN
JI. T1. Bonpapenko, 1. €. Top6an, M. A. Co-
KonoBa, H. JI. Jlykina Ta inmi.

B ocHoBi (oHETHYHOrO piBHA JIEXUTH
OLIiHKa TEKCTY Ha IIpefiMeT HasABHOCTi aco-
HAHCIB - [VCOHAaHCIiB, PUTMIKM Harosocis,
anmiteparii oo [3, c. 86]. OcobmmBoO Bax-
JMBY ponb GOHETHYHMUIT acleKT Bifirpae B
noesii. Puma, Hanpuknaz, € ofHUM 3 OCHO-
BHUX 3aco0iB ¢oHernkn. Came puMa € ro-
JIOBHOIO XapaKTEPUCTUKOI OYAb-AKOro Bi-
plua, BOHA 3a/la€ TeMII TBOPY Ta Hajfla€ oMy
0cobmmBoi MenopiHoCcTi. Y moesii aHrmi-

cpkoro moera Ilepci bimi Ilemni «Autumn»
IIPOCTEXYEThCA IMPUKIAJ, IIOBHOI YOTI0BiYOL
MOTPiliHOI pUMM:

Come, Months, come away,

From November to May,

In your saddest array...

Come, Months, come away;

Put on white, black and gray;

Let your light sisters play -

Ye, follow the bier

Of the dead cold Year,

And make her grave green with tear on
tear.

Yonmopiva pyMa BUKOPUCTOBYETbCA M Y
TBOpi «A Dialogue»:

For my dagger is bathed in the blood of the
brave,

I come, care-worn tenant of life, from the
grave,

65



Zbiér artykutéw naukowych.

Where Innocence sleeps ‘neath the peace-
giving sod,

And the good cease to tremble at Tyranny’s
nod....

3aBIAKY XKiHOUiN pyuMi aBTOP 30cepemxKye
yBary Ha ycbOMY BipIlli, a He Ha OKpeMO
HarojoleHNxX Cca0Bax Yy KiHIi KOXXHOIO
PAOKY, AK Ile CIHOCTepiraeMo y TBOpax, e
IPUCYTHA YOJIOBiYa puMa:

The fountains mingle with the river

And the rivers with the ocean,

The winds of heaven mix for ever

With a sweet emotion;

Nothing in the world is single;

All things by a law divine

In one spirit meet and mingle.

Why not 1 with thine?-
Philosophy»)

Purmivnicty moesii Ilepci bimi Iemni
BKpall pi3HOMaHiTHa. ABTOD y CBOiil TBOp-
94OCTi BUKOPUCTOBYE AMO, XOpeif, aHaIecT.
«The fountains mingle with the river..., the
rivers with the ocean, the winds of heaven mix
forever ...» — mpuKIaJ BUKOPUCTaHHS sAMOa,
AKMI JIOTIOMArae IOeTy IepefaTy CIOKili,
caMme 3a JJOIIOMOTOI0 IIbOTO PUTMIYHOTO IIPK-
JloMy aBTOp, 0OXOfA4M CKIAQHOCTI, Iepefae
4YyTaYeBi HACTPill TBOPY.

Xopeit 3aBXau Mae NoABiiiHy npupopy. B
ypuBKy i3 moesii «Love’s Philosophy» xopeit
BMpaKa€ XBIIIOBAHHA Ta BOJHOYAC CBiIUUTD
IIpo TiJJHeCEeHMIT HaCTPiil moeTa:

See the mountains kiss high heaven

And the waves clasp one another;

No sister-flower would be forgiven...

Xopeit ZOCUTDb IVIACTUYHMIL, BIH MOXe 6y T
i IO3UTUBHMM, i HEFaTMBHUM, CaMe 3 Li€l Ipu-
YYHY JIOTO BUKOPUCTOBYE BE/IMKA KibKiCTb
mcbMeHHMKIB. Y moesii «Bridal Song» Ilepci
bimi leni BukopucToBye Xopeit y HeraTuB-
HOMy 3HaueHHi: «Darkness, weep thy holiest
dew...». TloeT BBOXKAETbCS MAIICTPOM BUKO-
pucTaHH: AM6a 1 Xopes y moesii.

Hait6inpim puTMivHNM i3 BCix € aHamecT. Y
Bipuri «A Dialogue» putm nepenae xsuio-
BaHHA i mpucTpacts: «Not a groan of regret,
not a sigh, not a breath...».

BapTo 3asHaumTH, IO CcaMe 3aBIAKU
pisHOMaHiTHMM QoHeTHYHMM 3acobam

(« Love’s

noesid I1. b. lllemti € BOCUTh MUIO3BY4HOIO.
3ByKOBa BUPA3HICTb J10T0 BipIIiB loroMarae
BiITBOPUTM YiTKy KapTHMHY AYMOK aBTOpa,
TOTO, 1110 BiH HaMaraBCs IepelaTy YMTadeBi.
Iloer BUKOpPMCTOBYE pisHOMaHITHi 3ByKWH,
11106 cTBOpUTY aTMOCcdepy peanbHOCTi: «And
the moonbeams kiss the sea...». 3a JOIIOMOrox0
3BYKY [S] aBTOPY BHA€TbCA CTBOPUTU edeKT
3BYKY XBWJb, CIOKiifHOrO Mops. Y moesii
«A Dialogue» ITepci bimi et imitye 3By-
KM KUHJDKANy 4Yepe3 BUKOPMCTAHHA 3BYKY
[b], mo momomarae mepemaTu atMocdepy
XKAXiTTA, CTpaxy, 3nocti: «For my dagger is
bathed in the blood of the brave,come, care-
worn tenant of life, from the grave,Innocence
sleeps ,neath the peace-giving sod...». Y moesii
«A Tale of Society As It Is» moeT BUKOPUCTOBYE
3ByK [t] mms Toro, mo6 BMpasUTHM CBOE
HeTaTMBHE CTaBJIeHHA [0 YCbOro, 1o
BifOyBaeTbcsa moBkoma: «That poverty, the
crime of tainting stain...».

OpHuM 3 Hall6ibII BXXVBAHVUX IPUITOMIB
y noesii Ilepci bimi Ilemni € onomarones.
TBopnu aBTOpa € Ha/I3BUYATHO €MOLiTHIMI.
IToer Hamaragca BIIMBATH Ha YUTaYa PisHU-
M cIIoco6amiL, 30KpeMa i BUKOPUCTOBYIOUN
dboneTnyni 3acobu. 3a TBepmKeHHAM L. Tanb-
IepiHa, HaltGIMIbII BIVIMBOBUMM Y OYAb-sAKiil
MOBi € ¢0HequHi 3aco61, OCKUIbKU juIie
JIIOJCHKIIL TOIOC MOXKE BKa3yBaTM Ha TOHKIi
HIOAHCK TOTO YU iHIIOrO 3HAYeHHHd, a iHIi
3aco0y MOBU He CIIPOMOXKHI BiITBOpUTH iX
TaK, AK BiTBOPIOIOTH (QoHeTH4Hi. Y TBOp-
yocTi I1. B. Ilenni ¢poHeTnyHi 3acobu Bifi-
rpaTh 0COOMMBO BaXXMuBY posb. Tak, y Bi-
pui «Autumn» IPOCTEXYETbCA 3BYKOHACIi-
IyBaHHA, KOMM 4Yepe3 BUKOPUCTAHHA 3BU-
YallHUX C/IiB  aBTOp BiITBOPIOE 3BYKMU
IpUPOAY, a caMme BiTpy, rpoMmy, gomy: «The
warm sun is falling, the bleak wind is wailing,
chill rain is falling, the nipped worm is
crawlingrivers are swelling, the thunder is
knelling...» [4].

Y moesii BijoMOro aHITNCBKOTO TOeTa
TOCUTD YaCTO BUKOPMCTOBYETHCA 1 ajliTepa-
1isA. AniTepallid y IIMpOKOMY PO3yMiHHi — Ije
IIOBTOPEHHS T'O/IOCHMX Ta IPUTOTOCHUX 3BY-
KiB Ha IOYATKy 6/IM3bKO PO3TALIOBAHMX Ha-
TOTIOIIEHNX CK/IafliB. 32 CBOEK IPUPOJIOI0
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amiTepauia OyBae pi3HMX THIIB, aje Hall-
61/1bIII PO3MOBCIOKEHOIO € ajliTepaliist 3 1Mo-
BTOPEHHAM OJHOTO 3BYKY [2, ¢. 110]. Y moesii
Ilepci bimi lenni mpocTexXyoTbcA Taki Bu-
majgKu ajitepauii: «Her winter weeds out-
worn» («Hellas»), «O wild West Wind, thou
breath of Autumn’s being...» («Ode to the West
Wind»), «Ah me! sweet sister, the stream of
sound has ebbed away from us... » («Pro-
metheus Unbond»). Anitepariis € ogHuM i3
TUX IPUIIOMIB, 32 JOIIOMOTO0 AKOTO MOXKHA
posmizHary noesito I1. B. Illenni. Voro amite-
pauia foBefieHa 10 IOCKOHAIOCTI, BOHA PoO-
6UTH JI0r0O IMOe3il0 OibII MeTOMiTHOK, MU-
JI03BYYHOI0, ICKPaBOIO, HETIOBTOPHOIO.

AcoHaHC He € Jy)Xe IIMPOKOBXMBAaHUM
¢douerirunnM 3acob6oMm y Ilepci Bimi e,
ajte y mesIKUX BipIrax Ijeit 3aci6 Bce 5K 3yCTpi-
qaeTbcs: «Wandering companionless among
the stars» («Art Thou Pale For Weariness»),
«A green isle needs must be in the deep wide
sea of Misery» («Lines Written Among The
Euganean Hills»), «O World! O Life! O Time!
On whose last steps I climb» («A Lament»).
AcoHaHC HaJla€ TEKCTY IIeBHOI cuMeTpii, yro-
IKEHOCTi, pOOUTD BipII rapMOHITHMM.

Hna noesii Ilepci bimi Iemni xapaxTep-
HUM € Takuit poHeTHIHMII 3acib, 5K eBdo-
HiA. Bipmi moera menmopiliHi, MMIO3BYYHI,
BifICyTHE HarpoMa/pKeHHs 3BYKiB ab0 X Be-
JIMKA KibKICTh TOJIOCHMX 4M IIPUTONIOCHUX,
pO3TalOBaHMX MOpy4. MoBa aHIiICHKOroO
noera y OHETMYHOMY acIIeKTi € BKpaii y3ro-
mxeHoro. Tomy Takuit dboneTryHMII 3aci6, K
Kako(OHis He BIACTUBUII 10T0 BipImam.

Anadopa y Bipurax moera 3ycTpida€eTbcs
yacrime, HiK emidopa. ABTOp BBaxae Iii
Oi/bII BIYYHOIO, OCKIBbKM BOHA CTOITh Ha
IIOYATKY PAJKa, a, OT>Ke, MOXKe IIPMBEPHYTU
yBary untada. AHadopa mpoTmnexHa emido-
pi, BBOAUTb 4mTada B aTMOChepy TBOPY:

«I weep for Adonais — he is dead! I weep for
Adonais! Though our tears...» («Adonais»),
«And all the Dreams that watched Urania’s
eyes, And all the Echoes whom their sister’s
song» («Adonais»), «There is many a mourn-
ful sound, There is no lament for him» («Lines
Written Among The Euganean Hills»), «Many
a day and night? Many a weary night and day»
(«Invocation»), «Thou wilt never come for
pity, Thou wilt come for pleasure» («Invoca-
tion») [4]. Sk 6aunmo, moesis Ilepci Bimi
Ilemni psicie aHadopamy, L0 MOKpAIIye
3BYYaHHA BipIUiB, HiIBUIYE €MOIiliHiCTh
1010 moesii.

OTxe, aHAIi3yI04M IOETUYHI TEKCTM IIO-
TPi6HO OYTU yBaOXKHUM, 11106 He MPOIYCTUTU
SKOJJHOTO 3ac00Yy, 3a JOIIOMOTOI0 SIKOTO IOeT
Iepefae HaCTpiil Ta XapaKTep TOrO 4M iHIIO-
ro Bipma. Yacto ue BifOyBaeTbcs caMe 3a
IOIIOMOTOM0 (POHETNIHNX 3aco6iB. IIpoBere-
He JOCTIPKEHHA CBiJYNTD IIPO Te, IO I10e3is
BimoMoro aurijicbkoro moera Ilepci bimi
Ilenni psicHie TakuMu OHETUIHUMH 3aCO-
6amu, sIK aniTepallis, aCOHAHC, OHOMATOIIes],
emidopa, anadopa, puT™, puMma, sKi pobsTH
MOBY JIOTO TI0€3ii BKpali MUTIO3BYyYHOIO, aK-
LIEHTYIOTh yBary Ha HalrOJIOBHIIIMX KOMIIO-
HEHTaX 3MiCTy, MifICUTIOITh €MOLlijiHe 3BY-
YaHHS BipIIiB, MiKpPecIo0Th crenndiky
IXHBOI KOMIIO3MIIil, BIVIMBAIOTh He JIAIIE Ha
PO3yM, a it Ha MOYYTTA YNTAYiB.
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POMAH BOBBI EHH MEVCOH «B KPATHI» B KOHTEKCTI
IIBIEHHOI TITEPATYPHOI TPAOUIIII CIITA

Open A. O.

cTyfeHTKa 4 Kypcy dakynbrery iHo3eMHOI dinomorii
MHY imeni B.O. CyxomnuHcbKoro, Ykpaina, M. Mukosnais

Muponenxko T.IL

K.ILH., goulenT MHY imeni B.O. Cyxommmucbkoro, Ykpaina, M. Mukonais

KnrouoBi croBa: miBfieHHa iTepaTypHa Tpaauilid, KBasi I[iHHOCTI, MiBIeHHNUII peHeCaHc,

miBJieHHa MIKOoa, b066i Exn MeiicoH.

Key words: the southern literary tradition, quasi values, southern renaissance, southern

school, Bobbie Ann Mason.

«IliBgeHHa JiTepaTypHa Tpaguuis» — Xa-
PaKTepHO aMepUKaHCbKe ABUIIE, SIKa IIOYN-
Ha€ CBOE iCHyBaHHA Ha 04aTKy XIX cTOmMiT-
Ts1 SIK TO/IiTYHa KoHmenuis. ¥ XX ct., 36epi-
ralo4y CBOIO CaMOOYTHICTDb i eCTeTMYHY IIi-
JIICHICTb, BOHA CTaja HalBaXXJINUBIIIOK
CKJIAJIOBOI0 YAaCTMHOWI0 3arajbHOHAIliOHA/Ib-
HOI TiTepaTypu, AKa BHEC/IA YVMMaINii BHECOK
i y xymoxHi 3500yTKM CBiTOBOI miTepaTypu
(. ®onxwuep, T. Bynd, P. I1. Yoppewn, V. Crait-
pox, T. Binpsima i in).

TuM He MeHII «ITiBIeHHA JliTepaTypHa Tpa-
IuLis» BifldyTHA i B TBOPYOCTi NMCbMEHHM-
KiB aMepuKaHcbKoro [liBgHsa apyroi nonosu-
Hu XX cromitTa: Y. Qonkuepa, Y. CraiipoHa,
E. Epamca, Y. @peiisupa, K. E. [TopTepa, IO.
Yari i 6aratbox iHmmx [2]. CBill BHecoK y
BUBYEHHSA [AHOTO NMUTAHHA BHECIU BiT4YM3-
HAHI Ta aMEePUKAHCbKI JOCIIIHMKMY, 10 IIpa-
LIOI0Th Ha MaTepiaji iHIINMX HalliOHaJTbHUX
nmiteparyp: T. bamamosa, Cr. bopes, b. Tu-
nencos, B.IT. Inpiy, P. Kocikos, A. C. Kosnos,
B. 1. Onenesa, [I. M. YpHos, E. A. Ilypranosa,
T.H. Ilenncosa ta Bucorpka H.O.

AxTyanbHUM Ha cborofHi € Te, mo XXI
CTOJITTSA IO3HaYeHe IMMOOKOI IYXOBHOIO
KpU30K0 NMIOACTBA. JlyXOBHiI LIHHOCTI cTanm
nepmbepiﬁHMMM B JTIOCHKili CBiTOMOCTI, 10-
MiHyI0Th KBasi IIIHHOCTI, 110 BiZoOpakeHi B
MAacoBill KyIbTypi. 3 MeTOI0 He BTPATUTH
TYXOBHICTb CydacHa JIOfIMHA HAMaraeTbCs
MIOBEPHYTM BTpadyeHi JyXOBHi i MOpanibHi

[[iHHOCTI, YOMYy cHpusie 36epeXXeHHs iCTOo-
puuHOi mam’sti. B pomani b0o66i Enn Meii-
coH «B KpaiHi» romoBHi repoi HaMaraoTbcs
BU3HAYUTH CBOIO caMoifieHTniKario, camo-
CBi/IOMiCTb, MOpanbHi i JyXOBHi LIiHHOCTI,
3BEPTAIOYNCH O ICTOPMYHOI TaM sITi.

ITiBnenna miteparypa posBMBanaca 3a
CBOIMM 3aKOHaMM, IO iX [AMKTYBaaM He
IITY4H] imel 7 mo6ymoBy, a CKIafHa, MiHIN-
Ba, CylepediuBa JiliCHICTh. ABTOPM «IIiB-
JIeHHOI TiTepaTypHOI TpaanLii» OyIM CXUIb-
Hi 3B€PTATUCA JI0 IBOX iCTOTHUX T€M Y CBOIX
poborax. Ilepuroo 6y/0 Tsrap MUHYIOTO Ha
3eMJIi, KA 3a3HasIa BiliChKOBY Ta EKOHOMIYHY
MOPa3KYy, COIlia/ibHe 3aCyKEHHA i CTaiIHy
pacusmy. Jlo mesxoi mipu 14 BignoBifb Ha-
rajiye 3aXyCT JOBOEHHNUX MMCbMEHHIKIB, ajie
TArap — CK/IaJHa CHajiliyiHa COpOMY i BUHM,
AKa 3MYIIy€e iCTOpil0 CTaTy /I0NE0 IOAVHNA.
Jlpyra ronosHa Tema «IiBJieHHOI TpajuIlii»,
BifIHOCMHM MIOAVHM [0 camoi cebe abo 1o Hel
Y CHiIBHOTI, TiCHO [I0B’sI3aHa 3 TATapeM M-
Hysoro [4].

Tako>x He MEHIII Ba>K/IMBOIO TEMOIO «ITiB-
[eHHOI JIiTepaTypHOi Tpaguuii» € Tema 60-
pOTBOM MIOAVHM 3 caMUM c060I0 Ta 3 00-
CTaBMHAMMY, AKi IOMy IPOTUCTOATH. Tema
0COOMCTOCTI 11 CYCHiIbCTBAa B IiBJEHHIN
mitepatypi TpaHcpopMyBamaca 3 mpobie-
MU €IHOCTI MiBAeHHOI 06mMHN Ta Ii 4e-
HiB, Yepe3 IUTAaHHsA PO3Ma[y «Ii€i Iimic-
HOCTi, B 3arajpHy IpOOIeMY BifIy’KeHHs]
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JIIOAVHA BijJj CYCHiZbCTBa i CAaMOTHOCTI B
cyyacHoMy cBiTi. A Ha IliBgni, axuit 3a-
3HaB KPM3M [JBOX JaliB, I CaMOTHICTb,
BigdyBamacsi 0Cco6aMBO rocTpo, 60, 0co-
6ucticTp TyT Oyna BimipBaHa if Bif cydac-
HOCTI, 11 Biff Munymnoro [6].

Tema «jgomy» B jiTepaTypi, BaxkIuBa
icTopisf Kpalo, 30cepe[)KeHiCTb Ha pPacoBil
mpobmeMarnuiyi, 300pakeHHs Tparisamy Ta
dapcy Oyrra (3Bimcm - [pedeKTUBHICTD
CIOKETY), yBara JI0 JIOKaJbHOTO KOJTOPUTY,
¢donbkopy, npupopu [3].

Bo66i Enn MericoH Hammcana cBiit mep-
mnit poman «B xpaini», AKnit B mifcymKky
nepeTBOpUBCA B XymoxkHiit dinbm. Voro
repoil HaMaraeTbCA NPUMUPUTUCA 3 HU3-
KOI0 BO)XIMBMX NPO6JIEM IOKOJiHb, ITOUM-
Ha4N Bif BiltHy y B’eTHami 0 cioXxuB4oi
KYZIbTYpH.

Y TBOPYOCTi MMCbMEHHNIi POCTEXYETh-
CA TIOETUKA «IIiBJIEHHO] TiTepaTypHOI Tpaju-
1[ii», TYT HAABHi MOTUBU «iCTOPUYHOI mam’sri
i TATapsA MMHYIOTO», «IIPOTPAHOi CIIpaBU»,
«6opoTbba NMIoMHA 3 CO600», «CAMOIIEHTH-
dixanis ocobucrocTi», «36epe>KeHHs LyXO-
BHUX i MOpa/JIbHUX LIIHHOCTE», «36epe>1<eH-
HA icTopuyHOi maM 'sTi». JJoMiHylo4ol0 piu-
COI0 CTa€ MICUXOJIOTi3M, 30KpeMa, TeMa caMo-

THOCTi J/IOJMHUM B OTOYEHHI He MeHII
CaMOTHIX JTIOJIENA.
Emmer Cwmit, 35 pokiB, BerepaH

B’€THAMCBKOI BiifHW, )XVBE y HEBEIUKOMY
MmicTeuky B mTati KeHTyKkki i Temep repoit
POMaHy, BO3UBILNCh HABKOJIO OYAMHKY i ITO-
BTODHMUX II€PEITIALIB Telenepead, BTpadae
iHTepec 10 CBITy 11032 Me)XaMI J10ro 30HU
6esmexu: «I was personally convinced, Sam.
I saw so much how many I wanted to see»
[5]. Came 3 HuX C1iB, MU MO>KEMO 3pO3yMi-
TH, IO Bif4yTTA BiliHM He Mokupae Emmera,
He3Ba)Kal4M Ha Te, 10 BOHA 3aKiHUM/IACK.
Bin He MO)Xe NPUITHATU CbOTOJEHH, BiliHa
B JIOT0O >KMUTTi 3a/MIIMIACh 1103a YacOM Ta
MIPOCTipOM, JIOMY ByKe He IIiJi BTaCHE peajb-
He KUTTA.

Emmer, BiguyBas cebe caMOTHIM, X04a 6yB
OTOYEHNIT MIObMMI, AKi I0T0 06U/ Ta ITif-
TPUMYBAJII, aJl>Ke BCi i10T0 Ipysi 3aTMHYIN B
Tiil )KaX/IMBiil BiJiHi, TOJIOBHMII TepoIl Bigyy-

BaB cebe Ha IIOJIOBVHY >KMBIM, IKaCh 4aCTH-
Ha JI0T0 IaBHUM-JABHO IIOMep/Ia i HiKoIu He
OXIBE.

ITpepcrapnAoyuM KaHP iCTOPUMYHOIO PO-
MaHy, L€/l BUTBip MUCTELTBA, B AKOMY Bijl-
CyTHI cueHn 60710BUX Aill, O3BOJISIE IIOTTISA-
HyTM Ha BiifHy y B’eTHami kpisp mpusmy
IIPOKOI raMU JIFOACHKIUX 04y TTiB. [Ipo6ie-
Ma, AKa IocTana B poMaHi «B kpaini» Bo66i
ExH MelicoH, He /ulle IOB’fA3aHa 3 TEMOIO
BiltHNM, ame i 3 IMPO6IEMOI0 IOIIYKY CBOTO
BJIACHOTO «SI» Ta MpO6/IEeMOI0 HOPOCIilIaH-
HA. [HIIMIT He MEHII Ba>K/IMBUIL 06pa3, Ca-
MaHTa XbI03, 17-piyHa BUIYCKHUIIA cepef-
HBOI IIKO/N, IPEICTABHUIIA CBOTO BiKY, AKil
NpUTaMaHHi Ti )X pUCH, 1O JI OFHOMITKAM.
JiBuniHa mykae cebe 3a HOIOMOTON0 CIPOO
posibpatucs B Tomy, Kum 6yB ii 6aTbKo. Ile-
pen Helo ocTae mpobema camoifeHTudika-
mii: migcBimoMo BOHa He MeBHA IOIO CBOEL
TeH/IEPHOI IPMHAIEKHOCTI.

[Tpo6rema popocrnimanHs (aHITIIICHKOO
MOBOI0 «coming of age») TiCHO IIOB’s13aHa i3
HOHATTAMMU «CTaTb» i «reHaep». «Coming of
age» MOXXKHa IPOCTifKyBaty y pomati bo66i
Enn Meiicon «B Kpaini» [1].

Meiicon 306paxye Camanrty 3 ii «He-
BIIEBHEHICTIO», IKA KMBE Y «30/MOTUIT BiK» i
Xoue I0OMy BifiIIOBifjaTy, IIPOTe 11 Lie Majo
BJJA€ETHCA.

Heonno3naunicts camoinentudikanii Ca-
MaHTY BUAB/AETbCA B PANi 03HAK,30KpeEMa, Y
YOJIOBiYill XapaKTepUCTuUIi, AKy BOHA [a€
cama co0i. ITepur 3a Bce, Ha Ile BKa3ye BUKO-
pUCTaHHA YosoBiuoro mpissucbka Cem. Bona
obupae cKkopodeHy (opMmy CBOro iMeHi —
CeM, samicTp noBHOI ¢opmu - CamaHTa.
CemM - 11e ogaovacto i Cem, i CamanTa, X04a
Yy BCbOMY pOMaHi il HasMBaIOTh NPAKTUIHO
tinbkn CeM. Bukopucranua imeni «Cem»
3YMOBJIEHE TaKOX, Ky/IbTYpPHOIO II€PEBaroio,
LOBigAETbCA CUHAM, Ta HEOOXimHicTIO 3
60oxy CaMaHTM TaKMM YMHOM 3aIlepedyBaTiu
CBOIO CTaTeBYy IPMHAIEXHICTh «so that the
vets will accept her and to fashion a rebellious
character for herself» [5].

bo66i Enn Meiicon 3a3Haumia, mo: «Icto-
pis 3’ABMIACSA 3 IPYNU O3HAK, SIKi BUHUK/IA B
MOEMY pO3yMi Ta TaHIIOBAIM B MOIll yABi
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IIPOTATOM POKY, IIepIll HDXK A 3HAIIA LUIAX
mn4 ix HanpAMKy. Topi s 3posymina, mo Cem
TOCAT/IA MOBHOJITTS, Yacy, KO/IM BOHA MOCTa-
BUTb IINTAHHA IIPO CBOTO 3HMK/IOrO GaTbKa.
ITicna uporo, A 3po3yMina, 1o ii 6aThKo, mo-
BUHEH IoMepTy y B’eTHami, 51 3Hama, mwo s
Hamucajaa poMaH, AKUI MaB yHiBepcajbHy
Temy» [5].

Otxe, oxapaKkTepusyBaBl poMaH bo66i
Enn Meiicon «B KpaiHi» B KOHTeKCTi «ImiB-
JIeHHOI Tpajiiiiii», MOXXeMO 3p061/m/1 BUCHO-
BOK, 1110 HaBiTh CyJacHi NMCbMEHHMKM 3Bep-
TAIOTHCA JIO iCTOPMYHOTO MUHYIOTO, aJkKe Y
Halll yac 6araro iwozei, ki MPOILIN BiliHY,
HE MOXYTb PO3STYYMTHCA 3 ii HacmifKammu,
3HAIITU ceOe y HAIlIOMY CYCITiTIbCTBI, HaMara-
I0TBCSI BUBHAYUTH CBOKO caMoifieHTudikario
Ta CaMOCBIJJOMICTb.
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Introduction. Phraseology is a branch of
Linguistics which studies idiomatic combina-
tion of words and their functions. The objec-
tive of the presented article is to classify the
idioms comprising love component in “Gone
with the Wind” by Margaret Mitchell [10]. To
complete the task, some linguistic methods
like method of continuous sampling, compo-
nent and contextual analysis have been used.
There is a great number (approximately 200)
of idioms comprising love component in Mod-
ern English because the human relations have
always been of paramount importance and
people have always tried to find the meaning
and nature of such phenomenon as love.

Theoretical background. Appropriate use
of phraseology in speech or writing is impor-
tant for a clear statement of one’s opinion.
Phraseology consists of idioms, ie. stable
combinations of words with the complicated
semantics which are not formed due to vari-
able combinations generated by structurally
semantic models. It is known that phraseo-
logical units fill gaps in the language lexical
system which cannot fully provide the no-
tions of new reality known by human. The
problems of phraseology and idioms, speci-
ficities of their translation have been de-
scribed by O. V. Koonin [2], S. S. Melnyk [9],
O. O. Potebnia [3], M. M. Shanskyi [8], L. H.
Skrypnyk [4], L. P. Smith [5], V. M. Telia [6],
V. A. Tymkova [7], H. M. Udovychenko [1]
and others.

Research and discussion. So, as people
have always experienced various feelings and
emotions, it is obvious that love and hatred

are the strongest and most powerful ones.
These feelings encourage men and women to
act differently. Some people become noble,
benevolent and magnanimous, others, vice
versa, show their worst inclinations. A lot of
men of letters while writing their master-
pieces often interweave love affairs in the
story line. And Margaret Mitchell is one of
them, the woman who artistically describes
all the nuances of love and how the latter in-
fluences her characters’ lives, relationships
and actions.

Thus, after analyzing idioms comprising
love component in Margaret Mitchell’s novel
“Gone with the Wind’, we think it would be
appropriate to give their semantic classifica-
tion which covers four aspects: type of love,
power of love and its expression, love effects,
marriage:

1) Phraseological units describing types
of love: First love — the first person that one
falls in love with - the first love to a boy or a
girl. It can occur both at school, and in the
kindergarten. It is considered the brightest
and purest feeling but, unfortunately, it is not
always a lifelong love and it seldom ends with
wedding which is confirmed in the analyzed
novel: She looked into the pleading brown eyes
and she saw none of the beauty of a shy boy’s
first love, of the adoration of an ideal come true
or the wild happiness and tenderness that were
sweeping through him like a flame (Mitchell
M. Gone with the Wind, p.68). In addition,
the first love is believed to be a starting point
of adultthood, a certain stage of personal
growth.
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Charles Hamilton had not risen with the
others and, finding himself comparatively alone
with Scarlett, he leaned closer and, with the
daring born of new love, whispered a confes-
sion (p. 67). It should be noted that the under-
lined phrase is unusual in terms of translation
as in the above mentioned example born is
translated like noun and equals to birth. New
love is new therefore, that a person will prob-
ably experience it in a new way and the expe-
rience will be completely new and different
from the previous love. In the novel under
consideration this expression is used only one
time which leads to some reflection on the
author’s love experience.

He was excited by the war fever and pleased
that Scarlett had made so good a match, and
who was he to stand in the way of young love
when there was a war? (p. 81). The moment
Scarlett learned about the engagement and
forthcoming marriage of Ashley and Melanie,
she got extremely nervous and shocked, so
she decided that her own wedding would take
place the day earlier. Ashley did not approve
of her decision, but he could not do a thing
with it not to interfere in newlyweds’ love.
That is, in this example the word combina-
tion means just emerged or originated love,
although it is known that there was no love
between Scarlett and her match.

Besides, love can be pure (pure love), which,
in our opinion, can be a contextual synonym
to true love. We can come across in the text
not only the word combination spoken about
before but its synonymous expression which
turns into a noun due to the suffix -ty (puri-
ty), when a root word becomes a derivative:
“I'm interested in this pure love - “ “Don’t be so
nasty, Rhett Butler. If you are vile enough to
think there’s ever been anything wrong between
us - “(p. 386). Or: “Now I appreciate your
hesitance in discussing the matter with me. My
unclean hands and lips besmirch the purity of
his love.” (p. 386). Or: True love — a genuine
feeling of romantic love, happens very seldom,
one within life: I wouldn’t ask to marry her till
I could take care of her, Miss Scarlett, and 1
don’t know when that will be. But if true love
carries any weight with you, you can be certain

Miss Suellen will be rich in that if nothing else
(p. 296). Only true love makes a person hap-
py. All these phraseological units are used in
the novel only once. Taking into account that
the described events take place during the
Civil War, it is obvious that the characters
might not have time to love. However, we
know that Rhett Butler is able to love Scarlett
sincerely but she does not understand it and
has always told him about other men’s love to
her and he only vilifies this feeling with his
dirty hands and mouth. As for besmirch lex-
eme, it has a figurative meaning in this con-
text because Rhett in fact, believes other-
wise.

“But there, you're young. “Twill come to you,
this love of land. There’s no getting away from
it, if you're Irish (p. 25). Scarlett’s father is sure
a true Irishman will feel love to Motherland
sooner or later when time comes and he (or
she, Scarlett, for example) grows up. Here the
author speaks about love to Motherland
which every patriot experiences. This exam-
ple shows a wider notion of love when free-
dom and independence of one’s country are
at stake.

Besides, she had a childish love of surprise
packages and could not resist opening his gifts
(p. 136). Auntie liked to get various gifts from
Rhett whom she adored. She especially liked
those gifts which were beautifully and unusu-
ally wrapped. So, despite her old age, Auntie
felt a kind of childish impatience every time
she got presents because children and old
people reacted to surprises and gifts in a
similar way.

But, except love between people, there is
also maternal, parental or fraternal love. Ma-
ternal love is known to be the most sincere
and faithful, it can protect and help in diffi-
cult times: Never again could Scarlett lie
down, as a child, secure beneath her father’s
roof with the protection of her mother’s love
wrapped about her like an eiderdown quilt (p.
255) - Scarlett is sad to think that she will
never come to her parents’ where her moth-
er’s love is able to care about her.

Thus, we see that idioms, describing types
of love, have the following structures Adj +

72



Filologia, socjologia i kulturoznawstwo

love, N5 + love, love + of + N, N + of + love,
where phraseological units of the first struc-
ture prevail.

2) Phraseological units describing power
of love and its expression:

One cry from her of love and longing, one
look that pleaded for his arms, and the matter
would be settled forever (p. 443). The cry of
love and longing indicates that Scarlett still
loves Ashley and she believes he will help her
in her business but this hope of her did not
come true, because he went to New York to
work at his friend’s father’s bank, because he
knew nothing of sheep growing and lamb
manufacturing.

“Scarlett, darling. You've been so good to me.
No sister could have been sweeter or braver.
And I love you for it. I'm so sorry I'm in the
way.” (p. 212) — Melanie feels she is going to
die and she bids farewell to Scarlett saying the
latter is dearer than sister to her. Poor Mela-
nie has no idea that Scarlet hates her for being
married to Ashley.

She had heard that note in men’s voices often
enough to know that it presaged a declaration
of love (p. 206) - this word combination
means love expression or prediction as Scar-
let is quite an experienced person in such
cases and she realizes that Rhett Butler just
does not say anything and she appreciates his
behaviour. Moreover, declaration lexeme in-
dicates the seriousness of his intentions. The
synonym to this expression is the following
example comprising love lexeme, when Ash-
ley officially confessed his love to her by
mistake: It did not occur to her to plan just
what they would do if Ashley should declare his
love for her in unmistakable words (p. 163).

He was still a young girl’s dream of the Per-
fect Knight and her dream asked no more than
acknowledgment of his love, went no further
than hopes of a kiss (p. 132). Scarlett loves
Ashley and believes that this love is mutual,
although he is married to Melanie. But he has
been her maiden dream, she hopes for his
only kiss as an expression of his love to her.

She was done with marriage but not with

love, for her love for Ashley was something dif-

ferent, having nothing to do with passion or

marriage, something sacred and breathtakingly
beautiful, an emotion that grew stealthily
through the long days of her enforced silence,
feeding on oft-thumbed memories and hopes
(p. 132). In the given context the phraseo-
logical unit means “the child of marriage”, in-
stead of “the child of love’, i.e. it is said about
Scarlett herself, as her mother got married
money. Scarlet is sure that her love to Ashley
is quite different. It is important to mention
that the structure of idioms of this subgroup
looks like this: N + love, love + Pr. + Prep., P
II + love, love + N, V + love +for.

3) Phraseological units describing love
consequences:

Make love somebody - seek someone’s love.
In the novel under consideration this idiom
has been used five times. One of the examples
of using this idiom in the novel is He never
made love to her (p. 18), translated like He
never proposed to her in the context which
does not coincide with the generally accepted
meaning.

Love affair has two meanings: a strong en-
thusiasm; an intimate sexual relationship. To
our mind, the second meaning (we mean its
translation into Ukrainian) has a negative
connotation unlike the source language (busi-
ness, case, matter). It should be noted that this
expression has got the current value since the
second half of the twentieth century: ... the
daughters of his friends took him into their
confidence about their love affairs, and the
youths of the neighborhood, fearful of confess-
ing debts of honor upon the carpets of their
fathers, found him a friend in need (p. 33).
Thus, in our opinion, the author tells us about
true girls’ feelings which they were ashamed
to confide their parents but not a friend of the
family. Furthermore, love affair has a mean-
ing of temporary romantic relationships be-
tween two people which is confirmed by
Scarlett’s reflection: To Scarlett, Carreen was
still “baby sister,” far too young to have had a
really serious love affair (p. 238).

The unfortunate boy had not only been
cheated of the love he thought he had won but
also of his high hopes of honor and glory on the
field of battle (p. 83) — the phrase indicates
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that you can be love deceived when the de-
sired love is taken for the real one.

Everyone talked about how sweet it was that
she had this posthumous token of her love and
she naturally did not disabuse their minds (p.
85). After Charles had passed away, every-
body was sorry for Scarlett, but she did not
want to disappoint them feeling completely
relieved after her husband’s death.

4) Phraseological units describing mar-
riage, for example: Love comes after mar-
riage — This is an Eskimo proverb which
means that people while getting married do
not always love each other, love can come to
them after years of marriage and it is used in
the novel in the sentence It doesn’t matter who
you marry, as long as he thinks like you and is
a gentleman and a Southerner and prideful.
For a woman, love comes after marriage (p.
25) - It reflects the atmosphere of that time
when women (unlike men) did not have any
right to choose husbands but they had to put
up with their parents’ choice. In this case love
lexeme serves a function of the subject.

In addition, idioms comprising love compo-
nent can serve an attribute in the sentence: love-
me-love-my-dog means to warn someone that if
they want to be in a relationship with you, they
must be willing to accept everything about you.
This expression is used in one of the sentences
of the novel “Gone with the Wind” where love
lexeme is in imperative mood, in the status of
command: And Melanie, with a fierce “love-me-
love-my-dog” look on her face, made converse
with astounded hostesses (p. 582).

She became the best-loved neighbor in the
County. She was a thrifty and kind mistress, a
good mother and a devoted wife (p. 37). When
Scarlett’s mother came to Tara for the first time
after her marriage, all people in the neighbor-
hood loved her because she was not only a
beautiful, the best and favorite neighbor, but
she was an economical and good housewife, an
affectionate mother and a faithful wife as well.
The attribute is expressed by a derivational
compound adjective, which also express hy-
perbole due to the best lexeme.

The mocking light began to dance in his
black eyes and all signs of earnestness fled from

his face. “And why? Because of my deep love for
you, Mrs. Kennedy. Yes, I have silently hun-
gered and thirsted for you and worshipped you
from afar; but being an honorable man, like
Mr. Ashley Wilkes, I have concealed it from
you (p. 418). There were dashes in Rhett But-
ler’s eyes when he was telling Scarlett about
his love but his facial expression was rather
mocking, so, we can guess he is speaking
about his love ironically, not seriously.

Moreover, phraseological units compris-
ing love component can be a predicative
unit, such as send your love to somebody
(or Send somebody your love) that is give a
message of affection from you to someone else,
which means give one’s best regards to those
who we like and love, those who are dare to
us. The analyzed love serves a direct object
in the given idiom: He was laughing now,
turning away her fears. “Your mother and
father and the girls are well and they sent you
their love. Your father nearly came up with us
today!” (p. 191).

To rely upon love means to depend on love;
to trust in love. It is translated into Ukrainian
like to strongly believe in love: She had relied
upon his love for so long (p. 625). Scarlett is in
despair because she has believed for so many
years in love which, in fact, did not exist at all.
The idiom with love component is a predica-
tive unit.

Conclusions. Thus, after analyzing the use
of the idioms comprising love component in
“Gone with the Wind” by M. Mitchell, we can
draw the following conclusions:

* Semantically the above mentioned idioms
can mean a) types of love (word combina-
tions in which love lexeme is characterized by
nouns which serve the attributive function;
idioms in which love lexeme is defined by
adjectives and Participle II in the attributive
function and a proper compound noun trans-
lated into Ukrainian like a word combination
or a set phrase); b) power of love and its ex-
pression; ¢) love consequences; d) marriage.

*Phraseological units comprising love com-
ponent have a lexical loading which does not
always coincide in the source and target lan-
guages; the analyzed idioms can have either
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positive or negative connotation; love lexeme
can be either a noun or adjective, it can have
either a direct or figurative meaning.

Apart from semantic specificities, we have
also considered the idioms comprising love
lexeme taking their grammatical features into
account according to which they can be di-
vided into some subgroups: a) idioms-word
combinations in which love lexeme is charac-
terized by a noun fulfilling the function of
attribute (N + love) or an adjective (Adj. +
love) and Participle II (P II + love). But there
are some idioms, where, vice versa, love lex-
eme itself characterizes something and fulfills
the function of attribute (love + N); b) idi-
oms-simple affirmative sentences; c) idioms-
negative predicative units.
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CIIOBA-TIAPA3UTBI B AHITIMVICKOM SI3bIKE
M METOIbI bOPbbbI C UX YPESMEPHBIM YIIOTPEB/IEHVEM

Bbapanos C.IO.
HTYY «KIIM» nm. Cuxopckoro

KnroueBble cIoBa: aHIIMIICKUI A3BIK, CTOBO-IIAPAa3NUT, KOMMYHMKATUBHAsA KOMIIETEHT-

HOCTbD, paerBoprH?[ CTUJIb, SI3bIKOBOJ OIIBIT

Keywords: English, filler, communicative competence, colloquial style, language

experience

B aHITIMIICKOM sI3bIKe, KaK 1 B 1I000M [py-
TOM, €CTb LIeJIbII PsAJL C/IOB-IIAPA3UTOB, KaXK-
Tloe U3 KOTOPBIX MCIO/Mb3YeTCs B 3aBUCUMO-
CTM OT KOHKPETHOJ KOMMYHMKATVBHO CH-
Tyaluy WIN >Ke B CUJIy PasTOBOPHBIX a/ro-
PUTMOB MHAMBUAYYMA. YTO IpUMeYaTenbHO,
MHOTHME M3 HUX UMEIOT IpsAMble 9KBMBAJIEH-
Tbl B JIpyI‘I/IX A3BIKAX, B TOM YHC/IE€ U B pyC-
CKOM, YTO HaBOJAMT Ha MbIC/Ib O HE3aBUCHMO-
CTU MBICTTUTENbHBIX KOHLENTOB OT A3BIKO-
BBIX Pa3Iuumii. 3a4acTyl0 4e/lOBEK IIPOCTO
IpUBBIKAeT HAYMHATh (GpPasbl C OFHOTO U
TOTO K€ C/IOBA MMM BbIPAyKEHUA-NAPA3UTA,
WIN VICIIO/Ib30BAaTh €r0 BHYTPM IIPEIOXKe-
HuA 6e3 0coboil HaoOHOCTU, YTO CaMbIM
naryOHbIM 00pa3oM BIMAET HAa UHUCTOTY
peun. JlaHHas paboTa IOCBAIIEHA PacCMO-
TPEHMIO C/IOB-TIAPAa3UTOB KaK S3bIKOBOTO (e-
HOMeHa, Hambojee 4acTO YHOTpeOIAeMBbIX
AHIJIOA3bIYHBIX CIIOB-HapaSI/ITOB n METOaOB
60pbOBI C UX Ype3MEepPHbIM JCIIONIb30BAHM-
eM.

IIpyuuHBl BO3HUMKHOBEHMUA CJIOB-IIapa-
3WTOB C/IeflyeT MCKaTh B IIPUHINIAX QYHK-
L[MOHMPOBAHN 4Y€/TOBEYECKOTO OPraHM3Ma.
YcTHasA pedb ABAAETCA Pe3y/IbTaTOM B3aMMO-
TeiiCTBMA MO3Ta I pedeBOro armapaTa 4yeno-
BeKa, IIpU KOTOPOII MO3T GopMUpYeT OIpe-
IeNEHHBI 06pas, 06/IeKaeT ero B CTIOBECHYIO
0060J104Ky 1 OTIPAB/IsAeT B BUJe CUTHANA IO
HAIlpaBIeHNIO K Pe4eBOMY aIllapary, KOTo-
PBlit, B CBOIO Ouepefib, ero Bocnponspoaut. K
COXKaJIeHMIO, HaM He BCerfa ynaéTcs ObIcTpo
U 4€TKO CHOPMYIMPOBATb MBICTb M O3BY-
YUTD €€, M BUHOI TOMY Yallle BCErO ABJAETCA
CTpeccoBas KOMMYHMKATMBHAas CUTYalusd,

HEJOCTaTOYHbIN CIOBapHBIN 3amac, HeyMme-
HI€ BBIPAKATh COOCTBEHHBIE MBICIU 1 T.JI. —
IIPMYNH CYIeCTBYeT MHOXeCTBO [1, 34].

Ha mpakTtuke 9TO MpOSIBISIETCA B IPEPHI-
BaHNMM pedl, T.e. BOSHUKHOBEHUN HeOOIIb-
VX T1ay3, KOTOpble MO3I IIBITAETCS UCIIOTIb-
30BaTh [Is IIOKOOpa HEOOXOAMMBIX C/IOB. B
TO )K€ BpeMsi, IOTy4aTe/io COOOIe s IO~
CO3HATENIBHO  OTHPABJAETCA  VMUTAIS
peun — C/I0Ba MM 3BYKY, IPU3BAHHBIE IIPO-
M3BECTY BIIEYAT/IEHNE HEMPEPBIBHOCTU CO-
obuienns. VIMEHHO 9TV 9/IEMEHTBI pedn U
HA3bIBAIOT C/IOBAMM-TIAPA3UTAMy, 110 IpH-
YIHE TOTO, YTO OHM 3aCOPSIIOT S3BIKOBOE CO-
oblieHme, He MMes IPU ITOM KaKoOil-I16o
CMBIC/IOBOIT HAarpy3ku [1, 35].

Y10 KacaeTCsi HEMOCPENCTBEHHO AHIION-
3BIYHBIX CJIOB-NIAPA3UTOB, TO IS IIPUAHUS
[AHHOIT paboTe CTPYKTYPUPOBAHHOCTH, OHI
6b11 pasiesieHbl Ha HECKOIbKO KaTeropuit, B
3aBUCUMOCTI OT KOMMYHUKATHBHOI Le/I,
Ha [OCTIDKEHNe KOTOPOJ HAIlpaB/IeHO JC-
[I0/Ib30BAHIE TOTO W/ MHOTO C/IOBA. Bbilire-
YHOMSIHYTBIE KaT€TOPUM BBIITIALAT CIEAYIO-
muM 06pasom:

- c7108a, npedsapsrousue TUMHOE MHeHue/
cysoerue. K TaKOBBIM OTHOCSITCSI CIOBa-
IIapasuThl «you see» («BUAUIIb Mn»), «look»
(«cmoTpm»), «listen» («cmymait»), «actually»,
«infact» (06a COOTBETCTBYIOT pyc. «<BOOOIIIe-
T0»). OOBIYHO MOJOOHBIMU CIOBaMM cobe-
CefHVK MORYEPKIMBALT CIIELYIOLUIYIO PeIln-
Ky, KOTOpasi OTOOpakaeT ero MHEHNe IO
IaHHOMY BoIpocy [2], Hampumep: «Actually,
I could do that, but everything has its price,
you know» — «Boob1e-To, s MOT OBI CHeTaTh

76



Filologia, socjologia i kulturoznawstwo

9TO, HO HIYTO He JAETCs 3a0eCIIaTHO, 3Ha-
elllb JIN».

- cnosa, cmsizuaroujue pennuxy. Cpemyu HuX
Hanbosee PacIpOCTPAHEHHBIMM ABILAIOTCA
«believe me» («mmoBepn»), «if you say so»
(«kak cxaxenub»), «alas» («yBbl»). O6BIYHO
[IpefBapsIOT WIK CIEAYIOT 32 COOOIIEHIEM,
KOTOpPOE COfIep)XNT HETaTMBHYIO It cobe-
cepurka uHpopmario [2]. s mpumepa:
«Alas, they were only a couple of minutes late
for the train» — «YBbl, UM He XBAaTIUIO BCETO
Hapbl MUHYT, YTOObI YCIIETh Ha 10e3/1».

- cn08a, ycunusarwusue pensiuky. TakoBbI-
MM ABIAITCA: «NO way», «no chance» (06e
(bpasbl COOTBETCTBYIOT PYC. «OBITH TAKOTO HE
MOXeT»), «so what» («Hy 1 4To»), «naturally»,
«surely», «of course» («ecTeCTBEHHO»),
«exactly», «precisely» («rouno»). Yaue Bcero
YIOTPeO/II0TCSA Kak MapKep BaKHOCTY TOTO
WV MHOTO COOOIIeHNS, BBIAETIS ero us 00-
II[ero IIOTOKa peun (2], Kak B JaHHOM CIy4ae:
«There’s no way he would steal anything of
his parents belongings» — «BbiTh Takoro He
MOJXeT, 4YTOObI OH YKpal 4YTO-TO U3 Belleil
ponurenei».

B 6oppbe ¢ upe3sMepHBIM YIOTpebneHueM
CJIOB TapasnToB, Hanbonee 3 eKTUBHBIM, 110
MHeHnto JI. Mapurasu, skcrepTa B cdepe my-
O/IVYHBIX BBICTYIUIEHNIL, SIB/IIETCS. METOR, 3a-
KJIIOYAKOLUIICA B 3alMChIBAaHUM COOCTBEHHON

peun. Takum 06pasoM MOXXHO OIIPEfe/NTb,
Kakye CI0Ba SBIAITCA mpobmeMubiMIL. Co-
CTaBVB ITIOIHYIO KapTVHY, MOKHO B Jia/IbHelI-
1IeM COCPENOTOYNTCS Ha IUITAHOMEPHOM 13-
6aBTeHMN OT KaXKJoro u3 HuxX. IIpopenas Hap
co6011 ORO6HYI0 PaboTYy, YeoBeK MPULET K
TIOHVMAHMIO, YTO JTy4llle IPOMO/TIaTh, YeM He-
BIIOIIAJ, CBINIATh CIOBaMM, KOTOpbIe HIYETro He
HpUBHOCAT B Geceny [1, 49].

Matepnas, pacCMOTPEHHBDI B JaHHOM JIC-
CIIeIOBAHMM, TTIO3BOJIAET CHleNaTh ClefyIolye
BBIBOJIBI: C/IOBA-TIAPA3UThHI ABJIAKTCA HEOT-
'BEMJIEMOJ YacThI0 AHIIMICKOTO A3BIKA, A
TOYHee, €ro pasroBopHoit popmbl. ClIoB U
BBIPayKEHNI CYILIIeCTBYeT MHOXECTBO, I KaXK-
7l0€ MCIIONIb3YeTCA B Peul C ONpee/IEHHON
Lenplo. VI30bITOUHOE ymoTpeO/neHNre TaKuxX
C7I0B HeM30EKHO MPUBOANUT K 3aCOPEHNUI0
peun U K yXy/AlleHNIo KadeCTBa KOMMYHUKa-
. Co croBaMu-IlapasuTaMu ciefyer 6o-
POThCsI, TILIATENBHO MCCIEAYs CBOI COO-
CTBEHHYIO PeYb Ha IIpeJiMeT TaKOBBIX.
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VYKPATHCBHKI 3ATIO3MYEHHS B AHIVIIMCBHKIN MOBI

bimroxk 4. C.

HaykoBuit kepiBHUK: A-p. dinoc. B ramysi ocBir.,

JIO11. K. aHI/I. MOBU Ta JiT. Illeéuenko I. B.

MuKo1aiBChbKOT0 HallioHa/IbHOro yHiBepcuteTy iMeni B. O. CyxoMnmmHCcbKOro

Cmamms posensoae 3an03uteHns 3 yKpaincokoi MosuU ma ix 6naue Ha 36a2aueHHs C06HU-
K06020 3anacy aneniticokoi Mosu. Y 6azamvox mosax, 30Kkpema 6 yKpaiHcoKitl, y pisni icmopuu-
Hi nepioou 3ano3utenHs Manu MAaKuti iCMomHULl 6NIU6, W0 HABIMY CyH006i C1106a, AK HA-
npuxnad, 3aimeHHUKU abo NPULIMEHHUKU, 3aNno3uueHi 3 Pi3HUX MO8, BUMICHSIIU NepeuHHi
cya606i cnosa ma cnosocnonyeHHs. Xoua npoyec 3ano3udeHHs € 61ACIUBUM OIS KOHHOT
MO8U i 0C00NUB0 HEOOXIOHUM O7IST JIEKCUMHO20 CKNIA0Y AHeNilCbKOi MO8U, 0aHa mema 3a8i#ou
posensgoanacs Ax eaxnuea i axmyanvua. Kniouosi cnosa: sanosuuenns, knacugikayis sano-
3UYeHb, MEePMIH07I02is, MPAHCAImepayis, dianexmu, Heos02i3Mu, 7IeKCUK0I02is, 0coOnusocmi,
MepMIHOI02is, MUNnu, anania, CrMusb.

Cmamvs paccmampusaerm 3auMcmeoBaHus U3 YKPAUHCKO20 A3bIKA U UX 6/IUAHUE HA
CT108aPHYILL 3ANAC AHZIUTICKO20 A3bIKA. B pa3HbIX A3bIKAX, 0COOEHHO 8 YKPAUHCKOM, 8 pa3Hble
ucmopudeckue nepuoobl 3aUMCIMB08AHUS UMENU MAKOe CYujecmeeHHoe 6UsHIe, Yo 0adie
CT1yHceOHble 71060 KAK, HANPUMED, MECIOUMEHUS UMY NPedoeU, 3AUMCIB08AHHDIE U3 PA3HBIX
A3bIKOB, BbIMECHATIU COOCMBeHHble CyJHeOHble C108a U C080couemanust. Xoms npoyecc 3a-
UMCMB08AHUS S6IIAEMCA CBOUCNBEHHBIM KANOOMY A3bIKY U 0COOEHHO 3HAUUMBIM ONLS JIeKCU-
4eCcK020 COCABA AHIIULICK020 S3bIKA, IMa meMa 6ce2da PAcCMAmMpPUBanacy, Kax 04eHb 6ai-
HASA U AKMYATHAS.

KinroueBble croBa: 3aMCTBOBAHMS, KIacCUUKALUs 3aMMCTBOBAHMIL, TEPMIHOJIOTHS,
TpaHCHI/ITepaHI/Iﬂ, OMA/TEeKThl, HEOJIOIM3MbI, JIEKCUKO/IIOI'MA, OCO6eHHOCTI/I, TCPMI/IHOHOI‘I/IH,
TUIIBI, AHA/IU3, CTUIb.

The article examines loan words from Ukrainian language and their influence on the English
language vocabulary. In different languages in different historical piriods they had such
substantial influence, especially in Ukrainian that even particles such as, for example, pronouns
or prepositions adopted from different languages, ousted own particles. Although a process of
borrowing is peculiar to every language and especially meaningful for lexical composition of
English, this theme was always very important and urgent.

Key words: loanwords, classification of loanwords, terminology, transliteration, dialects,
neologisms, lexicology, features, terminology, types, analysis, style.

Merta cTarTTi — PO3ITIAHYTU OCOOIMBOCTI
3aIM03MYeHb B aHIJIINICHKill MOBi, BUSHAYUTU
CEMaHTHUYHi IPyNM YKPaiHChKMX 3aII03MY€EHD,
IIPOAHAJIi3yBaTy IX BUKOPUCTAHHA B aHIIiN-
CBKiil JIEKCHUIIi; JOCTIAUTU OCOOMMBOCTI 3a-
10o3MYeHb B pi3Hi Nepioau icTopil; ocmiantu
porb coljianbHuX HaKTOPiB B yTBOPEHHI He-
O7I0Ti3MiB.

3amosnyeHHsa y 6araTbox MOBax IIO-
pisHOMY BIIZIMBAIOTh Ha IOMIMPEHHS CTIOBHU-
KOBOro 3amacy. Ilo-mepiue, y meBHi icropmasi

€TalM y Pi3sHUX MOBaX 3aII03MYEHHS 3aMillly-
B/ CIy>XOOBi CTI0OBa Ta CITOBOCIIOIYYEHHST,
SK HaIpUKIAfl, 3alIMEHHVUKM ab0 IpUiiMeH-
HMKY, 3ano3ndeHi 3 pisuux mos. Ilo-gpyre,
3aM03MYEeHHs BUTICHSANMN KOPIiHHI CTy>KOOBi
cnoBa Ta cnopocnonyyenHsa. OTxe, mpolec
3aII03MYEHHsA BJIACTUBUI KOXHiI MOBM i
0CO6/IMBO BaYXIMBUIL 1A IEKCMYHOTO 30ara-
YeHHs aHIIIICHKOI MOBM SIK HAiOLIBII YKI-
BaHOi, TOMY TeMa 3allO3MYEHHA 3aBX/U He-
o6xifgHa i aKTyanpHa.
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YTBOpeHHA Hal[iOHAa/IbHOI AHITICHKOI
MOBJ 3aBEPINMIOCS Y PAHHIN aHIIiCHKMIL
niepiox — o cepenyan XVII cromitTa. 3a meit
repioy, HaljiOHaJIbHA AHIVIIJICbKA MOBaA 3ara-
JIOM HabylIa CBOTO CY4YacHOTO XapaKTepy.
Mosa 36aratmnacs HeMIMOBIPHOIO KibKicTIO
3aM03MYEHNX 3 IATVHI C/TiB. Y 3alI03MYEeHHAX
6y70 Bifo6pakeHO PO3KBIT HAYKOBOI {YMKI
B enoxy Bigpomxenns.

Y Toit >ke 4ac, 3allo3M4eHi c/oBa 3 QpaH-
IIy3bKOI, Y OIBIIOCTI, mif/sirany aaTuHisa-
nii. Po3KBiT TOpriBebHO-eKOHOMIYHUX i
Ky/IBTYPHIX B3a€MO3B SI3KiB 3 iHIIMMM Kpai-
HaMI IIiJj YaC HOBOT'O AHIJIIMICBKOrO Iepiofgy
CTBOPIOE iHTepec B0 MOCKOBCBHKOI [iepyKaBM.
Tenepinua Ykpaina BXoauna fo il ckaagy Ha
TOV 4ac. I3 MeTO PO3BUTKY TOPTiBeTbHUX
KOHTAKTiB 3 MOCKOBCBKOIO [Iep>KaBOI Y
Jlonnoni opranisosana MopcbKa TOpTiBe/nb-
Ha KoMmIaHifA. TakuM 4MHOM CTBOPEHO i yMO-
B 36araquH;1 MoBu. [1aBu A€pKaB Io4ann
JUIJIOMaTUYHE CITINKYBaHHSA NMCTYBAHHAM.

Y HOBIiTHINl 4Yac 3pic MI>XHApOLHUI JIEK-
CUYHMIL €/IeMEHT B AHIVIICBKiil MOBi, 0CO-
61MBO Taki TepMiHH, SK-OT: HAyYKOBO-
TeXHiYHi, CYCITi/IbHi Ta MOMITUYHI.

AHrmiiicbka MoBa 6araTa Ha 3amo3nMYeHi
C/IOBa, ajle HaliMeHIa TpyMa 3amo3MyYeHMX
CJTiB HaJIOKUTD CJIOB AHCBKUM MOBaM. JaHnmit
(bakTop MOXKHA PO3TIIYMAa4NTI TUM, IO Bifi-
HOCUHU MiX Jlep)KaBaMM yTBOPU/INCS TTi3HO,
Tinbku y XVI cT,, i 3aramom manm JOCUTD Jri-
MIiTOBaHUI XapaKTep.

Y Ham gac 36epermics feski omvcyu Moc-
KOBCBKOI JepKaBl, IJ0 3pOOMIN aHIJIII.
BoHn MicTATH fexinbka pocilicbKuX CiB, AKi
[OKa3yI0Thb  OCOOMMBOCTI  [{ep)KaBHOTO
YCTPOIO Ta XUTTA mofiell. Mo)kHa HasBaTu
TaKi c/oBa, 3amosmdeHi y mepiog XVI cr:
rouble, tsar [1, c.214], samovar, voivoda,
starlet, kopeck [2, c.116], ztarosta, boyar,
muzhik, vodka, beluga, babushka, kvass,
pirozhki, shuba, verst, telega [3].

Ilepmum  pociiicbKMM  3all03MYEHHAM
MO>KHa HasBaty CI0Bo sable, TOMy 1110 XyTpo
HAIIBUIIOI AKOCTi, 0COOIMBO COOOIHE, MAIO
Be/NMKY IIiHy B €Bpormi. [laHe cmoBo 3Haxo-
JATH B aHIICHKUI CTOBHMKaxX e y XIV crT.,
IIiKaBO Te, IIJO BOHO Ma€ BU3HAaYeHHS iMeH-

HUKa “c0607Ib”, @ TAKOXX HPUKMETHNUKA “dOp-
Hmir” [3].

Haijimepmi 3amosudeHHsA 3 YKpaiHChKOI
moBu 3sBunucst y XVI cr. Ilpukmagom €
cnoo Cossack. ITpore, gocaigank B. Apakin
BiJHOCUTD 1l C/IOBO JIO POCIMICBKUX, Ta IO-
XOJI’)KEHH: CTI0Ba BKa3ye Ha yKpaiHChbKi Kope-
Hi [1, 214].

VY mepiop XVII-XIX cT. aHrmijicbka MoBa
HabyBae TaKyX 3anmo3ndeHs: zakouska, ukase,
knout, steppe, [1, 214], duma, narodnik,
volost [2, 116].

JlekcuKa pafisIHCBKOTO CYCHiNIbCTBA CTA€
nonynsApHoo micnsA JKoBTHeBOI peBoonii y
XX cr1. Jlo pafiAHCBKMX CTiB YBIilIUIM TaKi,
ak-ot: collectivization, Leninism,, kolkhoz,
Bolshevik, lunokhod, Komsomol, sovkhoz,
Soviet (s), udarnik, sputnik, [5,167].

VY Toil yac, KoM pociiichbki c10Ba mMovann
aKTVBHO BXOZIUTM B aHITIIICbKY MOBY, YKpa-
THCBKi C/IOBAa He IIOCTYIA/MUCS aKTUBHICTIO
MIOMIMPEHHS, BXO[AYM 4Yepe3 IONbChbKY, po-
citicpky Ta iHmi mMoBu. CoBa BBa)KAIOThCA
YKpaiHCBKUMM, TaK K 3Ma/IbOBYIOTh YKpaiH-
CbKi peartii, iHKO/IM TaKi C/I0Ba IOXOZATH 3
iHmmx MoB. C7I0Ba, 1110 BXXMBAIOTHCA Y paiio-
HaX yKpaiHChKOI [IiaCliopy HasMBaIOThCA pe-
rionanismamu [7].

I0. 3aununit 3a3Havae, MO NONMY/IAPHICTD
(deHoMeHy 3amo3ndyeHHS YKpaiHCbKMX CIliB
6epe moYaTOK Ije HampuKiHIi XX CT. i Mae
MicIje Mic/IA TOro, AK YKpaiHa CTae He3asex-
Hoo. Bin mume: “Take cnoBo, six Rukh crano
iHTepHalliOHaMi3MOM Il Y KiHli 80-X, B TOM
)K€ Yac /I BM3HAYeHHsA IVIACHOCTI II0Yajio
cBO€ (yHKIIIOHYBaHHA ¢I0BO hlasnist, Ta B
90-1 poKM B pi3HMX MOBaX BU3HAYM/IN PO3IIO-
BCIOJ)KEHHA C70Ba ISl BUHAYeHHA YpARY
(Verkhovna Rada), rpomoBux ofuMHMUIb
(hryvna, karbovanets)” [4,161].

3amosuyeHi coBa 3 yKpaiHCbKOI MOBU
MO>XHA IOJI/INTY Ha CEMAaHTU4Hi rpynnu. B
aHTNChKiT MOBi HamiuyeTbca 61M3BKO
30 cmiB 3 yKpaiHCBKOTO CTTOBHMKa [4]. YIo-
PALKYBaTH CI0BA MOXKHA 3a IIOC/IiJOBHUMU
a00 ceMaHTMYHMMM 3acagaMu. Tak fAK Io-
crnifoBHa Kacugikaris yKpaiHChbKIUX 3a110-
3MYeHb CXOXKa Ha Kiaacudikaniio pociii-
CBKMX 3aIl03M4YeHb, paljioHaIbHO OyHe
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STpyNyBaTH 3alO3WYE€HHA 3 YKpaiHChKOI
MOBJ CEMaHTUYHO.

Buokpemmoemo Taki rpymnn:

1) icropmyHa JIeKCHKa;

2) HOBCAKJEHHA JTeKCUKa;

3) mexcmka 3i cdhepu KymiHapii;

4) eKOHOMiYHa Ta MOJITUYHA JIEKCUKA.

IcTopnyHa nexkcuka MICTUTB C/OBa, AKi
Oyt yTBOpeHi Ta B3SITi y IIeBHMIT ICTOPUIHMIL
Tepioft 1A BU3HAUEHH: TOTOYACHUX pealil i
BUKOPMCTOBYIOTbCA B QHIVICDHKIN JIeKcuLi i
3apas. JJo HUX BiZHOCATb TaKi IO3HAYeHHS:
bandura, kobza, kobzar, chumak, hetman,
cossack, kniaz, kurgan, holodomor [7].

3pasok BXMBAHHS TAKUX C/IiB MOXKHA 3Ha-
JITM B HAYKOBIiJl Ta iCTOpMYHII JiTepaTypi:

- “ [B] andura, can also called kobza,is a
stringed instrument of the psaltery family
considered the national musical instrument
of Ukraine. By the 15th century the bandura
had been accepted by kobzari, professional
musicians-many of whom were blind-who
used the instrument as an accompaniment
for legendballads (dumy) that recounted the
exploits of the Ukrainian Cossacks.” [8].

- “The word holodomor is known to every
foreigner who lives in Ukraine. ” [18].

- “A tachanka can be pulled by two or four
horses and requires a crew of three (one
driver and a machine gun crew).” [9].

ITobyToBa /eKcMKa MICTUTb CIOBa, IO
BXXIBAIOTbCA Y MOOYTi. [lo 1€l rpymy MoxxHa
BiJHECT) C/IOBA, AKi BXXMBAKTHCA y KyJ/liHa-
pii, aze ix gocuTp 6arato, TOMy [OLIBHO
BU3HAYUTH iX B OKpeMy IPYIIy.

Ilo 3amo3ndeHb, AKi MU BUKOPUCTOBYEMO
y mobyTi Mo)xHa BusHaumtu Taki: hopak,
pysanka, baba, khorovod [7], zabava,
Malanka [10, 187].

3arasom, nmuile yKpaiHCbKa fiacrmopa Bu-
KOPUCTOBYE HOOYTOBY YKPAiHCBKY JIEKCHKY.
Hanpuknag, X. ['yguma onmcye >XUTTa yKpa-
iHnis y Kanapgi i Bu3Hauae, 10 yKpaiHii,
BXXIMBAIOTb TaKi C/I0Ba, KON MU TOBOPMMO
IIPO YKpaiHChKe:

- “Anna hasn’t seen you at zabava
(reception) last week. ”

- “How was the Malanka (Ukrainian folk
holiday)? ”

- “Our did(grandpa) is visiting us for
Christmas.” [10, 187].

Jlexcuka, 110 BXXUBAETbCA y chepi KymiHa-
pii, € mocuts uncnennoso. I[Tpuxmagom e Taki
cimoBa, fAK-oT: holubtsi, babka, horilka,
lymonnyk, kovbasa, borscht, paska,syrniki,
pyrih, varenyky, kasha, [7], kvas [6],
samohonka [11], blyntsi, korovai, kutia,
pechenya, deruny, hybivka, compote, [12].

JlocuTh 9acTo MOXXHa 3YCTpiTu Halime-
HYBaHHA TPajuLiliHOI yKpaIHChKOI KyXHi y
MEHI0 YKPAiHCBKUX 4YM HOIbCHKUX PeCcTO-
panax. JleAxi BMJaBHMIITBA iHIIOMOBHMX
KpaiH my6mikyloTh 36ipku 3 6aratbma pe-
LeNTaMM TPAJULITHUX YKPAIHCHKMUX CTPAB.
Y 2013 poui BugaBHMLTBO Sova Books B
AspcTpii Bunyctuno kuury C. fIxoBeHKO
“Taste of Ukraine”, me MoXHa mob6admTu
6mu3bko 350 pisHOMaHITHUX YKpaiHCbKMX
crpas.[13].

3ayBakMMoO, IO IIAX 3al03UYeHHS CIIiB,
AKi BIJHOCATBCSA [0 TEPILIO], PYTOi Ta TPETHOI
CEMAaHTUYHUX TPYI €, 3arajioM, TPaHCKPUII-
1is1. ¥ Toi1 yac, AK OCTaHHil IPyTIi C/IiB — BXU-
BaHi HallMeHyBaHHA AKMMM II03HAYAIOTh ABU-
112 y HOMITHIi Ta eKOHOMIl|i — BIaCTUBUI Ta-
KO JJaHMII CIIOCi0 SK Ka/IbKyBaHHS.

Y XVI-XVII cT. moniTuko-eKOHOMiuHa
yKpaiHCbKa JIeKCMKa I10Yaja BUKOPMCTOBY-
BaTUCA B aHIVIIVICHKiNT MOBi, O Hel BXOOATH
Taki cnoBa, Ak: Cossack, karbovanets, ane, Ha
CbOTOfIHi, BOHM BUM3HAYAIOTHCA AK iCTOPMYHI
3aI03MYeHH.

Sk B>xe TOBOPMIOCSA, aKTVBHO BUKOPMCTO-
Bytoun € cnoBo Rukh, sxum BusHawaroTh
ABUIIA B YKPaiHChKOMY ypsAfi y KiHni 1980-x
pokis: “Taking the name Narodnyi Rukh
Ukrainy (“Popular Movement of Ukraine for
Reconstruction,” often shortened to Rukh), to
accentuate its agreement with the policies of
Gorbachev” [14].

Ha mouarky XXI cT aKTMBHO pO3BMBanoCsA
3aII03MYEHHA YKPAIHCBKUX CJIiB [I0 AHIJIif-
cbKoro BOKaOymapy. Kpmsa, mo cramaca B
Ykpaini y 2013-2014 pokax, yciM Bigoma sk
€BpoMalifiaH, i Hajasl puBepTae yBary cBiTo-
Bux 3ML ¥ cyyacHOMy yKpaiHCbKOMY C/TOBHM-
Ky MOBM Ta C/ICHTY MOXKHa 3HAWTH C/IOBO “EB-
pomarinan” sik cmoBo 2013 poky, Taki mosHa-
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YeHHI, SIK-0T: “EBpoMaiifaH’, “TITymKn” CTasm

yKpalHChbKUMY Heororismamu [15].

Ha cporopni 3amosm4eHHs 3 yKpaiHCBKOI
MOBMU IO aHIJIIJICBKOT'O CJIOBHMKA MOYKHA I10-
IiMTY Ha [Bi rpynu srigHo 3i ciocobom 3a-
MIO3MYEHHA — KaJIbK! Ta TPAaHCKPUIILIL.

CioBa, 10 3amo3uYeHi 3a [OINOMOIOI0
TPAHCKPUIILII MOXYTb OyTi: HalIMEHYBaHHS
HOMITUYHKX PyxiB Ta mapTiit (Batkivshchyna,
Udar, Pravy Sektor, Svoboda), HaliMenyBaH-
HS COLia/IbHUX Ta IOMITUYHUX SABUIIJ
(Antimaidan, Automaidan, Euromaidan,)
[29] Ta Ha3BM IPOMATAHCHKMX YTBOPIOBaHb
(sotnia, titushky, Berkut ) [21].

Binbin BxMBaHMMUI MK Kanbok € Donetsk
People’s Republic Ta romoBHMM 103yHroM
€ppomariany e “Out with the gang!” [16].

Ha mifcraBi aHamisy ceMaHTUYHMX TPyH 3a-
MO3MYEHNX C/TiB MOXKHA 3POOUTI TEBHUIT BU-
CHOBOK. HaBiTb, AKIIIO 3a110314eHi ctoBa MaloTh
BiJHOIIEHHS IO DiSHMX iCTOPMKO-TIOMITUYIHIX
€TaTliB Ta CEMAaHTUYHMX I'PYII, BOHU BUKOPUCTO-
BYIOTBCSA JJIA1 OIUCY peaJlill, SAKi Bi/JIITOBXYIOTb-
€4 BiJ| icTOPpII, Ky/IbTYpH i CaMoI JiepKaBIL.
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IHHOBAIIIIHI METOIY BUKTTAJAHHS IHO3EMHOI MOBU

B BH3

Kaspmina H.O.

ACHCTEHT CeKLil 3 iHO3eMHMX MOB Kadepy II0YaTKOBOI OCBiTI MeiTononbChKmit
Tep>KaBHMII ITefaroriynmi yHisepcuter im. b. Xmenpauipkoro

®danina ILM.

ACHCTEHT CeKIil 3 iH03eMHMX MOB Kadepyu IIOYaTKOBOI OCBITI MeTiTononbehKimit
Jlep>KaBHMIT Iefjaroriynmii yHisepcuter im. b. XmenpHuipkoro

Y cydacHOMy BUILIOMY HaBYaJTbHOMY 3a-
KJIafli BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBM € Ba>K/IU-
BIMM KOMIIOHEHTOM B IIpodeciifHiii mifroTos-
i daxiBuiB. BUMYCKHMKM BUIIOTO HAaBYajIb-
HOTO 3aK/Iafy MOBMHHI 6TV TOTOBI KO CIin-
KyBaHHA 1HO3€MHOI MOBOK 3i CBOIMMU
KOoJleTaMI 3 IHIIMX KpaiH A BUPilleHHA
npodeciiiHux 3afad, BOMORITM KOMYHiKa-
TUBHOIO KY/IBTYPOIO, YMiHHAM BECTH JIiasior,
6yt 3maTHuMM fO crmiBmpary, To6TO 6yTH
KOMYHiKaTMBHO KOMIIETEHTHIUM.

BaxnmuBuM HanpAMOM NOKpalLlleHHA PiBHA
BUK/IAJJaHHA, YHOCKOHANIEHHsA HaBYaJbHOTO
IIPOIleCY 3 iHO3€EMHOI MOBM Y BUIOMY Ha-
BYa/IbHOMY 3aK/aJji € BUKOPUCTAHHA Pi3HO-
MaHITHUX MeTOfMK. BrpoBa/pkeHHA iHHOBa-
LTHMX METOJIB BUK/IaJaHHA iHO3eMHOI MOBI
CTa€ aKTyalbHUM Ta MAa€ Be/MKe IMPAKTUYHe
3HayeHHsA. 1le He ymure HOBI iHpopMmamiitHi
3aco6u, aje it HOBi pOpMI BUKITaJaHHA.

InHOBaNliliHi MeTOAM MalTh Ha yBasi
3POCTaHHA POJIi YYHs B HaBYa/JTbHOMY IIPO-
eci, 3MilieHHsA LeHTpy (POoKycy) HaBUa/Ib-
HOTO IpPOILIECY Bifl BUK/IaJada N0 Y4HS; I10-
cuneHHA QYHKLII MATPUMKM Y4HHA, HOIO-
MOTH JIOMy B OpraHisanii iHAuBiZyaZTbHOTO
HaBYa/IbHOTO IMpOIleCcy; MOXIMBICTh 3BO-
POTHOrO 3B’A3Ky BUK/Iafadya 3 KOXXHUM
Y4HEM IIpU BMKOPMCTAHHI HOBITHIX KOMY-
HiKaLiiHUX TexHomorii [1].

Bpane moegHaHHA TpaguLifiHMX METOZIB
HaBYaHHSA 3 CyYaCHUMIU TEXHOJIOTisAMM JI0TIO-
Marae CTBOPUTH B ayJUTOpii KpeaTuBHY aT-
Mocdepy Ta HiABMUINYE MOTMBALIIO CTYHEH-
TiB. EMolIiifHa HacU4eHiCTb 3aHATDH CIIpUAE
KpaILllOMy 3aCBOE€HHIO 3HAHbD 11 31i/ICHIOETbCA

yepes aKTUBHI Ta iHT€PAKTUBHI METOIM Ha-
BYaHHA.

Ins pOSB’HsaHHH HaBYA/IbHUX 3aBJlaHb BU-
K/Iajiad MO>Ke 3aCTOCOBYBATH TaKi METOMML:

- Tpeninrn.

ITig TpeHiHraMu po3yMiloTh Take HaBYaH-
HA, TiJ] 9ac SAKOTO OCHOBHA yBara IpuIi/s-
€TbCA NMMPAKTUYHOMY OIIpAIIOBAHHIO MaTepi—
amy, [0 BUBYAEThCA. B LMX Bumajgkax y
Ipoleci  MOJENIOBAaHHA  CIleliaJIbHUX
3aBJJaHb-CUTYallill CTYJJleHT! MalOTh MOX/IN-
BICTb pO3BMBATH i 3aKpilUIroBaT HEOOXiHI
3HAHHA i HAaBMYKY, 3MiHIOBAaTH CTABJIEHHA IO
CBOTO JOCBifly i BMKOPMCTAaHMMM IIijJj dYac
pobotu migxomam.

- HapuanbHa guckycis.

HapuasibHa JUCKycis ONATa€ B IPOBEIEH-
Hi HaBYa/JIbHUX TPYIOBUX IUCKYCiii 3 KOH-
KpeTHOI Impob7eMM y BiTHOCHO HEBEMKMX
rpymax .

- Merop case-study.

Mertog case-study - 1je MeTOZ, IO IPYHTY-
€TbCA Ha HaBYaHHI IIUIAXOM aHaNi3y KOH-
KPeTHMX 3aJa4-CUTyallill. MeToro maHOTO
METO[y € aHajli3 CUTYyallil yYHAMU 3 IIOLIY-
KOM MOYK/IMBUX HIIAXiB BUPilIeHHS.

Metop case-study posBuBae Taki HaBu-
YKI:

- QHAINTUYHI — YMiHHA aHali3yBaTM iH-
¢dopmariito, knacudikysaTu ii, BuginATH ro-
JIOBHY Ta IPYTOPAAHY iH(OpMaIiifo, MUCTUTI
JIOTiYHO;

- IPaKTU4Hi — MeTox crpuse GOpMyBaH-
HIO HaBMYOK BMKOPMCTAHHA Pi3HMX METOJiB
Ta IPUHLNIIIB;

- TBOPYi;
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- KOMYHIKaTUBHi — YMiHHA BeCTU JMCKY-
Cit0, BUKOPMCTOBYBaTM HAOYHMIT Marepiar,
3aXMINATH CBOIO TOYKY 30Dy, CKIaflaTh KO-
PpOTKMIT OIJIAL;

- COILia/IbHi — YMIHHA C/TyXaTu, MiATPUMaTH
TVICKYCil0, apTyMEHTYBATH CBOIO TOYKY 30DYy.

Keiic moBuHeH BifmoBigaTm BuUMOram:
MaTy YiTKO IIOCTaB/IEHY 33/jady Ta BiflllOBif-
HIIL PiBEHb CKIAJHOCTI; iTF0CTPYBaTH KiZlbKa
aCIeKTiB; OYTM aKTyaIbHVIM; PO3BUBATH aHa-
JITUYHE MUC/IEHHS; CIIOHYKATH /IO JUCKYCil;
Marty KijbKa pimeHs [2].

- Merop «MoO3KOBMIT IITYpM»

Merop, «Mo3KOBMII IITYpM» — OIlEpaTHB-
HUIT MeTOJ] BUPIilLlIeHHs TPO6/IeMy Ha OCHOBI
CTUMY/IIOBAHHA TBOPYOI AaKTMBHOCTI, KON
y4acHUKaM OOTOBOPEHHS IIPOIOHYEThCSA BU-
CTIOBUTU sIKOMOTA Oinblie BapiaHTIB piureH-
Hs. 3 3arajibHOrO YMCIa ifieit BiOuparTh
HailOIbII BAjaI, 0 MOXXYTb 6yTU BUKOPYUC-
taHi Ha mpaktuii. PoboTa Mae Tpu eramu:
CIIOYATKy TPYI 3afjla€ThbCsl MeBHA HMpobaeMa
InA 0OrOBOPEHHS, YYaCHMKM IO 4epsi BU-
CIIOBNIOIOTH TYMKM. JIpyruit etan — o6roso-
pennsa. Ha tperbomy erami BigbyBaerbcs
Ipe3eHTallid pe3ynbTaTiB.

- Merop «Bpudinr»

Meton «bpudinr» - kopoTka Tpec-
KOH(epeHIlis, IPUCBIYeHa OTHOMY IMUTaH-
HIO B PEXXIMMI IPAMOTO Jliajiory.

- linosi i ponboBi irpm.

Ieit MeTon CTaHOBUTH y KOMILIEKCI po-
JIbOBY I'PY 3 pPi3HMMM iHTepecamu I y4acHU-
KiB 1 HEOOXiZHICTIO NMPUIHATTA pillleHHSA
Hanpukinni abo mig vac rpu. Pomposi irpu
moromaraloTb GOpMyBaTU B CTY[EHTIB TaKi

SIKOCTI, SIK KOMYHIKaTHBHI 34i6HOCTI, camo-
CTifiHICTb MMCTIEHHA Ta iH. 3aBepUIYETbCA
milToBa Tpa MifABeEHHAM IiJICYMKiB, Je
OCHOBHA yBara IpuUJiNA€TbCA aHaJIi3y Ofiep-
SKaHMX Pe3y/lIbTaTiB, HailOiNIbII 3HAYYLINX
IJ1A IPAKTUKMN.

- MeTop npoeKTis.

[IpoexTHa AiANbHICTD Ta MeTOJ, IPOEKTiB
PO3ITIAAIOTBCS SIK OfHA 3 OCOOMCTICHO-
Opi€EHTOBaHNUX PO3BMBA/JIbHNUX TE€XHOJIOTiN, B
OCHOBY AKOI IIOKJIaJieHa ifjes PO3BUTKY IIi3-
HaBa/IbHUX HaBUYOK CTY/IEHTiB, TBOPYOI iHi-
1iaTBU, BMiHHS CaMOCTITHO MUC/IUTHU, 3HA-
XOIMTH 1 po3B’sI3yBaTy Ipo6IeMH, OpieHTY-
BaTuCA B iHGOpMaLiTHOMY HPOCTOpi, Ipo-
THO3YBATH i OLIIHIOBATU PE3yNbTaTU BIACHOI
mismpHOCTI [3].

TaxuM 4MHOM, MOXKHAa KOHCTATyBaTH, IO
1i7IecCTIpsIMOBaHe 1 CCTeMaTUYHe BUKOPMC-
TaHHSA NPECTABIE€HNX BUIIle TEXHOJIOTIN ITpK
HaBYaHHi iHO3€MHOI MOBU CIIPUAE YIOCKOHA-
JIEHHIO HaBMYOK CTY/IEHTiB B yCHOMY Ta IN-
CeMHOMY MOBJIEHHI, pO3BUTKY KOMYHiKaTVB-
HIUX HaBUYOK, PO3BMBAE y HUX iHTEpeC, TBOP-
9i 30i6HOCTI, CAMOCTIIHICTD i1 PO3KpUBAE iX
BJIaCHI TOTEHIIi/IHi MOYK/IMBOCTI.
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PIBHI KJTACU®IKAIIII IUTAHDb B AHITIIVICBKIVI MOBI

Cyima I. II.

KaHauaaT (biIIOJIOFi‘IHI/[X HayK

JHinponeTpoBchbKUii HallioHaNbHMII yHiBepcuTeT iMeni Onecs Tonuapa

Cmamms npucesiueHa po3ensoy OCHOBHUX MUNi6 NUMAHb 6 CY4AcHiil ameniticoKitl mMosi,
npoananizoearo pisui knacupikayii numav. 36epHeHo y8azy HA 63AEMO36 A30K MiN KOMNO-
HeHmamu cucmemu NUManHs-8i0no6iov. Ilpu subopi mepminié 015 Munonoeii numanv 3eep-
HeHO yBazy HA HAMA2AHHA MAKCUMATLHO y3a2anvHumu 6ci icHytoui nonsmmas. Posenswymo
MOJNIUBI 8apianmu 8epOanvHOI peakyii, w0 6 3aNponoHo8aHill cmammi Keaniikosano sx
pecnorcuste pevenHs, Ha OCHOBHI MUNU NUMarb.

KimrouoBi cmoBa: BepbabHa peakllis, iHTeHIIisA, MUTa/lbHe PeYeHHs, PeCIIOHCHBHE pedeH-
HS, CICTeMa MIUTaHHA-BiINOBi/Ib, TUIIO/IOTis IUTaHb.

Key words: intention, interrogative sentence, question-answer system, responsive sentence,

types of questions, verbal reaction.

B rpamaTukax aHI/iICbKOI MOBMU Ta pi3HO-
MaHITHIil JOBiJKOBIi1 siTepaTypi icHye Benu-
Ka Ki/IbKiCTh TUIIOJIOTiN IUTaHb, a BigIIOBI-
HO i IMTanbHUX pedeHb [1-12]. YV Haitbinbix
3arajibHill, Ha Hall IOITAJ, IPOTUCTAaB/IEHI,
npaBJa, IO-pi3HOMY, TiIBKM [IBa TUIIN
OUTalbHUX pedyeHb, MOB A3aHMX 1) i3
3arajJibHUM i CreljjaIbHUM IUTaHHAMK [9],
2) 3 IUTaHHAM [0 sfpa (JO MMeBHOTO YIeHY
peyeHHs) i KOHHEKTMBHMM IUTaHHAM (J10
BCbOTO pEYEHHH, HE [0 KOHKPETHOIO J10ro
elleMeHTY), Ha sAKuit, 3a JI. TeHbepoM, Moxe
Oy Ty BiAIIOBiAb, BUpa)KeHA YaCTHKAMM «TaK
\ Hi» a60 ix 3saminHuKamu (8, 219-227], 3) 3
HEKCYCHUM NUTAHHAM i X-TIMTaHHAM, fK Iie
mae micte B ®inocodii rpamaruku O. Eciep-
ceHa [2, 352-352], 4) 3 3arabHONUTAALHUMU
PeUYeHHsAMM i 3 YaCTKOBONMTATIBHUMY, ab0
peueHHAMM 3 NPsAMOI0 YTOUHIOBA/IbHOIO M-
TalbHICTIO [6], 5) 3 3alIMEHHUKOBUMM i
He3alIMEHHMKOBMMY TNMUTaHHAMU (Xi6a,
Hesxe)[3].

Ha mHamy gyMKy, moepumit, Hait6imbu
3ara/JibHMI piBeHb Kaacudikalii nuTaHb Cif
IOB’SI3aTV 3 HAsABHICTIO 200 BIACYTHICTIO y
BifmoBifHIN ¢pasi BIacHe NMTaHHA AK
inTeHnii orpuMaty Ty i inmy indopmaniio
mozo mpeaMeTa jianory. 3Bigcu i fBa
OCHOBHUX TUIIM NUTaHHA: iHTeppOraTMBHE
HUTaHHA | IUTaHHA HepeopieHTOBaHe, TOOTO

BJIaCHEe NMTAHHA AK yCTaHOBKA Ha OTPUMAHH:A
6ynp-sxol indopmaril (Who is it? What do
you do? How are you? Where is he? Who does
she speak with? ), i ¢opmanpHO aHanoOriyHe
NATATbHOMY PEUYEHHIO BUC/IOBIIOBAHHA 3
iHIIMM KOMYHIKaTVBHVM 3aBJJAHHAM, TaKIM,
HANpuKIaf, Ak BonesussneHus (Will you be
late again?) ; 3anepeyenns (How can you tell
such a thing?); putopuune nutanusa (Who do
not know him?) i 1.1, Konu B HaABHOCTI
iHTeHILjis, He IOB’s3aHA 3 HAMIPOM IIOChH
Ii3HaTHCA Bifi CBOTO CIiBPO3MOBHMKA.

Crimparo4rch Ha ONNCaHi BuIIe i aHa/IoTiTHi
IM pisHi TUIIM IUTaHb i BUXOAAYM 3 JIOTiKK
peueit, My BBa)KaeMO 3a MOK/TVIBE, 3pOOVBIIIN
BifiIIOBiAHI y3aranbHeHHsI, HOOYLyBaTH TaKy
crcteMy Kaacugikaril n1TaHp, a BiIIOBifHO
i MMTaNPHUX pedYeHb, SIKAa BKIOYAE B cebe
HACTYIIHI OCHOBHI TUIIM IUTaHb B CY4acHiN
AHIJIJICBKIN MOBI.

CXeMaTU4HO I CCTeMa BUITIANAE TaKUM
YIHOM:

[Inranna

InTeporatusHe: IlepeopienToBaHe:

- 3arajbHe — tag-question (pospimbHO-

CTBEpIXyBaJbHe)

- CIieriajibHe — pPUTOpPUYHE

- a/JbTepHATMBHE — IIMTA/IbHO-CIOHY-
KaJIbHe

— IUTAJIbHO-PO3IOBiHE
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ITiy saranbHMM IIMTaHHAM MM, K i yK/Ia-
Javi 6iMbIIOCTI IPaMaTUK aHITIICPKOI MOBM
[9;11], posymieMo Take, IO 3aJA€TbCA [0
BCbOTO PEYEHH:A 1 BMMarae TiJIbKM BifIIIOBi-
meit Tak uu Hi (Do you like to sit near the
window?; Do you want fried veal; Are you fond
of sports? Is you city beautiful? Did you enjoy
movie you watched at the cinema?).

CrnenianbHe NMUTaHHA BUKOPUCTOBYETb-
cs, Wob AisHaTHCA AKi-HeOy#b AeTai, Io-
apoburi yoro-Hebymp. CrenianpbHi IUTaHHA
[OYMHAIOTHCS 3 MMUTAIBHOTO CI0Ba ab0 Ipy-
NN C7iB, AKi BKa3ylTh, 0 AKOTO YJI€Ha pe-
"4eHHs BOHO cTaBuThbcst (Who will buy bread?;
Where does he live? Whose book is it?).

B anbTepHaTMBHOMY IMTaHHI CIIiBPO3MOB-
HUKY IIPOTIOHYIOTbCA MOK/IMBI BapiaHTH Bif-
noBini: Will you have tea or coffee? Have you
passed or failed your exam? Is your house near
or far from here?

PosninbHO-cTBEepAKyBanbHe NUTAHHA
CTaBUTHCS TOJ, KO/ MOBELIb Ma€ Ha MeTi He
CTIIBKY Ai3HATHCS SIKYCh HOBY iHdoOpMaio,
CKIZIBKM OTPMMATH HiATBEPIXKEHH TOTO, 110
Bit roBoputs: They have just arrived, haven’t
they? You like apricots, don’t you? The weather
was so bad yesterday, wasn't it?

PI/ITOPI/I‘IHC INTAHHA 30A€THCA IIMTAHHAM
JIMIIIe HA IEPIINII OIS, IO CYTi SBJISIOUN
co0010 OffHO3HAYHE TBEPPKEHH:A, CPOpMy-
nboBaHe B ¢opmi sammranHs: What more
could toy want? What is the point? What could
be more important than that?.

I1TanbHO-CIIOHYKa/IbHI peYeHHS SIB/ISIIOTh
00010 fAKeCh BUCIIOBIIOBAHHA, 1O Oinblme
BKasdye Ha BOJIeBUABIEHHS MoBLs: Would
you mind you own business? 260 3a ZOITOMOT 010
nonaBanHsa will you abo won’t you B kiHIi
pedeHHs sABIsAE Cc000K IPOXaHHA abo
sanporuenss: Help me with the luggage, will
you? Have a cup of tea, won't you?

ITumanvHo-po3nosioni peveHHA
npedcmasngIomy co60t0 6UCTIOBTIHOBAHHS, U40
HA2a0Y10Mb NUMAHHS ULe 3d IHMOHAYIEI;
MO8eyb MA€E iHMeHUiI0 He CinbKU 0i3HAMUCS
AKYCo HOBY iH(OpMayito, CKinbKU U4OCH
YMOUHUMU, BUPASUMU CB0E 30UBYBAHHS,
3a00607eHHs/He3a0068071eHHs | m.n.: You have
finished you task? John have found a new job?

She knows English?
Ilin 3a3HayeHi TuNMM NNUTaHb MOXKHA
nmifgBecTM  NpakTUYHO BCi  TepMiHm,

BUKOPMCTaHI B PpisHUX Kracuoikamiax
IATAIbHUX peYeHb, 3BiBIIM Li TepMiHM 3
HeOoOXimHUMU, AKILO 3HAJO00UTHCA,
3aCTepeXXeHHSAMNU [0 HaBeeHUX, sKi
PENPEe3eHTYIOTh BifITIOBIIHO i OCHOBHI TUIIiB
IMTaHHD, MO (IrypyloTh y 3aIpOIIOHOBAHIIT
MoHorpadil.

IIpn BubOpi HaBefeHMX TepMiHIB MU
KepyBa/IMCs MIPAarHEHHAM [0 MaKCUMajIbHO
MOX/IMBOTO iX y3ara/JbHEHHS, OCKiIbKM Yy
PisHUX JIIHTBICTiB B IIPOaHa/li30BaHUX HUMMU
cucTeMaxX HalfyacTille crocTepirammcsa
Pi3HOUMTAHHA, KON OfHE J1 Te caMe ABUIIe
IMO3HAYa/I0Cs pisHUMU TepMiHaMu
(ampTepHATHMBHMII | IM3 IOHKTUBHNIL; general
i yes-no question..) 1 BigXmjeHHs Bif
IeK/IapOBaHUX IifICTaB /I TUX UM iHIINX
knacudikaniit (mpocti nuTaHHA i TBOpYI
NUTAHHA).

ITprponHO, M0 KOKeH 3 HaBeeHUX HaMU
TUIB IUTaHHA OPIEHTOBaHMII HA IIEBHOIO
poxy Bimmominb, mepenbadae i HaBiTh
IIPOTHO3YE Ty 4y iHIIY BepOanbHy peakIiiio,
BM3HAYa/JIbHYy  XapaKTep  BiAIOBifHOTrO
pecrnioHcuBy. Jlech TOCUTDH MPOCTOTO Tak \ Hi,
SIK Lie Ma€ Miclie, HalpUKJIaf, IIPY 3araJIbHOMY
muranHi (-Do you have sister? - Yes, I have; -
Do you plan to stay there for a long time? -
No; - Is this seat taken? — No, it is not), necb
noTpibeH KOHKpeTHuMit aHTeneneHt (-What
are you going to do now? - Well, I plan to go
abroad and live there for some time; — Where
can I find them? - In canteen; — How do you
manage to look so healthy and be energetic ev-
ery day? - I always plan everything beforehand.
It helps to accomplish all the tasks in time and
have some spare time to relax), a mecp He
06iiiTucs 6e3 HaATO JOBIOrO CYHXKEHHS, IO
He TIZIbKM 3aJ0BOJIbHAE iH(pOpMALiHY
oTpe6y 3amnTyBaya, a I BHOCUTb y BiIIIOBIb
Macy JOfATKOBOI i He 3aBXiy 3aTpeOyBaHoi (i
HaBiTb HOTpi6HOI), iHpopmariii